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ARTICLE 1 1ادة ـمـ  

Purpose and Scope of the 
Instructions 
 
  

 غرض ومنظور التعليمات
 

1.1 Introduction 
 

 مقدمة                                                                   1.1

1.These Instructions are issued by the MTIT in 
accordance with Article 28e of the 
Telecommunications Law No.3 /1996.  
 

صدد ر تعليمددات الددربط البينددي مددن الاار  ا تصددا ت ت .1
 مدن (ـ)هد82للمدا    طبقدا (MTIT)المعلامداتاتكنالاجيا 

 . 1996لعام  (3)قانان ا تصا ت الفلسطيني رقم 

2.The Instructions will be subject to review and 
may be amended following consultation with 
interested parties in the light of experience of 
their operation, of development in 
telecommunications markets and of any 
changes to Palestinian national laws. 
 

التعليمددات سدداض تللددا للمراجعددأ ايمكددن  ن تعدد    .8
الصلأ في لاء اللبر   بع  ا ستشار  ما الأطراض ذات
ساق ا تصا ت  ا  ي المكتسبأ من عملياتهم في تطاير 

 .أالفلسطيني أالاطني قاانينتغيير في ال
 

3.Individual Instructions containing the word 
‘shall’ are mandatory requirements and are 
binding on the Licensees as explicitly 
expressed. 

 

 (Shall)تعليمات الفر يأ تحتداي علدك كلمدأ سداض ال .3
يجد(( اهددي تعبدر عددن )سداض تتدرجم ىلددك العربيدأ بكلمددأ

 .ممتطلبات ىجباريأ امللامأ للمرلص له

4.Individual Instructions containing the word 
‘should’ are recommendations to Licensees but 
are not mandatory. 

 

 (Should)التددي تحدداي الكلمددأ  التعليمددات الفر يددأ .4
تتدددرجم ىلدددك العربيدددأ بكلمدددأ يطلددد(( تعبدددر عدددن  )سددداض

 تاصيات للمرلص لهم اليست تعليمات ىجباريأ.

5.Individual Instructions containing the word 
‘may’ are permissions to Licensees. 

 

) سدداض تتددرجم ىلددك (May)التعليمددات تحدداي الكلمددأ  .5
مكدن( اتعبدر عدن ىذن  ا السدمال بالشديء العربيأ بكلمأ ي

 .لهمللمرلص 
 

1.2 Purpose of the Instructions 
 

 الغرض من التعليمات  2.1
 

1.To clarify the arrangements for 
Interconnection and provision of Services 
between Licensees. 

 

لتاليح ترتيبات الدربط البيندي اتدافير اللد مات بدين  .1
 مرلص لهم.ال
 

2. The Instructions provide a formal process for 
dealing with Interconnection disputes. 

 

تق م التعليمات عمليات  ساسيأ للتعامد  مدا النلااعدات  .8
 التي تنشأ نتيجأ للربط البيني.

 
3.The Instructions assist in ensuring that all 
Licensees are treated fairly and in a non-
discriminatory manner. 

 

التعليمدددات تسددداع  علدددك التأكيددد  علدددك معاملدددأ جميدددا  .3
 المرلص لهم بنلااهأ ا ان تمييلا.

 

4.To encourage good practice by Licensees 
and to promote the provision of high quality of 
service to Users at reasonable rates, through 
technical and economic efficiency. 

 

تهدددد ض التعليمددددات ىلددددك تشددددجيا الممارسددددأ الجيدددد    .4
للمدددرلص لهدددم اتطددداير اتدددافير لددد مات ا تصدددا ت 

من للا  الكفاء   ا سعار معقالأ للمشتركين بجا   عاليأ
 الفنيأ اا قتصا يأ.

 
5.To clearly express the policy of the MTIT with 
respect to the Interconnection of Public 
Telecommunications Networks in Palestine. 

 

ه ض آلر للتعليمات اها التعبير بالال عن سياسأ  .5
الاار  ا تصدددا ت اتكنالاجيدددا  المعلامدددات بلصددداص 

 الربط البيني بين الشبكات العاملأ في فلسطين.
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6.To encourage collocation and infrastructure 
sharing. 
 

لتشددجيا المددرلص لهددم علددك المشدداركأ فددي الماقددا  .6
 االبنيأ التحتيأ.

 

1.3 Scope of the Instructions 
 

                                      التعليمات                        منظور 3.1

1.All Licensees shall comply with these 
Instructions to the extent that they are 
applicable to their licensed activities as 
determined by the MTIT. 
 

يجدد( علددك جميددا المددرلص لهددم ا لتددلاام بالتعليمددات  .1
ىلك الم ى الذي ينطبق علك رلصهم كمدا هدا محد   مدن 

 الالاار .
 

2.The Instructions shall apply to all Licensees 
unless expressly stated otherwise. 
 

يج(  ن تطبق التعليمات علك جميا المرلص لهم ما  .8
 لم ينص علك غير ذلك. 

 
3.The MTIT will determine which Licensees are 
required to produce and publish a Reference 
Interconnection Offer (RIO). Such a 
determination shall be made known to affected 
parties. A Licensee so determined is referred 
to, within the Instructions as a ‘Dominant 
Licensee . 
 
 

ساض تح   الالاار   ي مدن المدرلص لهدم المطلدا(  .3
 ،(RIO)البيندي  للدربط المرجعديمنه تق يم انشر العرض 

يجدد(  ن يكدددان هدددذا التح يدد  معدددراض ل طدددراض ذات ا
ذي سديتم تصدنيفه سداض يشدار لده ال االمرلص لهالصلأ 

 في التعليمات " المرلص له المسيطر ". 
 

 

4.The Instructions do not apply to operators of 
Private Telecommunications Networks or to 
Users. Such operators shall be entitled to 
‘Connection’ services but not ‘Interconnection’. 
Connection services are outside the scope of 
the Instructions. 
 

التعليمددات   تطبددق علددك شددبكات مشددغلي ا تصددا ت  .4
اللاصددأ  ا المشددتركين، مؤدد  هددغ ء المشددغلين مسددمال 
لهددم بلدد مات الددربط ا لدديا الددربط البينددي حيدد  تعتبددر 

 ل مات الربط لارجأ عن منظار التعليمات.
 

5.It is obligatory on every Licensee to offer and 
receive interconnection under appropriate 
terms and conditions. These Instructions are 
intended to form the basis for a reasonable and 
mutually negotiated interconnection agreement 
between interconnecting Licensees.  
 

الدربط  ل مات تق يم ا بعرض المرلص له ك  يلتلام .5
هدذ   اتهد ض .مناسدبأ اشدراط  حكدام بماجد( البيندي

معقالدأ  بيندي ربدط  تفاقيدأ الأسدا لتكداين التعليمدات
 المدرلص لهدم بدين متبا لدأ مفاالدات علدك امبنيدأ

 .المتصلان بينيا
 

6.The Dominant Licensee shall ensure that its 
interconnection agreements comply with the 
Interconnection Instructions.  
 

 انسدجام المسديطر المدرلص لده يلدمن  ن يجد( .6
 .التعليمات هذ  ما البيني للربط يبرمها ا تفاقيات التي

 

7.If the Licensee is unable to reach agreement 
with another licensee on the terms and 
conditions of interconnection or other 
arrangements within 45 days after the first 
request in writing for interconnection by either 
party, either party may by notice in writing 
request that the MTIT settle the matter 
between them. The MTIT’s decision on all 
matters in dispute shall be binding on both 
parties. 
 

ىذا لدددم يسدددتطا المدددرلص لددده الاصدددا  ىلدددي شدددراط . 7
يامدا  45ا حكام  ا ترتيبات اتفاقيدأ الدربط البيندي لدلا  

بعدد   ا  طلدد( كتددابي للددربط البينددي للطددرض ا لددر فاندده 
يمكددن لأي مددن الطددرفين  ن يشددعر الددالاار  كتابيددا لددتحكم 
بيددنهم ايجدد(  ن يكددان قددرار الددالاار  فددي جميددا  مددار 

 النلااع مللام للطرفين. 
 

8. Interconnection Agreements shall only 
become effective upon submission to the MTIT. 
 

.  تعتبددر اتفاقيددأ الددربط البينددي نافددذ  ا  بعدد  تسددليمها 2
 للالاار .

9. The MTIT shall have the right to suspend the 
Interconnection agreement (until the clearance 
of the breach) in case : 
 

)مغقتاً  يحق للالاار  تعليق العم  باتفاقيأ الربط البيني. 9
 اذا:لحين اصلال الملالفأ( 

 

a. Material breach for Telecom. Law or 
Interconnection Instructions. 

اذا احتات علك ملالفأ جسيمأ لقانان ا تصا ت  - 
  ا تعليمات الربط البيني.
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b. It includes any of anti-competitive 
practices specified by the MTIT (see annex 
2) 
 

اذا احتددددات علددددك  ي مددددن الممارسددددات الغيددددر  -(
  .8الملحق رقم تنافسيأ النصاص عليها في 

1.4 Structure of the Instructions 
 

    التعليمات                   بنية 4.1
 

1.The Instructions are structured to facilitate 
the development of the RIO and cover the 
following areas: 
 

تمدددت صدددياغأ التعليمدددات لتسدددهي  ىصددد ار العدددرض  .1
 تلمن:تا (RIO)المرجعي للربط البيني 

 

a. Definitions. 
 

  تعريفات الربط البيني. -ا
                                   

b. General Principles of Interconnection. 
 

 المبا ئ العامأ للربط البيني. -(
 

c. Reference Interconnection Offer. 
 

 العرض المرجعي للربط البيني. -ج
 

d. Interconnection Services. 
 

 ل مات الربط البيني. - 
 

e. Technical Aspects. الأمار الفنيأ. -هـ                              
 

f. Processes. 
 

عمليات الربط البيني.                       -ا
           

g. Management. 
 

 ى ار  الربط البيني.      -لا
 

h. Commercial Aspects.  
 

                                   الأمار التجاريأ للربط البيني.-ل
 

i. Dispute Resolution Process. 
 

نلااعات الربط البيني.          طرق ح   -ط
                                

2.Dominant Licensees should use the headings 
in the Instructions for the development of their 
RIOs. Annex 1 provides a sample contents list 
for a RIO. 
 

يطلدددد( مددددن المددددرلص لهددددم المسدددديطرين اسددددتل ام  .8
لعنددااين الرسيسدديأ للتعليمددات لتطدداير العددرض المرجعددي ا

عيندأ  يق م1رقم  الملحقاللاص بهم.  (RIO)للربط البيني
 RIO)) العرض المرجعي لمحتايات نشر 

 
  
ARTICLE 2 2 ـادةـم 
Definitions 
 

 تعريفات                                                                    
 

1.For the purpose of use in the Instructions, the 
terms hereunder will have ascribed meanings: 
 

عن  استعما  التعليمات فإن المصطلحات التاليأ تعندي  .1
 ما يلي:

 
2.Acknowledging the fact that the 
Telecommunications Law, in its original Arabic 
form does not contain a formal definition of 
“Connection” or “Interconnection”, but uses the 
word “Rabt”  meaning the act of tying together) 
to mean both connection and Interconnection 
as may be applicable to the context therein, the 
following  definitions ( for Connection and 
Interconnection ) shall be applicable for the 
purposes of the Instructions. 
 

مددن المفهددام  ن قددانان ا تصددا ت الحددالي   يحتدداي  .8
االدددربط    connection))الدددربط علدددك تعريدددض لكلمتدددي 

ابددد  ن مدددن ذلدددك اسدددتل مت  (interconnection)البيندددي 
كلمددأ ربددط اتعنددك فعدد  الددربط مددا بعددض ابددذلك حملددت 
المعنيين الربط االربط البيني االتعريفات التاليأ للكلمتدين 

 ات الربط البيني.تستل م لغرض تعليم
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a. Connection 
 

                                                          الربط  .ا

Means the physical linking of 
Telecommunications Terminal Equipment 
and/or Private Telecommunications 
Networks to Public Telecommunications 
Networks in order to allow Users of the 
Private Telecommunications Network or 
the Users of the Telecommunications 
Terminal Equipment to communicate with 
Users of a Public Telecommunications 
Network or Users of the same or another 
Private Telecommunications Network or to 
access services provided on a Public 
Telecommunications Network as 
appropriate. 
 

اتعني الربط الفيلاياسي لأجهلا  ا تصدا ت الطرفيدأ 
ا/ ا من شبكات اتصا ت لاصأ بشبكات اتصا ت 
عامدددأ لكدددي تسدددمح لمشدددترك شدددبكات ا تصددددا ت 
اللاصدددأ  ا مشدددتركي  جهدددلا  ا تصدددا ت الطرفيدددأ 
با تصا  بمشتركي الشبكأ العامدأ  ا مشدتركين مدن 
نفا الشبكأ  ا بمشتركي اتصا ت لاصأ  لرى  ا 

لنفددداذ للددد مات مدددلاا   علدددك شدددبكات ا تصدددا ت ا
 العامأ كما يناسبه.

 

b. Interconnection 
 

 الربط البيني                                          .(
 

Means the physical and logical linking of 
the Telecommunications Systems in order 
to allow the Users of one 
Telecommunications Systems to 
communicate with Users of the same or 
another Telecommunications Systems or to 
access services provided by another 
Licensee. 
 

ايعني الربط الفيلايداسي لمنظامدات ا تصدا ت لكدي 
تمكدددن مشدددتركين مدددن  حددد  منظامدددات ا تصدددا ت 

نظامدأ ا تصدا   ا با تصا  بمشدتركين فدي نفدا م
لنفاذ ىلك اللد مات  اا منظامات ا تصا ت الألرى

 مرلص له ا لر. التي يق مها
 

 

c.Dominant Licensee 
 

                                         المرخص له المسيطر  .ج
 

Means a Licensee which the MTIT has 
determined to have significant market 
power in a relevant market based on 
factors including: 
 

يعندي المدرلص لده الدذي صدنفته الاار  ا تصددا ت 
ن لحصدددته فدددي سددداق  اتكنالاجيدددا المعلامدددات طبقدددا

 اعتما ا علك العاام  التاليأ:ا تصا ت 

 The licensee's size, measured by 
revenue, number of subscribers, and 
network capacity as compared to the size 
of other competitors in that Relevant 
Market. 
 

  حجددم المددرلص لددـه فددي السدداق مقاسدداً بحجددم
الإيرا ات اع   المشتركين اسعأ الشدبكأ مقارندأ 
بحجدم بداقي المنافسدين ا لدرين لدـه فدي  ي سدداق 

 ذات صلأ.

 The licensee's control of 
essential network facilities. 
 

  سدديطر  المددرلص لددـه علددك المرافددق الأساسدديأ
 للشبكأ.

 Any other factors and/or indicators set 
out in any applicable legislation and/or 
regulation enacted for this purpose by 
the MTIT. 
 

  ي عاام   ا مغشرات  لرى تدنص عليهدا  ي 
 ذا الغرض.تشريعات  ا قااع  تسنها الالاار  له

d. Access  
 

 النفاذ . 
 

Means the making available of facilities 
and/or services, to another licensee, under 
defined conditions, on either an exclusive 
or non-exclusive basis, for the purpose of 
providing electronic communications 
services. It covers inter alia: 

يعني تافير التسهيلات ا/ ا الل مات للمرلص لهدم 
ا لددرين بشددراط محدد    علددك  سدداا حصددري  ا 
غيدددر حصدددري لغدددرض تقددد يم لددد مات اتصدددا ت 

 الكترانيأ اهي تغطي ما يلي:
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 Access to network elements and 
associated facilities and services. 
 

 تسددهيلات االلدد مات النفدداذ لعناصددر الشددبكأ اال
 المرافقأ لها.

 

 Access to physical infrastructure 
including buildings, ducts and masts. 
 

  النفددداذ ىلدددك البنيدددأ التحتيدددأ بمدددا فيهدددا المبددداني
 االمااسير االأبراج.

 
 Access to software systems, including 
operational support systems. 
 

 التشدغي  بمدا فيهدا  نظمدأ  عدم  النفاذ ىلدك  نظمدأ
 عمليات التشغي .

 
 Access to number translation or 
systems offering equivalent functionality. 
 

  ن  ا النفدداذ ىلددك المكالمددات الغيددر محدد    جغرافيددا
 الأنظمأ التي تعرض ل مات مشابهأ.

 
 Access to mobile networks, in 
particular for roaming. 
 

  النفدداذ ىلددك شددبكات الهدداتض النقددا  الصاصددا
 التجاا .

 
e. Instructions  .التعليمات                     هـ         

Means this document (Interconnection 
Instructions) which may be revised by the 
MTIT from time to time. 

ن تتم تعني اؤيقأ تعليمات الربط البيني االتي يمكن  
 مراجعتها من الالاار  من اقت  لر.

f. Interconnection Agreement  
 

 اتفاقية الربط البيني ا.

Means a valid, legal, and binding 
agreement made between two 
interconnected Licensees in accordance 
with the requirements of these Instructions. 

التي تنشدأ  الساريأ االقانانيأ االمللامأ تعني ا تفاقيأ
ن  ن طبقددا بددين اؤنددين مددن الددرلص لهددم المتصددلين بينيددا

 لمتطلبات التعليمات.
 

g. Interconnection Services or 
‘Service(s)’  
 

 خدمات الربط البيني لا.
 

Means the services identified in these 
Instructions that may be provided by 
interconnected Licensees to each other in 
accordance with these Instructions. 

تعني الل مات المعرفأ في التعليمات االتي يمكن  ن 
ن لبعلهم البعض  يق مها المرلص لهم المتصلين بينيا

ن لمتطلبات التعليمات.  طبقا
 

h. Licensee  
 

   المرخص له  ل.
 

Means legal person granted a Licence by 
the MTIT pursuant to the 
Telecommunications Law and the words 
Licence or Licences shall be construed 
accordingly. 
 

اتعني الشلص الطبيعي  ا ا عتباري الدذي  عطدك 
رلصدددددددأ مدددددددن الاار  ا تصدددددددا ت اتكنالاجيدددددددا 

االكلمتددددان  المعلامددددات طبقددددا لقددددانان ا تصددددا ت
  .طبقا لذلك يج(  ن تفسر رلصأ ارلص

 
i. Telecommunications Law or ‘Law’  

 
                                                                                                              قانون الاتصالات   ط.

 

Means the Telecommunications Law No 3 
of 1996 or any applicable law. 

ا ي  1996( لعدام 3ايعني قانان ا تصا ت رقم )
 .قانان ساري

j. Person  
 

                                                          الشخص ي.
 

Means any individual, company, 
corporation, partnership, joint venture, 
consortium,government or governmental 
entity. 
 

اتعنددددي فددددر ، شددددركأ، مغسسددددأ، شددددراكه، شددددركأ 
ملددداربأ، مغسسدددات التمايددد  الماليدددأ، حكامدددأ  ا 

 كينانأ حكاميأ.
 

k. Private Telecommunications Network 
 

     شبكة الاتصالات الخاصة ك.
   

Means the Telecommunications System  اتعندددي منظامدددأ ا تصدددا ت التدددي تعمددد  لمصدددلحأ
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operated for the benefit of a single Person 
or a single group of Persons under 
common ownership to serve their own 
needs. 

شلص  ا مجماعأ مدن الأشدلاص بملكيدأ مشدتركأ 
 لل مأ احتياجاتهم.

 

l. Public Network Operator  
 

                                مشغل الشبكة العامة  .
 

Means a Licensee that is an operator of a 
Public Telecommunications Network. 
 

 اتعني المرلص له المشغ  لشبكأ هاتض عامأ. 
 

m. Public Telecommunications Network 
or ‘Network’  

 شبكة الاتصالات العامة      م.
          

Means a Telecommunications System or a 
group of Telecommunications Systems for 
the offering of Public Telecommunications 
Services to Users pursuant to the provision 
of the Law. 
 

اتعني منظامأ اتصا ت  ا مجماعأ من منظامات 
ا تصددا ت التددي تعددرض لدد مات اتصددا ت عامددأ 

 للمشتركين طبقا لأحكام القانان.

n. Public Telecommunications Services 
 

        خدمات الاتصالات العامة  ن.
 

Means a telecommunications service 
provided for compensation to the general 
public or any category thereof, in 
accordance with the Law 

اتعني ل مات ا تصا ت الملاا   بدأجر  للعامدأ  ا 
  ي فسأ طبقاً لقانان ا تصا ت.ىلك 

o. Reference Interconnection Offer (RIO)  
 

العرض المرجعي للربط البيني)العرض(  ا.
(RIO)  

 

Means a publicly available document 
published by a Dominant Licensee defining 
a standard set of technical and commercial 
terms (See Annex A) by which the 
Dominant Licensee offers Interconnection 
Services to other Licensees. It forms the 
basis of a transparent offer by the 
Dominant Licensee to contract with another 
party through an Interconnection 
agreement. 

ا ها المرلص لده هي نشر  متافر  للعامأ يقام بإع 
المسديطر يعدرض فيهدا علدك عد   مدن العاامد  الفنيدأ 

يعددددرض بهددددا  التددددي (1)ملحقاالتجاريددددأ القياسدددديأ
المددددرلص لدددده المسدددديطر لدددد مات الددددربط البينددددي 

شدددفافيأ لسددداا تمؤددد  الأللمدددرلص لهدددم ا لدددرين، ا
عددرض المددرلص لدده المسدديطر للتعاقدد  مددا  طددراض 

 بيني. لرى من للا  اتفاقيأ ربط 

p. Telecommunications System 
 

                                  نظام الاتصالات   .ع
 

Means any transmission or switching 
device or other device or instrument used 
to convey, receive or transmit 
Telecommunications signals for the 
purpose of providing Public or Private 
Telecommunications Services as the case 
my be. 
 

ايعندددي  ي جهدددالا ىرسدددا   ا تحايددد   ا  ي جهدددالا 
يستل م لنق   ا اسدتقبا   ا ىرسدا  ىشدار  اتصدا ت 

 . ا لاصأ لغرض تلااي  ل مات اتصا ت عامأ

q. Traffic  
 

 الحركة ض.
 

Means the information moved over a 
communication channel. 

 .تعني المعلامات التي تنق  علك قنا  اتصا ت
 

r. MTIT  
 

                                         الوزارة  .ص

Means the Ministry Of Telecommunications 
& Information Technology. 
 
 
 
 

 اتعني الاار  ا تصا ت اتكنالاجيا المعلامات.
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s. User  
 

     المشترك ر.
 

Means a person who makes use of Public 
Telecommunications Services using 
telecommunications means. 

ايعنددي الشددلص الددذي يسددتل م لدد مات ا تصددا ت 
  العامأ باستعما  اساس  ا تصا ت.

 

t. User Choice Call  
 

                                                               اختيار المشترك لمسار المكالمة خ.
 

Means a call originated by a User that 
chooses a different Licensee from the one 
the User is directly connected to, to convey 
the Traffic to its destination. 
 

اتعني المكالمأ الصدا ر  مدن المشدترك الدذي التدار 
آلددر غيددر شددبكأ  المددرلص لدده شددبكأ مددرلص لدده 

 المشترك معه مباشر  لنق  مكالمته ىلك اتجاهها.
 

u. Interconnect Billing Reconciliation 
Process 

 

 طريقة تسوية خلافات فوترة الربط البيني غ.
 

Means the process of two interconnected 
Licensees analyzing the differences 
between their respective calculations of an 
interconnect bill from one party to the other 
and attempting to reach a settlement. 

اتعني الطريقأ التي يتبعها مرلصان لهمدا متصدلان 
ن فددي تحليدد  اللددلاض فددي حسددابات كدد  منهمدددا  بينيددا
لفددداتار  الدددربط البيندددي مدددن طدددرض للطدددرض ا لدددر 

 تسايأ.امحاالأ الاصا  ىلك 
 

3. In the event of conflict between Arabic and 
English texts the English one shall be applied. 
 

في حالأ التلاض النص العربي عن النص الإنجليلاي  .3
 يتم الألذ بالنص الإنجليلاي.

 

4.In the event of conflict or ambiguity between 

the terms defined herein and the terms defined 
in the Licences or in the Telecommunications 
Law then the following order of precedence 
shall apply: 
 

فدددي حالدددأ اجدددا  تنددداقض  ا التبددداا فدددي الشدددراط  .4
المعرفأ هنا االشراط المعرفدأ فدي اتفاقيدأ   الرلصدأ  ا 

المرجعيدأ  في قدانان ا تصدا ت فإنده سديتم ىتبداع تسلسد 
 القانانيأ كالتالي:

 

a. The Telecommunications Law. 
 

 قانان ا تصا ت. -ا
 

b. The Instructions. 
 

 التعليمات. -(
 

c. The Licences. 
 

 .الرلص اتاتفاقي -ج
 

  
ARTICLE 3 3 ـادةـم 
Principles of Interconnection البيني الربط مبادئ 

 
The following principles apply to the provision 
of interconnection services. Some of these 
principles apply to all Licensees while others 
apply specifically to Dominant Service 
Providers. 
 

 .البيندي الدربط لد مات تقد يم عند  التاليدأ المبدا ئ تطبدق
 ، لص لهدمالمدر جميدا علك المبا ئ هذ  بعض اتنطبق

 المسديطرين المدرلص لهدم علك بعلها ينطبق حين في
 .فقط
 

3.1 Principles Applicable to All 
Licensees 

 

 المرخص لهم جميع على المطبقة المبادئ 1.3
 

The principles applicable to all Licensees are: 
 

 :هي المرلص لهم جميا علك المطبقأ العامأ المبا ئ
 

1.Interconnection arrangements should 
encourage efficient and sustainable 
competition. 

 البيني المنافسأ الفعالأ الربط ترتيبات ت عم  ن يطل( .1
 .االمستمر 
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2.Interconnection shall be permitted at any 
technically and economically feasible point. 
 

اتصدا   نقطدأ  ي عند  بينديال بدالربط السدمال يجد( .8
ً فني ممكنأ  .ااقتصا يًا ا

 
3.Interconnection procedures and 
arrangements shall be transparent, fair and 
non-discriminatory. 

البيندي  الدربط اترتيبدات ىجدراءات تتسدم  ن يجد( .3
 .التمييلا اع م االع الأ بالشفافيأ

 

4.All Licensees, if so requested in writing, must 
enter into good faith negotiations to complete 
interconnection agreements with other 
Licensees. 
 

 مدنهم طلد( مدا ىذا لهدم ، المدرلص جميدا علك يج( .4
سدبي   فدي فدي مفاالدات نيدأ بحسدن الد لا  ذلك لطيًا،
 مالمرلص لهد من ك  البيني ما الربط اتفاقيات استكما 
 .ا لرين

 
5.Interconnection disputes must be resolved 
quickly and fairly. 
 

عاجلدأ  البيندي بصدار  الدربط للافدات حد  يجد( .5
 .اعا لأ

 
6.All Licensees and other concerned parties 
may at any time seek clarification or  guidance 
from the MTIT on interconnection principles 
and issues affecting them. 
 

 المعنيدأ، الجهدات اكدذلك المرلص لهم لجميا يجالا .6
 ا  الإيلداحات تقد يم اقدت  ي في من الالاار   ن تطل(
 تغؤر البيني االأمار التي الربط مبا ئ بشأن الإرشا ات

 .عليهم

7.Interconnection interfaces and standards 
shall be based on recognized national and 
international standards. 
 

 كدان الأجهدلا  التقابليدأ للدربط البيندي ات  ن يجد( .7
 .بها معترض ا اليأ اطنيأ علك مقاييا مبنيأ المقاييا

 

8.Network elements should be unbundled, and 
charged separately. 
 

( اتحسد غير محلامأيطل(  ن تكان عناصر الشبكأ  .2
 منفصلأ.

 
9.Charges related to universal service  should 
be identified separately, and not bundled with   
interconnection charges. 
 

يطل(  ن تكان تكلفأ شدماليأ الل مدأ محد    بطريقدأ  .9
منفصدددلأأ ا   تكدددان مدددن لدددمن حلامدددأ تكددداليض الدددربط 

 البيني.
 

10.MTIT should resolve interconnection 
disputes quickly and fairly. 
 

يطل(  ن تقام الدالاار  بحد  للافدات الدربط البيندي  .10
 بسرعأ ابطريقأ عا لأ.

 

3.2 Principles Applicable to 
Dominant Licensees  
 

 المرخص لهم على المطبقة المبادئ 2.3
 المسيطرين

 
The principles that apply to Dominant 
Licensees are: 
 

 :هي المرلص لهم المسيطرين علك المطبقأ المبا ئ
 

1.All reasonable requests for interconnection 
services by other Licensees shall be met. 
 

المدرلص  مدن المعقالدأ الطلبدات بجميدا الافداء يجد( .1
 البيني. الربط ل مات لتافير لهم ا لرين

 

2.The terms of interconnection shall not 
discriminate between Licensees or between a 
Dominant Licensee’s own operations and those 
of other licensees. 
 

المدرلص  بدين البيندي الدربط شدراط   تميلا  ن يج( .8
بدالمرلص لده  التشدغيليأ اللاصدأ العمليدات بدين لهدم  ا

 اللاصدأ بدالمرلص لهدم أالتشدغيلي االعمليدات المسديطر
 .ا لرين

 
3.Interconnection charges shall be transparent, 
reasonable and cost-based. The basis for 
interconnection charges is set out in these 
Instructions. 
 

 البيندي معقدا  للدربط المدالي المقابد  يكدان  ن يجد( .3
 اتالدح هدذ  .لتكلفدأا علدك امبندي بالشدفافيأ امتسدم

 .البيني للربط المالي المقاب   سا الإرشا ات
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4.Any cost inefficiencies of Dominant 
Licensees shall not be passed on through 
interconnection charges to other Licensees. 
 

عد م كفاسدأ  عدن ناتجدأ تكداليض  ي تحميد  عد م يجد( .4
 المدالي المقابد  علدك طرينالمسدي لمرلص لهدمالتسدعيرل
 .ا لرين المرلص لهم من البيني المطلا( للربط

 
5.Standard terms and procedures shall be 
published for interconnection by the Dominant 
Licensee. 
 

الأحكدام  بنشدر المدرلص لده المسديطر يقدام  ن يجد( .5
 .البيني للربط القياسيأ االإجراءات

 

6.Bundling of services, whereby the dominant 
Licensee requires, as a condition of supplying 
a service to a Licensee, that the Licensee 
acquire another service that it does not require 
from the Dominant Licensee is an abuse of its 
dominant position. 
 

 بيني ىلك ربط ل مات المسيطر المرلص له تق يم ىن .6
 المستفي  مدن الطرض يللام بشك  ا لرين المرلص لهم

ىسدداء   يعتبدر يحتاجهدا   مصداحبأ بلد مات الل مدأ
 .مسيطر كمرلص له لالعه استغلا 

 

7.Charges related to universal service 
obligations shall be identified and treated 
separately and not bundled with 
interconnection charges. 
 

الل مدأ  بالتلاامدات المتعلدق المالي المقاب  تح ي  يج( .7
 يدتم   ا ن ,منفصدلأ بصدار  معده االتعامد  الشداملأ

 .البيني للربط المالي المقاب  تحميله لمن
 

  

ARTICLE 4 4 ـادةـم 
The Reference Interconnection 
Offer 
 

 البيني للربط جعيالمر العرض
 

4.1 Regulatory Requirements 
 

 التنظيمية المتطلبات1.4
 

1.The RIO is a document prepared by the 
Dominant Licensee which defines and provides 
details of a set of standard terms and 
conditions for interconnection with other 
Licensees. 
 

 ىع ا ها يتم اؤيقأ البيني ها للربط المرجعي عرضال .1
 تح يد  مدن للالهدا يدتم المسديطر المدرلص لده بااسدطأ
 القياسديأ االشراط من الأحكام مجماعأ تفاصي  اتافير
 .ا لرين المرلص لهم ما البيني للربط

 
2.The publication of a RIO will: 
 

 المرجعدي للدربط البيندي نشدر  العدرضساض تشدتم   .8
RIO)  ( :علك 

 
a. Ensure transparency by defining the 
Interconnection Services offered by the 
publisher of the RIO, the applicable rates 
for such Services and the applicable 
conditions of use. 
 

لمان الشفافيأ اذلك بتح ي  ل مات الربط البيني  -ا
 سدعار  امعد  ت (RIO)نشدر قد م المعرالدأ مدن م

 الل مات القابلأ للتطبيق اشراط ا ستعما .
 

b. Limit the scope of negotiations between 
Licensees thus ensuring that 
Interconnection is offered on non-
discriminatory terms. 
 

تح يددددد  مددددد ى  ا منظدددددار المفاالدددددات بدددددين  -(
ن عددرض الددربط البينددي المددرلص لهددم اذلددك للددما

 ب ان  ي تمييلا.
 

c. Advise new entrants what Services are 
offered by certain Dominant Licensees and 
the costs and lead-times for the provision 
of such Services, thus facilitating further 
investment in the Palestinian market for 
telecommunications services. 
 

تعريدددددض المدددددرلص لهدددددم الجددددد   باللددددد مات  -ج
المعرالدأ مدن المددرلص لهدم المسديطرين ا سددعار 
تلددك اللدد مات االأاقددات اللالامددأ لتافيرهدداأ ابددذلك 
يتم تشجيا مستؤمرين ج   لتق يم ل مات ا تصدا ت 

 في فلسطين.
 

3.An illustrative outline for a Reference 
Interconnection Offer is provided as Annex 1 of 

 رقدم الملحق في للعرض عام تاليحي ىطار تق يم تم .3
 .التعليمات هذ  من (1)
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these Instructions. 
 

 

4.The Dominant Licensee shall prepare the 
RIO within three months of being so directed 
by the MTIT and submit it for MTIT approval. 
 

 العدرض بإع ا  المسيطر المرلص له يقام  ن يج( .4
 بدذلك، لده الدالاار  تاجيده تداري  مدن ؤلاؤدأ  شدهرللا  
 . عتما   ىلك الالاار  اتق يمه

 
5. All new RIOs shall be subject to consultation 
and approval by the MTIT prior to publication. 
Consultation will be managed by MTIT and 
MTIT determination shall be completed within 
30 days from the submission of the draft RIO to 
the MTIT. 
 

الج يدددد    (RIO)يجدددد(  ن تللددددا جميددددا نشددددرات  .5
 ستشار  اماافقأ الالاار  قب  النشر،  ايج(  ن يص ر 

 للا  ؤلاؤين ياماً من تداري  تسدليم مسدا   قرار الالاار 
(RIO)  المعلامات.ىلك الاار  ا تصا ت اتكنالاجيا 

 

6.The Dominant Licensee is required to publish 
its RIO within 15 days of the approval date by 
MTIT. 
 

لدلا   العرض نشر المرلص له المسيطر علك يج( .6
 قبد  مدن عليده الماافقدأ تداري  مدن يامًدا عشدر  لمسدأ
 .الالاار 

 

7- If the Dominant Licensee fail to prepare the 
RIO in the end of the three months the MTIT 
will: 
 

نشدر  فدي انجدالا  المدرلص لده المسديطر علك اذا فش .7
بنهايدددأ الؤلاؤدددأ  شدددهر  المرجعدددي للدددربط البيندددي العدددرض

 المقرر  من الالاار   نجالا العرض فان الالاار :

a. Give 15 days notice for the licensee to 
prepare and submit the RIO MTIT, 
 

 عشدر  المرلص له المسيطر لمسدأ ساض تمنح - 
  نجالا العرض اتسليمه للالاار .  يامًا

b. If the Dominant Licensee fail to prepare 
the RIO in the end of the notice period the 
MTIT will determine the interconnection 
rates according to the bench mark and the 
Dominant Licensee shall be binded by 
these prices.   
 

انجدالا فدي  المرلص لده المسديطر علك اذا فش  -(
بنهايأ م   ا نذار فدان الدالاار  سداض تقدام  العرض

نددي طبقدداً لطريقددأ مقارنددأ بتح يدد   سددعار الددربط البي
ا لتدلاام بتلدك  له المسديطرالمرلص  علكا سعار ا
 ا سعار.

8.The RIO is used by the Dominant Licensee 
and another Licensee to complete individual 
interconnection agreements between both 
parties. 
 

 البيندي الربط اتفاقيات  ستكما  العرض استل ام يتم .2
المسديطر  لده المدرلص مدن كد  بدين المبرمدأ الفر يدأ

 .آلر االمرلص له
 

9.The Dominant Licensee shall periodically 
update the RIO to take account of changes to 
the Instructions; or the interconnection services 
offered and the associated networks, 
processes and systems, or any other relevant 
items that may directly impact the terms and 
conditions of the RIO. 
 

  اريدأ بصدفأ المسديطر المدرلص لده يقدام  ن يجد( .9
 كد  علدك تطدر  التدي التع يلات لتعكا العرض بتح ي 

المق مدأ  البيندي الدربط لد مات  ا هدذ  التعليمدات مدن
بندا    ي  ا االأنظمدأ االعمليدات العلاقدأ ذات االشدبكات

 علدك مباشدر  بصدار  تدغؤر  ن يمكن علاقأ ذات  لرى
 .العرض  حكام اشراط

 
10.The Dominant Licensee shall include in its 
RIO an amendment procedure that describes 
how changes will be made to the RIO’s terms 
and conditions. The amendment procedure 
shall: 
 

 العرض في المسيطر المرلص له يلمن  ن يج( .10
 ىجدراء كيفيدأ تالدح للتعد ي  ىجدراءات بده اللداص
 تشم   ن ايج( .العرض اشراط  حكام علك التغييرات
 :يلي ما المذكار  التع ي  ىجراءات

 
a. Specify how other Licensees will be 
informed about proposed changes and the 
timeframe for such changes. 
 

 بشأن ا لرين المرلص لهم ىلطار كيفيأ تح ي  -ا
 هدذ  لمؤد  اللامندي االإطدار المقترحدأ التغييدرات
 .التغييرات

 
b. Provide for submission and approval by 
the MTIT the details of the proposed 
Amendments . 

 ىلك اتق يمها المقترحأ التع يلات تفاصي  تافير -(
 .عتما للا الالاار 
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11.Appropriate time must be allowed for other 
Licensees to make the necessary modifications 
or adjustments to their systems and networks 
due to the additions or changes to the 
interconnection services. Unless otherwise 
agreed between the parties, this should be at 
least two calendar months in advance of these 
additions or changes being introduced. 
 

 مناسدبأ للمدرلص لهدم لامنيدأ مهلدأ ىعطداء يجد( .11
 اللدراريأ التكييفدات  ا التعد يلات ا لدرين لتنفيدذ

  ا الإلددافات علددك اشددبكاتهم االمترتبددأ لأنظمددتهم
 هدذ  اتكان.البيني لل مات الربط تح ؤ التي التغييرات
 هدذ  ى لدا  تداري  الأقد  مدن علدك شدهران المهلدأ

 لدلاض علدك يدتم ا تفداق لدم ما ،التغييرات  ا الإلافات
 .ذلك
 

12. Dominant Licensees shall fully define their 
Interconnection Services and charges, 
including technical and commercial conditions, 
within their RIOs. 
 

المددرلص لدده المسدديطر  ن يعددرض فددي  يجدد( علددك .18
نشر  العرض المرجعي ل مات الدربط البيندي ا سدعارها 

 بما فيها الشراط الفنيأ االتجاريأ.
 

13. The MTIT understands that implementation 
of the Instructions my necessitate Licensees to 
undertake a number of changes to their 
systems, processes and contractual 
arrangements. The MTIT will consult with 
affected parties to agree a schedule for 
compliance with the Instructions. 
 

تدتفهم الاار  ا تصدا ت اتكنالاجيدا المعلامدات  ن  .13
ج مدن المدرلص لهدم عد   نشدر التعليمدات يمكدن  ن تحتدا

من التغيرات في الأنظمأ االعمليات اا تفاقيات التعاق يأ 
الأطراض التي سداض تتدأؤر مدن  (MTIT)اساض تستشير 

تطبيددق التعليمددات للاتفدداق علددك جدد ا  لامنددي للالتددلاام 
 بالتعليمات.

 
4.2 The Content of the Reference 
Interconnection Offer 
 

 عرض المرجعيمحتويات نشرة ال 2.4
 

(See Annex 1) ( 1راجع الملحق رقم) 
 

  
ARTICLE 5  5مــادة 
Interconnection Services 
 

  الربط البيني خدمات
 

5.1 Overview 
 

 نظرة عامة                                                                1.5
 

1.All Licensees shall be required to provide 
interconnection services to all other Licensees. 
 

يجدد( علددك جميددا المددرلص لهددم  ن يقدد ماا لدد مات  .1
 الربط البيني للمرلص لهم ا لرين. 

 
2.As a minimum the following types of 
interconnection services should be included in 
theRIO of Dominant Licensees : 
 

 لد مات من التاليأ الأنااع تلمين ,  نك كح  يج(، .8
مدن  بدأي اللداص المرجعدي العدرض فدي ,البينديالدربط 

  :المسيطرين المرلص لهم
 

a. Traffic Conveyance Services: 
 

 :نق  الحركأ الهاتفيأ -ا
 

 Traffic Termination Service 
 

 .ل مات ىنهاء الحركأ الهاتفيأ 
 

 Traffic Transit Service. 
 

 .ل مات عبار الحركأ الهاتفيأ 
 

 Traffic Origination Service. 
 

 .ل مات ىص ار الحركأ الهاتفيأ 
 

 Number Translation Traffic Origination 
Service. 

 المكالمات غيدر المحد     ل مات الشبكأ الذكيأ(
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 .)جغرافياً التي تستعم  ل مات التصار الرقم  
 

b. Transport Services. 
 

 .التراس  اصلات  ماتل -(
 

c. Collocation and Infrastructure Sharing 
Services. 
 

 .التحتيأ االبنيأ المااقا في ا شتراك ل مات -ج
 

d. Operator Services: 
 

 :المآمير ل مات - 
 

 Operator Assistance. 
 

 المسان   الل مات.  
 

 Emergency Services. 
 

 الطاارئ ل مات. 
 

 Directory Enquiries. 
 

  ل مات ال لي. 
 

e. International Gateway Access Services. 
 

 .لاتصا ت ال اليأالنفاذ ل ل مات -ـه
 

f. Supplementary services. 
 

 التكميليأ. الل مات -ا
 

g. Billing and Collection Services. 
 

 .ل مات الفاتر  االتحصي  -لا
 

h. Data interconnection Services.  
 

 .للمعطيات الربط البيني ل مات  -ل
 

3.Dominant Licensees shall be required to 
obtain the approval of the MTIT before the 
introduction of a new Interconnection service or 
withdrawing an existing one 
 

يج(  ن يحص  المرلص لده المسديطر علدك ماافقدأ  .3
ا تصدددا ت اتكنالاجيدددا المعلامدددات قبددد  تقددد يم الاار  

 ل مأ ربط بيني ج ي    ا ىلغاء ل مأ ماجا  .
 

5.2 Traffic Conveyance Services 

 
 الهاتفية خدمات نقل الحركة  2.5
 

5.2.1 Overview 
 

 نظرة عامة        1.2.5
 

1.Traffic Conveyance Services are defined as 
those Services that involve a Public 
Telecommunications Licensee conveying 
(carrying) on its own Network either the Traffic 
going out from its Point of Interconnection 
(Origination or Transit) or the Traffic incoming 
at its Point of Interconnection (Termination or 
Transit), terminated in, or originated on, the 
Telecommunications System of another 
Licensee. 
 

تعرض ل مات نق  الحركأ الهاتفيأ بأنها تلك الل مات  .1
التي يقام بها مشغ  شبكأ عامأ بنق )حم ( حركأ هاتفيأ 

ىمددا حركددأ لارجددأ مددن نقطددأ الددربط البينددي  شددبكتهأعلددك 
)صددا ر   ا عبددار(  ا حركددأ اار   لنقطددأ الددربط البينددي 
)منتهيددأ  ا عبددار( اتنتهددي فددي  ا تصدد ر مددن منظامددأ 

 ه آلر.اتصا ت لمرلص ل
 

2.The main forms of Traffic Conveyance 
Services are:  
 

نماذج ل مات نق  الحركأ الهاتفيأ بااسطأ المرلص  .8
 له هي:

 
a. Traffic Termination Service. 
 

 ل مات ىنهاء الحركأ الهاتفيأ. -ا

b. Traffic Transit Service. 
 

 الهاتفيأ.ل مات عبار الحركأ  -(

c. Traffic Origination Service. 
 

 ل مات تص ير الحركأ الهاتفيأ. -ج

d. Number Translation Traffic Origination 
Service. 

)المكالمدات غيدر المحد     ل مات الشبكأ الذكيدأ -  
جغرافيدددداً التددددي تسددددتعم  لدددد مات التصددددار الددددرقم 

Number Translation Services).) 
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5.2.2 Traffic Termination Service 
 

    خدمات إنهاء الحركة الهاتفية                 2.2.5
  

5.2.2.1 Service Definition 
 

 تعريف الخدمة                                                 1.2.2.5

Traffic termination service is defined as a 
service where a Licensee receives Traffic from 
an interconnected Licensee and then 
terminates (or completes) it within its own 
Public Telecommunications Network.  
 

يجددد(  ن تعدددرض لددد مات ىنهددداء الحركدددأ الهاتفيدددأ بأنهدددا 
باسددتقبا  الحركددأ  مددرلص لددهالل مددأ التددي يقددام فيهددا 

اينهي تلدك الهاتفيأ من مرلص له آلر بينهما ربط بيني 
  .الحركأ في شبكأ اتصا ته

 
5.2.2.2 Categories of Traffic Termination 
 

 فئات إنهاء الحركة الهاتفية 2.2.2.5
 

There are four categories of Traffic termination 
over Public Telecommunications Networks: 
 

تم يددياجدد   ربعددأ فسددات مددن ل مددأ ىنهدداء الحركددأ الهاتفيددأ 
 تافيرها علك الشبكات العامأ:

 
a. Local termination: when the Point of 
Interconnection is in the local switch to 
which the destination end-User is directly 
connected. 
 

  Local Traffic)ىنهددداء المكالمدددات المحليدددأ  -ا

Termination) ك : حي  تحُا  الحركدأ الهاتفيدأ علد
اصلأ ربط بيني لب الأ محليأ مرتبط عليها المشترك 

 النهاسي مباشر .
 

b. Single Tandem termination: when the 
Point of Interconnection is in the Tandem 
(or Transit) switch, to which the local switch 
of the end User is directly connected. 
 

 Single)ا ض الفدددر ي ىنهددداء مكالمدددات التدددر -(

Tandem Traffic Termination)  :   حيدد  تحددا
الحركددأ الهاتفيددأ علددك اصددلأ ربددط بينددي ىلددك ب الددأ 
مرا فددأ )عبددار( االتددي تتصدد  مباشددر  مددا الب الددأ 
 المحليأ التي يرتبط عليها المشترك النهاسي مباشر .

 
c. Double Tandem termination: when the 
Point of Interconnection is in a Tandem (or 
Transit) switch that does not interconnect 
to the local switch to which the destination 
end User is directly connected. The Traffic 
must be routed over (at least) another 
Tandem or Transit switch before being sent 
to the destination local switch. 
 

 double)ىنهددداء مكالمدددات التدددرا ض اللااجدددي  -ج

Tandem Traffic Termination)     حيد  تحدا :
الحركأ الهاتفيأ علك اصلأ ربط بيني لب الأ مرا فدأ 
)عبددار( االتددي   ياجدد  عليهددا اصددلأ اتصددا  مددا 
الب الدأ المحليددأ التددي يددرتبط عليهددا المشددترك النهدداسي 

 ن تمدرر مباشر  افي هذ  الحالأ فإن الحركدأ يجد( 
من للا  ب التي ترا ض )عبار( علك الأقد  قبد   ن 

 تحا  للب الأ المحليأ.
 

d. Mobile call termination: where the call is 
handed over by a Licensee A to a mobile 
Licensee B for delivery to a mobile end 
user. 
 
 

الهدداتض النقددا : حيدد  تنقدد   علددك ىنهدداء الحركددأ - 
الدددك مدددرلص الهددداتض  Aلحركدددأ مدددن المدددرلص ا

 لتاصيلها لمستل م الهاتض النقا .   Bالنقا 
 

5.2.3 Traffic Transit Service 
 

 للحركة الهاتفية                             خدمة العبور 3.2.5
 

5.2.3.1 Service Definition 
 

            تعريف الخدمة                                    1.3.2.5
 

1.Traffic transit is defined as a service where a 
Licensee receives Traffic from one Licensee 
and routes it to the Network of the same or a 
different Licensee. In other words, the transit 
provider Licensee handles Traffic that is neither 

هي الل مأ التي يستقب  مرلص له حركأ هاتفيأ مدن  .1
مرلص له آلر ايمررها ىلك نفا شبكأ المرلص له  ا 
مرلص له ملتلض ابمعنك آلر فدان المدرلص لده الدذي 
يقام بتلااي  ل مأ العبار   يقام بإص ار  ا ىنهاء حركأ 
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originated nor terminated within its own 
Network. 
 

 هاتفيأ في شبكته اللاصأ.
 

2.This service may be separated into two 
categories:  
 

 يمكن فص  هذ  الل مأ ىلك فستين: .8
 

a. National Traffic Transit: Traffic between 
Licensees within Palestine. 
 

عبددار حركددأ هاتفيددأ اطنيددأ: اهددي عبددار حركددأ  -ا
 هاتفيأ بين مرلص لهم  ال  فلسطين.

 
b. International Traffic Transit: transit is 
provided to licensees to transit their 
international Traffic to other countries. 
 

حركأ عبدار  اليدأ: اهدي تلاايد  ل مدأ العبدار  -(
لمدددرلص لهدددم لتمريدددر حدددركتهم ال اليدددأ لمشدددغلي 

 شبكات في  ا   لرى.
 

5.2.4 Traffic Origination Service 
 

      خدمة الحركة الهاتفية الصادرة                4.2.5
 

5.2.4.1 Service Definition 
 

 تعريف الخدمة                                               1.4.2.5
 

1.A Traffic origination service is defined as a 
service provided for a "User Choice Call". Thus 
one Licensee provides Traffic to an 
interconnected Licensee, and the originating 
Licensee does not charge the calling User a 
retail tariff, but instead charges the other 
Licensee at an Interconnection rate for 
originating the Traffic. 
The Traffic could be for any destination and will 
not necessarily terminate on the Network of the 
Licensee who receives it. 
 

 Userهدددي ل مدددأ تقددد م طبقدددان  لتيدددار المشدددترك ) .1

Choice Traffic ) حيدد  يمكددن لمددرلص لدده معددين ،
ن  تحايدد  الحركددأ الهاتفيددأ لمددرلص لدده آلددر متصدد  بينيددا
االمرلص له المص ر للحركأ   يحاس( المشترك علك 
تعرفددأ ىصدد ار الحركددأ، ابدد  ً مددن ذلددك يقددام بمحاسددبأ 

ربط البينددي المددرلص لدده ا لددر علددك معدد    سددعار الدد
للحركددأ الصددا ر  مندده ايمكددن  ن تكددان الحركددأ الهاتفيددأ 
لأي اتجا  اليا باللرار   ن تنتهدي فدي شدبكأ مسدتقب  

 الحركأ.
 

2.For User’s Choice, Traffic Originations are: 
 

طبقددداً  ياجددد  فستدددان مدددن لددد مات الحركدددأ الصدددا ر  .8
  لتيار المشترك:

 
a. Carrier Pre-Selection: Customers 
choose an alternative carrier on a semi 
permanent basis. The destination is 
selected with no additional digits to dial. 
 

: اذلدك بدان يقدام المشدترك ً  اختيار الناقل مسبقا -ا
بالتيار شبكأ مشغ  آلدر لنقد  حركتده الهاتفيدأ  ان 

  .المطلا(م الحاجأ لإلافأ مق مأ في ب ايأ الرق
 

b. Carrier Selection: Customer chooses 
an alternative carrier by dialing an access 
code on a call-by-call basis. 
 

: حي  يقام المشترك بالتيار ناقد  اختيار الناقل -(
فدددي ب ايدددأ الدددرقم  (Prefix)ملتلدددض بإلدددافأ مق مدددأ

 المطلا( لك  مكالمأ علك ح  .
 

5.2.5 Number Translation Traffic Origination 
Service 
 

 الحركة الصادرة من الشبكة الذكية 5.2.5
 

5.2.5.1 Service Definition 
 

 الخدمة تعريف  1.5.2.5
 

1.A Number Translation Traffic Origination 
Service is defined as a service where the User 
dials a non-geographic number to a fixed 
terminating point on another Licensee’s 
Network and is charged a fixed fee irrespective 
of the distance between the points of 
origination and termination.  

 

هي الل مأ التي يقام فيها المشدترك بطلد( رقدم غيدر  .1
لص لده آلدر. جغرافي لنقطأ انتهاء ؤابتأ علك شدبكأ مدر

ايتحمددد  رسدددام ؤابتدددأ بغدددض النظدددر عدددن المسدددافأ بدددين 
مشددترك الحركددأ الصددا ر  االمشددترك الددذي تنتهددي عندد   

 .الحركأ
 
 

2.The Number Translation Traffic Origination 8 . لدد مات ىصدد ار حركددأ الشددبكأ الذكيددأ تسددمك  حيانددا
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Services typically covers: 
 

(Number Translation Services) ا تي: اتغطي 
 

a. “Auto Free phone” services where the 
caller pays nothing for the call but the 
terminating party pays. 
 

:   (Auto Free Phone)ل مدأ الهداتض المجداني  -ا
حيددد    يددد فا المتصددد   ي رسدددام ايقدددام بددد فعها 

 المشترك الذي تنتهي عن   المكالمأ.
 

b. Local Fee Call services where the 
originating User pays a local retail call 
tariff. The terminating User often pays a 
retail tariff for the service. 
 

 Local Fee)لدد مات ا تصددا  بددأجر  محليددأ  -(

Call services)   حيددد  يددد فا المتصددد  تعرفدددأ :
المأ تعرفأ مقاب  المكالمأ المحليأ اي فا مستقب  المك

 الل مأ.
 

c. National Fee Call services where the 
originating party pays a national retail tariff. 
 

 National Fee)ل مات ا تصا  بأجر  اطنيأ  -ج

Call Services)  ي فا المتص  تعرفأ المكالمدأ  حي
 الاطنيأ.

 
d. Internet Licensee and Prepaid calling 
card selection. 
 

 مرلصي ا نترنت ا بطاقات ال فا المسبق.  - 
 

NOTE: Paragraphs 5.2.4, 5.2.5 are subjected 
to technical availability, economic feasibility, 
and commercial agreement. 

تللدددا للامكانيدددأ  5.8.5أ  4.8.5: الفقدددرات ملاحظةةةة
 ا تفايات التجاريأ.الفنيأ االملاسمأ ا قتصا يأ ا

5.3 Transport Services 
 

 خدمات وصلة التراسل                                 3.5
 

5.3.1 Service Definition 
 

 تعريف الخدمة                                                  1.3.5
 

1.The provision by a Licensee to other 
Licensees, of transport capacities for the 
implementation of Interconnection and /or for 
the provision of service. 
 

اهي الل مأ التي يقام فيها مرلص له بتافير سعات  .1
تراس  لمرلص لهم آلرين اذلك لإتمام الربط البيني ا/ 

  ا لتق يم ل مات عليها.
 

2.This shall include leased line circuits used by 
Licensees between their own premises and 
international circuits but shall not include 
leased lines between a Licensee and its Users. 
 

تشدددم  هدددذ  الل مدددأ  ااسدددر اللطددداط المدددغجر  التدددي . 8
يسددتعملها المددرلص لهددم بددين مقددارهم ا ااسددر الشددبكات 

تشدم  اللطداط المدغجر  بدين المدرلص ال اليأ الكن   
 له االمشترك.

 
3.Transport Services may be provided using 
any appropriate technology including both fixed 
and wireless systems. 
 

ل مأ اصلأ التراس  يمكن تافيرها باستعما   ي ناع .3
 لاسلكي.مناس( من التكنالاجيا بما فيها النظام الؤابت اال

 

5.4 Collocation and Infrastructure 
Sharing Services 
 

خدمات المشاركة في الموقع والبنية  4.5
 التحتية           

 
5.4.1 Service Definition 
 

 تعريف الخدمة                                                 1.4.5
 

Collocation and Infrastructure Sharing service 
means the provision by a Licensee of space in 
its premises and/or the use of part of its 
physical or virtual infrastructure, such as ducts, 
dark fiber, energy, masts, towers, etc. to other 
Licensees. 
 

هددي الل مددأ التددي يقددام فيهددا  حدد  المددرلص لهددم بتددافير 
أ الكااب  مؤ  مااسيرساحأ في مقر  ا/ ا البنيأ التحتيأ م

االأبدددراج... الددد   أأ الطاقدددالأليددداض اللاجاجيدددأ تكدددابلا
 للمرلص له ا لر.

 

5.4.2 Requirement to Provide the Service 
 

 متطلبات تقديم الخدمة                         2.4.5
 

All Licensees shall provide collocation and  يج( علك جميا المدرلص لهدم تقد يم لد مات المشداركأ
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infrastructure sharing to other licensees subject 
to availability. 
 

فددي الماقددا االبنيددأ التحتيددأ للمددرلص لهددم ا لددرين بندداءن 
 علك تافر تلك الل مات.

 
5.5 Operator Services 
 

                          خدمات المآمير                          5.5
 

5.5.1 Operator Assistance 
 

 الخدمات المساندة                                           1.5.5
 

1.All Licensees may establish their own 
Operator Assistance Services. 
 

يمكن لجميدا المدرلص لهدم ىنشداء اللد مات المسدان    .1
 اللاصأ بهم.

 
2.Dominant Licensees shall offer their Operator 
Assistance Services to other Licensees. 
 

يجدد(  ن يعددرض المددرلص لدده المسدديطر اللدد مات . 8
 المسان   لجميا المرلص لهم ا لرين.

 
5.5.2 Emergency Services 
 

 خدمات الطوارئ                                             2.5.5
 

1.All Licensees shall offer connection to the 
Public Emergency Services to other Licensees. 
 

يجد( علددك جميددا المدرلص لهددم  ن يقدد ماا اصددلات  .1
 لل مات الطاارئ العامأ للمرلص لهم ا لرين.

 
2.Licensees shall cooperate to achieve a 
technical solution that provides prioritized 
capacity to connect to Public Emergency 
Services. 
 

يج( علك المرلص لهدم  ن يتعدااناا لإيجدا  الحلدا   .8
الفنيدددأ التدددي تدددلاا هم بسدددعأ  فلددد  للتاصدددي  بلددد مات 

 .العامأ الطاارئ
 

5.5.3 Directory Enquiries 
 

            استعلامات الدليل                                   3.5.5
 

1.All Licensees shall provide Directory Enquiry 
Services to other Licensees. 
 

يج( علك جميا المرلص لهدم تلاايد  المدرلص لهدم . 1
 ا لرين بل مات استعلامات ال لي .

 
2.Although this service is currently provided 
free of charge, the tariffs may be changed 
according to the stipulations of the Licensees 
License agreement and with the approval of 
the MTIT. 
 

علددك الددرغم مددن  ن هددذ  الل مددأ تقدد م مجانيدداً ى   ن  .8
التعرفددأ يمكددن  ن تتغيددر طبقدداً لشددراط اتفاقيددأ الرلصددأ 
للمددرلص لددده ابماافقدددأ الاار  ا تصدددا ت اتكنالاجيدددا 

 مات.المعلا
 

5.6 Supplementary services 

 

  الخدمات التكميلية                                    6.5

1. Supplementary services are value-added or 
vertical services associated with voice calls 
that may be offered. Examples of such services 
are: 
 

 ا  ملدافأ قيمدأ ذات لد مات هدي يدأالتكميل الل مات .1
 االتدي الصداتيأ بالمكالمدات مرتبطدأ ر سديأ لد مات

 :الل مات تلك علك الأمؤلأ امن .بالإمكان تق يمها
 

 Calling line identification 
presentation (CLIP). 

 

 المتص  رقم ىظهار. 
 

 Calling line identification 
restriction (CLIR). 

 

  )المتص رقم حج . 
 

 Call transfer. 

 
    المكالمأ تحاي. 

 
 Call waiting. 

 
   المكالمأ انتظار. 

 
 User-to-user signalling. 

 

     مستل م ىلك مستل م من الإشارات تبا. 
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 Conference call. 

 
   الجماعيأ المكالمات. 

 
 Ring-back when free. 

 
     الإشغا  ع م عن  ا تصا  ىعا. 

 
2.The Dominant Licensee providing 
supplementary services to its end-users is 
required to make the necessary technical and 
operational arrangements with the 
interconnecting Service Providers to support 
the operation of these services. 

 

بتقد يم  يقام لذيا المسيطر المرلص له يقام  ن يج(. 8
الفنيدأ  الترتيبدات بدإجراء ,لمسدتل ميه ىلدافيأ لد مات

 بينيدا المتصدلين المرلص لهم ما اللراريأ االتشغيليأ
 الل مات. هذ  تشغي  لمسان  

 

3.The Dominant Licensee may require 
reciprocal arrangements for such services from 
the other Licensees or may establish 
appropriate charges. 

 

 ترتيبدات المسديطر المدرلص لده  ن يطلد( يجدالا. 3
  ا ا لرين المرلص لهم من تلك الل مات لمؤ  متبا لأ

 .مناس( مقاب  مالي يطل(  ن
 

4.It is recognized that there may be 
incompatibility between interconnected 
networks in the provision of supplementary 
services. However, where technically feasible, 
Licensees shall cooperate to provide for 
transparency of supplementary service 
features in the interconnected networks. 

 

الشدبكات  بدين التاافدق عد م ىمكانيدأ مدن الدرغم علدك .4
 فدإن الل مات التكميليدأ، تافير يلص فيما بينيا المتصلأ

 التعداان فنيًداممكنًدا  ذلدك كدان حيؤمدا لهدمالمرلص  علك
 لمن الل مات التكميليأ لملاايا الشفافيأ لتافير بينهم فيما

 .بينيا المتصلأ الشبكات
 

5.7 International Gateway Access 
Services 
 

 خدمات النفاذ للبوابة الدولية 7.5
 

1. International Gateway Access Service is 
defined as the provision by a Licensee to other 
Licensees of access to transport capacity and 
allocation space at international gateway 
facilities as specified by the MTIT. 
 

تعرض ل مات النفاذ للباابأ ال اليأ بأنها الل مدأ التدي . 1
ا مدرلص لده سدعأ تراسد  اتسدهيلات فدي ماقدا يق م فيه

 الب الأ ال اليأ كما ها مح   من الالاار .
 

2. All International Gateway licensees have to 
provide other licensees with access to the 
International Gateway services 

. يج( عتك جميا المرلص لهم لتق يم لد مات الباابدأ 8
تلاايددد  المدددرلص لهدددم ا لدددرين بالنفددداذ لتلدددك ال اليدددأ 

 الل مات من للا  شبكاتهم.
5.8 Billing and Collection Service 
 

 خدمات الفوترة والتحصيل 8.5
 

5.8.1 Service Definition 
 

 تعريف الخدمة 1.8.5
 

The provision of Billing and Collection Services 
of a Licensee to other Licensees for 
Telecommunications services which are jointly 
provided. 
 

هي ل مات الفاتر  االتحصي  لل مات ا تصدا ت التدي 
يقدد مها مددرلص لدده لمددرلص لهددم آلددرين اتقدد م بطريقددأ 

 .مشتركأ
 

5.8.2 Requirement to Provide the Service 
 

 متطلبات تقديم الخدمة 2.8.5
 

Dominant Licensees providing Traffic 
origination Services shall be required to 
provide Billing and Collection Services to all 
other interconnected Licensees if the Dominant 
Licensees already have this capability for their 
own services. 

 

ان ل مدأ يج( علك المرلص لهم المسيطرين الذين يق م
تصدددد ير الحركددددأ الهاتفيددددأ  ن يددددلاا اا المددددرلص لهددددم 
ا لرين المتصلين بينيدا بلد مات الفداتر  االتحصدي  ىذا 

 كانت ل يه المق ر  علك ذلك في تق يم ل ماته.
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5.9 Data interconnection services 
 

 للمعطيات البيني الربط خدمات 9.5
 

Data interconnection services provide for the 
conveyance of data traffic, including 
international traffic, of a Licensee through the 
data network of another Licensee.  
These services may use technologies such as: 
 

حركددأ  نقدد ل للمعطيددات البينددي الددربط لدد مات م تقدد
للمدرلص  تابعدأال اليدأ ال الحركدأ ذلك في بما المعطيات

 .آلر المعطيات لمرلص له شبكأ للا  من له
 :مؤ  تقنيات الل مات هذ  تستل م  ن ايمكن

 
 Packet Switching. 

 
  المعطيات رلام تحاي. 

 
 ATM. 

 
 (ATM))اللاتلاامني النق  لا. 

 
 Frame Relay. 

 
 (FRAME RELAY) المعطيات ىطار ترحي. 

 
 IP. 

 
 (IP) الإنترنت براتاكا. 

 
5.9.1 Bit-stream Unbundling Service 
 

 تفكيك خدمات النطاق العريض 1.9.5
 

5.9.1.1 Service Definition 
 

 تعريف الخدمة 1.1.9.5
 

Bit-stream Unbundling is a form of local loop 
unbundling whereby a competing Licensee 
may offer the Users high-speed  data Traffic 
services while the original voice services 
continue to be provided by a Dominant 
Licensees over the same local loop 
infrastructure. The high- Speed data circuit is 
provided using the equipment of the 
Incumbent. Licensees may interconnect with 
the Incumbent either in a central location or at 
each local switch office. The Bit-stream 
unbundling offer shall include all elements 
necessary to provide high-speed data service 
to the Users, and no additional charges shall 
be applicable to such Users. The Bit-stream 
unbundling offer shall include various options 
of uplink and downlink speeds at the choice of 
the interconnecting Licensee. 
 

تفكيددك لدد مات النطدداق العددريض هددي شددك  مددن  شددكا  
تفكيك الشبكأ المحليدأ حيد  يمكدن للمدرلص لده المندافا 
 ن يعرض ل مات نقد  حركدأ المعطيدات عاليدأ السدرعأ 

تبقددك لدد مات الصددات مددا المددرلص لدده المسدديطر  بينمددا
علك نفدا الشدبكأ المحليدأ اتقد م ل مدأ المعطيدات عاليدأ 
السرعأ باسدتل ام  جهدلا  المدرلص لده المسديطر ايمكدن 
للمدرلص لهددم ىتمددام الددربط البيندي ىمددا مددن لددلا  الماقددا 
الرسيسي  ا في ك  مكت( ب الدأ محليدأ ايجد(  ن يحتداي 

عدريض جميدا العناصددر عدرض تفكيدك لد مات النطداق ال
اللراريأ لتق يم ل مأ تراسد  المعطيدات بسدرعأ عاليدأ 
للمشدددتركين ايجددد(  ن   يتحمددد  المشدددترك  ي تكددداليض 
ىلافيأ كما يج(  ن يحتاي علك ليارات تحمي  اتنلاي  

 السرعات طبقا  لتيار المرلص له المتص  بينيا.
 

5.9.2 Shared Line Access Unbundling 
Service 
 

 تفكيك خدمة النفاذ للخط المشترك  2.9.5

5.9.2.1 Service Definition 
 

  تعريف الخدمة 1.2.9.5
 

The incumbent operator continues to offer 
telephony services, while at the same time a 
competitor provides high-speed data 
transmission services over the same local loop, 
using its own high-speed transmission 
resources. The telephone traffic and data traffic 
are separated by means of a splitter that is 
placed before the incumbent operator's 
exchange. 
 
 

يسدتمر  المدرلص لده المسديطرعن  تق يم هذ  الل مأ فان 
ي حددين يقددام المددرلص لدده فددي تقدد يم لدد مات الصددات فدد

 المنافا بتق يم لد مات تراسد  المعطيدات عاليدأ السدرعأ
من للا  نفا الشبكأ المحليأ مستل ماً  جهلاتده اللاصدأ 

الصددات االمعطيددات عددن طريددق فاصدد   بدده ايددتم فصدد 
 مباشر ً. المسيطريالا قب  ب الأ المرلص له 
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5.9.3 Requirement to Provide the Service 
 

 لبات تقديم الخدمة  متط 3.9.5
 

Dominant Licensees who provide fixed 
telecommunications services (Incumbent) shall 
provide bit-stream unbundling to other 

Licensees. And optional to provide the shared 

line access unbundling service. 

 
 

قدد م لدد مات يجدد( علددك المددرلص لدده المسدديطر الددذي ي
ا تصددددا ت الؤابتددددأ  ن يقدددد م لدددد مات تفكيددددك النطدددداق 

 يمكن للمرلص لده اأ كمالعريض للمرلص لهم ا لرين
تفكيك ل مات النفاذ لللط المشدترك مدن  التيارياالمسيطر

 للا  الشبكأ المحليأ. 
 

  
ARTICLE 6 6 مــادة 
Technical Aspects 
 

                               الجوانب الفنية                        
 

6.1 Introduction 
 

 تقديم 1.6
 

This Section describes the technical aspects of 
interconnection and the associated Instructions 
covering: 
 

البينددي  للددربط الفنيددأ الجااندد( القسددم هددذا يالددح
 :يلي ما تغطي االتي العلاقأ ذات االإرشا ات

 

1.The physical form of interconnection and 
network aspects including switching, transport, 
signaling, interfaces, numbering and quality of 
service. 
 

 البيني من الربط بك  المتعلقأ للجاان( الما ي الشك  .1
 انظام الإشارات االتراس  المقاسم تشم  االتي االشبكأ

 .الل مأ اجا   االترقيم البيني الربط قاطان
 

2.Operational and maintenance aspects, 
including. provisioning processes, network 
operation, fault handling, traffic and routing 
management billing, operational testing, and 
safety considerations. 
 

تشدم   االتدي ,االصديانأ بالتشدغي  لقدأالمتع الجااند( .8
امعالجدأ  الشدبكأ اتشدغي  الشدبكأ ابنداء تجهيدلا عمليدات
ا الفداتر   االمسدارات الحركدأ تمريدر اى ار  الأعطدا 

 .بالسلامأ المتعلقأ اا عتبارات التشغيليأ اا لتبارات
 

3.Interconnection between Licensees shall be 
based on the principles of: 
 

مبندك  المدرلص لهدم بدين البيني يكان الربط  ن يج( .3
 :التاليأ المبا ئ علك
 

a. Any- to- any connectivity whereby end-
users of a Licensee are able to 
communicate with the end-users of any 
other Licensee. 
 

يدتمكن  بحيد  نقطدأ  ي ىلدك نقطدأ  ي مدن الدربط -ا
ا تصددا   مددن المددرلص لدده لدد ى المسددتل مان

 .آلر مرلص له  ي بالمستل مين ل ى
 

b. Availability at any technically and 
commercially feasible point. 
 

 ا فنيدأ ىمكانيدأ ذات نقطدأ  ي عند  الدربط ريتاف -(
 تجاريأ.

6.2 Interconnection of Public 
Switches 
 

                  الربط البيني للبدالات العامة  2.6
 

1.The Instructions for the Interconnection of 
public Networks are applicable to all Licensees. 
 

التعليمات للربط البيني بين الب ا ت العامأ ينطبدق  ىن .1
 علك جميا المرلص لهم.

 
2.All Licensees shall provide other Licensees 
with details of their Networks that are required 
for Interconnection Services. Dominant 
Licensees shall provide this information within 
their RIOs. The information should include, but 
not be limited to: 
 

يج( علك جميا المرلص لهدم تلاايد  المدرلص لهدم  .8
المطلابأ لتق يم ل مات الدربط ا لرين بتفاصي  شبكاتهم 

يج( علك المرلص لده المسديطر تدافير تلدك  ا، كمالبيني
يعد ها المدرلص لده  التدي (RIO)نشدر  المعلامدات لدمن

المسدديطر علدددك  ن تحددداي المعلامددات التاليدددأ ا  تكدددان 
 مقصار  عليها فقط:
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a. Name of switches. 
 

 اسم الب الأ. -ا
 

b. Locations (geographic address). 
 

 ماقعها )العناان الجغرافي(. -(
 

c. Function (International/Tandem/Local). 
 

 .(أ محليضأ ترا ناع الب الأ) اليأ -ج
 

d. Manufacturer. 
 

 الصانا )المنتج(. - 
 

e. Model (Hardware/Software). 
 

 .(Hardware – Software)الطرالا  -ـه

 
f. Minimum number of interconnect links. 
 

  ق  ع   لاصلات الربط البيني. -ا
 

g. Maximum interconnect link capacity. 
 

  قصك سعأ لاصلات الربط البيني. -لا
 

h. Requirements to interconnect to specific 
switches. 
 

 متطلبات الربط البيني لب الأ معينأ. -ل
 

i. Signalling requirements. 
 

 ت التشاير.متطلبا -ط
 

3.Dominant Licensees should maintain details 
of their Networks within annexes to their RIOs, 
which may be available in an up-to-date 
electronic form i.e., institutional web page. 
 

يطلدد( مدددن المددرلص لهدددم المسدديطرين  ن يحتفظددداا  .3
 (RIO)لدلا  ملاحدق فدي نشدر  بتفاصدي  البد ا ت مدن 

 يمكن  ن تكان مح ؤأ امحفاظأ ىلكترانياً. االتي
 

6.2.1 General Rules for Interconnect Links 
between Public Switches 
 

 شروط وصلات الربط البيني بين البدالات 1.2.6
 

6.2.1.1 General 
 

                       مقدمة عامة                                     1.1.2.6
  

1.Optimum interconnection at the switching 
level is one of the most significant aspect of 
network interconnection. 
 

  كؤر ها من المقاسم مستاى علك الأمؤ  الربط البيني. 1
 . هميأ الشبكات بين البيني الربط جاان(

 

2.The RIO of the Dominant Licensee shall: 
 

 للمددرلص لدده المرجعددي العددرض تلددمين يجد( .8
 :يلي المسيطر ما

 
a. Address the approach for meeting the 
switching capacity requirements for 
interconnection traffic. 
 

مدا  المقاسدم سعأ التي يمكن بها مطابقأ طريقأال -   
 .حركأ الربط البيني

 

b. Identify the rules governing the level at 
which switching interconnection will take 
place, e.g. at International Gateway, 
Service Node or Local Exchange. 
 

 يدتم الدذي المسدتاى تحكدم التدي القااع  تح ي  -(  
 المنفدذ عند  :كمؤدا  .المقاسدم بدين الدربط البيندي فيده

 .المحلي المقسم  ا الرسيسي سم الل مأمق  ا ال الي
 

c. Identify interconnection rules for switch 
diversity. 
 

مقسدم  اجدا  للدمان البيندي الدربطقااعد   تح ي  -ج
 .آلر مقسم تعط  حالأ في ب ي 
 

6.2.1.2 Number of Interconnect Links 
 

  عدد وصلات الربط                           2.1.2.6

1.In order to protect the Interconnection service 
resilience (i.e., availability of sufficient capacity 
to meet QoS targets), Licensees may require 
other Licensees to interconnect to more than 

حفاظددا علددك مبدد   المرانددأ فددي لدد مات الددربط البينددي . 1
)اجدددا  سدددعأ كافيدددأ لمطابقدددأ نددداع الل مدددأ المسدددته ض 

(QoS- Quality of Service)  يمكدن للمدرلص لهدم  ن
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one of their public Switches and to specify 
particular Switches or levels of switching. Any 
such minimum requirements shall be justified 
by reasonable engineering principles to provide 
network resilience. Licensees shall not define a 
maximum limit on the number of interconnect 
links to any other Licensee. 
 

يطلباا من المرلص لهدم ا لدرين بدالربط مدا  كؤدر مدن 
ب الأ من بد ا تهم ا ن يحد  اا بد ا ت بعينهدا  ا مسدتاى 

 ن تكدان هدذ  المتطلبدات  يجد(البد ا ت امن الربط بين 
 قد  مدا يمكدن ا ن تكدان مبدرر  بشدراط هن سديأ مقبالددأ 
لتافير المرانأ للشبكأ، ايج( علك المدرلص لهدم  ن   
يحدد  اا الحدد  الأقصددك لعدد   اصددلات الددربط البينددي لأي 

 مرلص له آلر.
 

2.In any instance where it might be considered 
necessary to constrain capacity on either a 
temporary or permanent basis, the MTIT 
should be consulted immediately and before 
any constraints would come into force. 
 

 تقييددد  السدددعأ يصدددبح فيهدددا مدددن المهدددم فدددي  ي لحظدددأ .8
 ً يجددد(  فاندددهسدددااء كدددان ذلدددك مغقتددداً  ا  اسمددداً  لدددراريا

اتكنالاجيا المعلامدات فداراً  استشار  الاار  ا تصا ت
 اقب  ح ا   ي تقيي  جبري.

 

6.2.1.3 Link Direction 
 

 اتجاه الوصلة                                                    3.1.2.6
 

All Licensees shall enable other Licensees to 
designate and use transport interconnect links 
as being either uni-directional in either 
direction, or bidirectional. 
 

لهم  ن يمكنداا المدرلص لهدم  جميا المرلصيج( علك 
تح ي  اتجا  اصلات الربط سااء اا لرين من استعما  

 كانت  حا يأ )في  ي اتجا (  ا ؤناسيأ ) في ا تجاهين (.
 

6.2.1.4 Link Capacity 
 

                                                  سعة الوصلة    4.1.2.6
 

1.The unit for Interconnection transport links 
capacity shall be the E1 (or 2 Mbps - 2048 
kbps) as defined by ITU-T recommendations. 
 

يجدد(  ن يعددرض المددرلص لهددم المسدديطران ربددط  .1
 1bps) EM)2  بيندددي لشدددبكات التراسددد  بملددداعفات

للمددرلص لهددم ا لددرين كمددا هددا معددرض فددي تاصدديات 
ITU-T. 

 

2. Licensees may define a minimum and 
maximum capacity for any transport link 
requested for Interconnection Services by other 
Licensees. 
 

يمكن للمدرلص لهدم المسديطرين الدذين يقد مان ربدط  .8
ت تح يد  السدعأ الد نيا االقصداى لأي اصدلأ بيني للبد ا 
 .مطلابأ من المرلص له ا لر ربط بيني

 

3. Licensees should not place excessive 
reliance on any particular interconnect link as 
this may endanger Interconnection service 
resilience. Licensees should endeavor to 
spread interconnection Traffic over a number of 
diverse interconnect links. 
 

من المطلا(  ن   يعتم  المدرلص لهدم علدك اصدلأ . 3
ربددط بعينهددا ايلددعاا عليهددا حركددأ عاليددأ حيدد  سدديكان 
ذلك لطير علك مرانأ ل مدأ الدربط البيندي، لدذلك يجد( 
 ن ينشراا ايالاعاا حركدأ الدربط البيندي علدك  كؤدر مدن 

 صلأ ربط.ا
 

4.Dominant Licensees providing switched 
Interconnection should enable Licensees using 
their service to designate a uni-directional 
outgoing interconnect from the Licensee’s 
Network as being either ‘fully-provisioned’ or 
‘high-usage’. 
This designation may be made either before an 
interconnect link is brought into service, or at 
some point during its operation. A fully-
provisioned link should be dimensioned such 
that congestion is rare. A high-usage link may 
be dimensioned such that a reasonable degree 
of congestion (or blocking) is expected. 
 
 

 

يطل( من المرلص لهم المسيطرين الدذين يعرلدان . 4
لد مات الدربط البينددي للبد ا ت  ن يمكندداا المدرلص لهددم 
ا لدددرين الدددذين يسدددتعملان لددد ماتهم  ن يحددد  اا اصدددلأ 
 حا يددأ ا تجددا  للددربط البينددي اللددارج مددن شددبكتهم سددااء 

  ا (Fully Provisioned)كاندت اصدلأ مجهدلا  بالكامد  
 اهددذا (High Usage)كددأ اصددلأ اسددتعما  عددالي الحر

التح يدد  يمكددن  ن يددتم قبدد  تشددغي  الاصددلأ  ا فددي بعددض 
 ن  بالكامد  ايطلد(النقاط  ؤناء تشدغي  الاصدلأ المجهدلا  

يددتم التيددار سددعأ الاصددلأ المجهددلا  بالكامدد  بحيدد  تكددان 
 High)نددا ر  ا لا حددام  مددا اصددلأ ا سددتعما  العددالي 

Usage) ان فدديمكن التيارهددا كمددا هددا متاقددا بحيدد  تكدد
 ملا حمأ  ا مقفلأ ب رجأ معقالأ.

 
 

5.Licensees shall publish a target grade of 5 . يجدد( علددك المددرلص لهددم  ن يحدد  اا  رجددأ الل مددأ
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service for each outgoing fully provisioned 
interconnect link during the link busy hour.This 
takes the form of a blocking probability 
according to the Erlang B calculations. 
 
 

المسته فأ لكد  اصدلأ ربدط مجهدلا  بالكامد  لارجدأ مدن 
الب الأ للا  ساعات الدذرا  )الأشدغا ( اهدذا يألدذ شدك  

 Erlang)طبقدا لحسدابات  (Blocking)  احتمدا ت الغلدق 

B).  
 

6.Licensees should provision capacity on fully-
provisioned interconnect links so that the 
congestion remains within the agreed grade of 
service value during normal busy hour periods. 
 

يطل( من المرلص لهم  ن يافراا سعأ علدك اصدلأ . 6
الددربط البينددي المجهددلا  بالكامدد  لكددي يظدد  ا لا حددام فددي 

  سدداعات حدد ا   رجددأ جددا   الل مددأ المتفددق عليهددا لددلا
 الأشغا  العا يأ.

 
7.In addition to the grade of service value, 
Licensees may agree on a utilization factor for 
fully-provisioned interconnect links. The 
utilization factor is the percentage occupancy 
of the interconnect link that the parties aim to 
keep the Traffic below. If the utilization of an 
interconnect link regularly exceeds the defined 
utilization factor, such utilization should trigger 
a re-routing of Traffic away from that link as 
part of a re-balancing exercise and/or an 
increase in the capacity on that link. 
 

يمكدددن للمدددرلص لهدددم بالإلدددافأ ىلدددك  رجدددأ جدددا   . 7
ا تفدداق علددك  (Grade of Service Value)الل مددأ 

عنصددر ا نتفدداع مددن اصددلات الددربط المجهددلا  بالكامدد  
)عنصددر ا نتفدداع هددا نسددبأ الأشددغا  علددك اصددلأ الددربط 
البيني التي يه ض الأطراض ىلك جع  الحركدأ عليهدا  قد  

من اصلأ الربط البيندي  من تلك النسبأ ( ىذا كان ا نتفاع
يلايد  عدا   عددن عنصدر ا نتفدداع المحد   فيطلدد( فدي هددذ  
الحالأ تحايد  الحركدأ عدن تلدك الاصدلأ  ا لايدا   سدعتها 

 لإعا   التاالان في تلك الاصلأ.
 

8.If a Licensee has designated an interconnect 
link as being high-usage, such designation 
shall be in conjunction with planned overflow 
via fully-provisioned interconnect links. 
 

ىذا ح   المرلص لهم الذين يستعملان ل مات الدربط . 2
البيني للبد ا ت اصدلأ معيندأ لتكدان ذات اسدتعما  عدالي 
)مكؤض( فيج(  ن يتلالام ذلدك مدا لطدأ لتاجيده الحركدأ 

 اللااس   عن طريق اصلأ مجهلا  بالكام .
 

6.3 Transport Links 
 

   الربط البيني للتراسل  3.6
 

This section concerns the technical aspects of 
the transport links used to interconnect the 
Networks of Licensees in order to provide 
Interconnection Services. 
 

  يلددتص هددذا الجددلاء بددالأمار الفنيددأ لاصددلات التراسدد
)النق ( التي تستعم  لربط شبكات المدرلص لهدم لتلاايد  

 ل مات الربط البيني.
 

6.3.1 Point of Interconnection (POI) 
 

 نقطة الربط البيني                                1.3.6
 

1.The Point of Interconnection shall be defined 
as the boundary between the networks of 
interconnected Licensees and is located at 
some point on the transport interconnect link. 
 

يج(  ن تعرض نقطأ الربط البيندي لاصدلات التراسد  .1
بأنهددا الحدد ا  بددين شددبكات المددرلص لهددم المتصددلين بينيددا 

 اتقا علك نقطأ معينأ علك اصلأ التراس .
 

2.The Point of Interconnection may be located 
at the premises of any of the Licensees or at a 
point in between their respective premises (In-
span Interconnect).  
 

يمكددن  ن تقددا نقطددأ الددربط البينددي فددي ماقددا  ي مددن  .8
المدرلص لهدم  ا علدك نقطدأ بدين مداقعي المدرلص لهدم 

(In-Span Interconnect). 
 

3.The Licensee owning the POI premises shall 
provide the digital distribution frame as the 
physical Interconnection point (line side) where 
the other Licensee shall connect its 
transmission systems. 
 

نقطدأ الدربط البيندي فدي ماقدا  ي مدن في حالأ اجا   .3
جدد(  ن يددافر المددرلص لدده الددذي يملددك المددرلص لهددم في

 Digital Distribution)الماقدددا ىطدددار تالايدددا رقمدددي 

Frame) ربدط طبيعيدأ حيد  يدربط المدرلص لده  كنقطدأ
 ا لر  نظمأ تراسله. 

 
4.Dominant Licensees shall fully define within 
their RIOs the transmission options that 

يجدد(  ن يحدد   المددرلص لهددم المسدديطران ليددارات  .4
التراس  التي يمكن  ن يسدتعملها المدرلص لهدم ا لدرين 
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Licensees interconnecting to them may use. 
 

 اللاصأ بهم.  (RIOs)من للا  نشر 
 

5. Licensees shall be responsible for 
provisioning; operating and maintaining the 
transmission interconnect up to the Point of 
Interconnection. They shall be considered as 
owning any transmission equipment and 
infrastructure up to the Point of 
Interconnection. 
 

يجدد( علددك المددرلص لهددم  ن يكاندداا مسددسالين عددن  .5
تافير اتشغي  اصيانأ اصلأ التراس  حتك نقطدأ الدربط 

يعتبدراا كمدالكين لأي  جهدلا  تراسد   ا البيني ايج(  ن 
 بنيأ تحتيأ حتك نقطأ الربط البيني.

 

6.Licensees shall be responsible for the Traffic 
carried over their own network up to (for 
outgoing Traffic) or from (for incoming Traffic) 
the point of Interconnection. Licensees shall 
not be responsible for the Traffic carried over 
the other’s Network. 
 

يجد(  ن يكدان المدرلص لهددم مسدسالين عدن الحركددأ  .6
المحمالأ علك شبكاتهم حتدك ىلدك )للحركدأ الصدا ر (  ا 
مددن )للحركددأ الدداار  ( نقطددأ الددربط البينددي ا  يجدد(  ن 

علدك يكان المرلص لهم مسسالين عن الحركأ المحمالأ 
 شبكات ا لرين.

 
7.All Licensees shall offer the option of placing 
the point of interconnect at their own premises, 
at the premises of the other interconnected 
Licensees or in between, as an in-span 
interconnect. The commercial arrangements 
and provisioning, operations and maintenance 
processes shall be dependent on the location 
of the Point of Interconnection. 
 

يج( علك جميا المرلص لهدم  ن يعرلداا ليدارات  .7
الددا نقطددأ الدددربط البينددي فددي مدددااقعهم  ا فددي مااقدددا 
المرلص لهم ا لدرين الدذين يسدتعملان لد ماتهم  ا فدي 

 .(In-Span Interconnect )ين الماقعين كمدا فدي نقطأ ب
كمددددا يجدددد(  ن تعتمدددد  الترتيبددددات التجاريددددأ االتمدددداين 
االتشدددغي  اعمليدددات الصددديانأ علدددك ماقدددا نقطدددأ الدددربط 

 البيني.
 

8.The Instructions for the site access to the 
premises of a Licensee where a Point of 
Interconnection is located are contained in 
Section 7.4.1. 
 

تعليمات النفاذ لماقا المرلص له المسيطر حي  تقدا  .2
 .1.4.7 أ الربط البيني مشمالأ في الجلاءنقط
 

9.Licensees shall enable interconnected 
Licensees, to lease transport links from the 
Point of Interconnection to other points in their 
Network in order to enable Points of 
Interconnection in a greater number of 
switches. 
 

يمكندداا المددرلص لهددم  لهددم  نيجدد( علددك المددرلص  .9
ا لدرين مددن اسددتسجار اصددلات تراسدد  مددن نقدداط الددربط 
البيني ىلك نقداط  لدرى فدي شدبكاتهم، اذلدك لإتاحدأ نقداط 

  ا ت.ربط بيني لأكبر ع   من الب
 

10.Licensees shall support the use of any 
appropriate transmission technologies for 
interconnect links. 
 

 ي المددرلص لهددم  ن يدد عماا اسددتل ام  علددكيجدد(  .10
 البيني. اصلات الربطتكنالاجيا تراس  مناسبأ في 

 

6.4 Interconnection of Signalling 
Networks 
 

 ربط البيني لشبكات التشوير           ال 4.6
 

1.Licensees shall support the ITU Signalling 
System Number 7, Integrated Services User 
Part (ISUP) for Interconnection signaling. 
 

يج(  ن ي عم المرلص لهم تاصيات ا تحا  ال الي  .1
 ((SS7 7للاتصددددا ت باسددددتعما  نظددددام التشدددداير رقددددم 

 ISUP – Integrated)ااسددتعما  اللدد مات المتكاملددأ

Services User Part)  .لتشاير الربط البيني 
 

2.Dominant Licensees who have international 
gateway access shall provide leased circuits 
routed via their international gateway switches 
to any Signalling Transfer Point outside of 
Palestine to interconnect with international 
operators to facilitate roaming with their 

يجدد(  ن يددغجر المددرلص لدده المسدديطر الددذي يمتلددك  .8
باابددأ اتصددا ت  اليددأ  ااسددر تمددر مددن لددلا  بدد ا تها 

 Signalling)ال اليددددأ لأي نقطددددأ تحايددددد  التشدددداير 

Transfer Point) فلسدطين لربطهدا مدا المشدغلين  لدارج
ال اليين لتسدهي  التجداا  الد الي مدا شدبكاتهم كمدا يجد( 
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Networks, and, shall provide, to the mobile 
Network operators, the use of SS7 signalling 
via their international switching centers to 
international operators for the transit of 
incoming and outgoing roaming messages with 
foreign mobile operators. 
 

 مدن SS7بنظدام التشداير  ن تلاا  مشغلي شبكات النقدا  
للا  مركلا التب ي  ال الي ىلك المشغلين ال اليين، اذلك 
لتمريددر رسدداس  التجدداا  الدداار   االصددا ر  مددا مشددغلي 

 النقا  الأجان(. 
 

3.The utilization of SS7 links shall be 
maintained within the ITU Recommendations : 
 

 (SS7)ت يجددد(  ن يراعدددك فدددي اسدددتل ام اصدددلا .3
 ا تحا  ال الي للاتصا ت: ىرشا ات

 

a. Critical load per SS7 link: 0.36 Erlangs. 
 

 0.36:   (SS7)التحميدد  الحددرج لكدد  اصددلأ  -ا
 ىيرلنج.

 

b. Maximum load per SS7 link: 0.44 
Erlangs. 
 

 ىيرلنج.  0.44 :(SS7)لاصلأ  قصك تحمي   -(
 

4.Dominant Licensees shall specify the 
signalling configuration to be used on 
interconnect links within their RIOs. 
 

يجدد(  ن يحدد   المرلصددان المسدديطران مااصددفات  .4
التشدداير المددرا  اسددتعماله للددربط البينددي مددن لددلا  نشددر  

(RIOs). 
 

5.Licensees providing Interconnection Services 
shall notify interconnected Licensees of any 
modification in the adopted ITU signalling 
system six (6) months in advance. 
 

يج(  ن يبلغ المرلص لهم الملاا ان لل مات الربط  .5
البينددي المددرلص لهددم ا لددرين بددأي تعدد ي  علددك نظددام 
التشاير المعتم  من ا تحا  ال الي للاتصدا ت قبد  سدتأ 

 ن التع ي . شهر م
 

6.5 Interface Standards and 
Technical Requirements 
 

المقاييس والمتطلبات الفنية للأجهزة  5.6
 التقابلية

 
1.Licensees shall adhere, as far as possible, to 
the appropriate ITU and ETSI technical 
standards related to Interconnection interfaces. 
 

يجدد(  ن يلتددلام المددرلص لهدددم علددك قدد ر الإمكدددان   .1
بالمقاييا الفنيأ للربط البيني المقرر  من ا تحدا  الد الي 

امغسسددددددأ المقدددددداييا الأارابيددددددأ  (ITU)للاتصددددددا ت 
(ETSI).  

 
2.Dominant Licensees offering Interconnection 
Services shall state the technical standards 
used for Interconnection within their RIOs. 
 

يج(  ن يح   المدرلص لهدم المسديطران المدلاا ان  .8
للددد مات الدددربط البيندددي المقددداييا الفنيدددأ المسدددتعملأ فدددي 

 .(RIOs)عمليات الربط من للا  نشر  
 

3.Licensees offering Interconnection Services 
shall provide reasonable notice to 
interconnected Licensees of any modifications 
to the technical standards related to 
Interconnection interfaces. 
 

يج(  ن يق م المرلص لهم الملاا ان لل مات الربط  .3
البيني ىشعار مبرر للمرلص لهم ا لرين بدأي تعد يلات 

 (Interfaces)للمقدداييا الفنيددأ اللاصددأ بددأجهلا  التقابدد  
 يني.الب للربط

 
4.Licensees offering Interconnection Services 
shall collaborate with interconnected Licensees 
to overcome any technical problems. 
 

يجدد(  ن يتعدداان المددرلص لهددم المددلاا ان للدد مات  .4
الربط البيني ما المرلص لهم ا لدرين للتغلد( علدك  ي 

 مشاك  فنيأ.
 

5.Licensees should agree on the manner in 
which they will synchronize their networks from 
time slots on E1 interconnect links and the 
master synchronization clocks. 
 

يطلدد(  ن يددلاامن المددرلص لهددم شددبكاتهم مددن لددلا   .5
للا   من E)1(اح ات لامنيأ علك اصلات الربط البيني 

 امن الرسيسيأ.ساعأ التلا
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6.6 Numbering 
 

 الترقيم                                                                    6.6
 

All Licensees shall provide details of the 
number ranges that are hosted and / or active 
on each of their Switches to other Licensees in 
order to route calls to those number ranges 
directly on the interconnect links to the 
Switches. 
 

يج( علدك جميدا المرلصدين  ن يقد ماا تفاصدي  المد ى 
الرقمددي المسددتل م فددي كدد  مددن بدد ا تهم للمددرلص لهددم 

اذلك لتاجيه مكالماتهم ىلك ذلك الم ى الرقمي  ا لرين،
 البيني للب ا ت. مباشر  علك اصلأ الربط 

 

6.7 Quality of Service 
 

   نوعية الخدمة )جودة الخدمة(          7.6
 

1.All Licensees providing Interconnection 
Services shall do so with the same quality of 
service provided wholly on their own Networks. 
 

يق مان لد مات  يج( علك جميا المرلص لهم الذين .1
الربط البيني  ن يافراا نفا جا   الل مدأ المق مدأ علدك 

 شبكاتهم. 
 

2.Licensees shall work jointly to ensure the 
overall quality of the Traffic that is made via an 
Interconnection point and their own Networks. 
Licensees shall adopt general principles 
regarding standards, techniques and methods 
in order to guarantee the quality on 
telecommunication Networks and in services, 
as stipulated in ITU and ETSI 
recommendations. 
 

يجدد(  ن يعمدد  المددرلص لهددم مددا بعلددهم الددبعض . 8
مدن لدلا  نقطدأ  للتأك  من الجا   الكليدأ للحركدأ المنفدذ 

الددربط البينددي اشددبكاتهم ايجدد(  ن يعتمدد  المددرلص لهددم 
قااعدد  عامددأ بلصدداص المقدداييا، التقنيدداتأ االطددرق 
للمان الجا   علك شدبكات ا تصدا ت افدي اللد مات، 
طبقددداً لتاصددديات ا تحدددا  الددد الي للاتصدددا ت امغسسدددأ 

 المقاييا الأارابيأ.
 

3.Licensees shall have the capability to define 
a target Grade of Service for each transport 
interconnect link between their Network and 
other Licensees’ Networks described in more 
detail in section 7.1.3.5.2. 
 

يجدد(  ن يكددان المددرلص لهددم قددا رين علددك تح يدد  . 3
بدددين   رجددأ الل مدددأ المسددته فأ لكددد  اصدددلأ ربددط بيندددي

شددبكاتهم اشددبكات المددرلص لهددم ا لددرين االمشددراحأ 
اللاص بعمليدات تدافير  5.3.1.7أ8أتفصيلاً في الجلاء 

 سعأ اصلأ الربط البيني.
 

4. Licensees shall be capable of monitoring all 
transport interconnect links at all times and 
shall, at all times, be able to report on the 
actual Grade of Service. This is discussed 
further in section 7.2.2.2. 
 

يج(  ن يكان المرلص لهم قا رين علك مراقبأ كد  . 4
اصددلات الددربط البينددي افددي جميددا الأاقددات ايجدد(  ن 
يكاناا قا رين في  ي اقت علك تق يم تقرير حقيقدي عدن 

 . 8.8.8.7 رجأ الل مأ اهذا مالح  كؤر في الجلاء
 

5.Dominant Licensees shall define a number of 
Quality of Service measures that they shall 
provide to, and expect from, interconnected 
Licensees within their RIOs. These QoS 
measures shall be included in the Interconnect 
agreement as Service Level Agreements 
(SLA). 
 

يجدد(  ن يحدد   المددرلص لهددم المسدديطران عدد   مددن . 5
 ا  المتاقدددا تافيرهدددامقددداييا جدددا   الل مدددأ االتدددي مدددن 

الحصددا  عليهددا مددن المددرلص لهددم ا لددرين مددن لددلا  
اهددذ  المقدداييا يجدد(  ن تددتم مددن لددلا  . (RIOs)نشددر 

 اتفاقيأ مستاى الل مأ.
 

6.The Quality of Service measures shall 
include the Grade of Service during busy hour 
(blocking probability), either applied to 
individual interconnect links or across all 
interconnect links, and may include but not 
limited to the following: 
 

يجد(  ن تشدم  مقدداييا جدا   الل مددأ  رجدأ الل مددأ . 6
الإعاقأ( سااءً كاندت مطبقدأ  للا  ساعأ الذرا  )احتما 

علك اصلات ربط فر يأ  ا علك جميا اصدلات الدربط 
 البيني ايمكن  ن تشم  م  يلي:

 

a. Answer-Seize Ratio. 
 

 .اا لتقاط الإجابأ نسبأ - 
 

b. Transmission delay.  
 

 .للتراس  المصاح( التألير -(
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c. Transmission loss (loudness).  
 

 .الصات( التراس )ارتفاع  للا الفق  -ج
 

d. Noise and distortion. 
 

 .االتشايش اللالاء - 
 

e. Echo and loss of stability.  
 

 .اا ستقراريأ الص ى -ـه
 

f. Cross-talk. 
 

 .الت ال  -ا
 

g. Bit error rate.  
 

 (BER).الؤناسيأ  النبلات  لطاء مع   -لا

 
  

ARTICLE 7 7 مــادة 
Interconnection Processes 
 

                                           البيني عمليات الربط
 

7.1 Interconnect Provisioning 
Processes 
 

عمليات إنشاء وتجهيز شبكات الربط  1.7
        البيني             

 
7.1.1 Definition 
 

                                 تعريف                                     1.1.7
 

1.Interconnect provisioning processes are 
defined as those processes that are used to 
enable one Licensee to establish 
Interconnection to other Licensees and to 
modify the physical Interconnection. These 
processes shall be categorized as either 
planning, formal request for service or 
implementation processes. 
 

عمليددات ىنشدداء اتجهيددلا شددبكات الددربط البينددي  تعددرض .1
بددـأنها العمليددات اللالامددأ لتمكددين  حدد  المددرلص لهددم مددن 
ىجددراء الددربط البينددي مددا مددرلص لهددم آلددرين اتعدد ي  
الددددربط المددددا ي )الفيلايدددداسي( ايجدددد(  ن تصددددنض هددددذ  
العمليات ىلك عمليات التلطيط ا الطل( الرسمي للل مدأ 

  ا عمليات التنفيذ.
 

2.The planning processes shall include: 
 

  ن تتلمن عمليات التلطيط ما يلي:يج(  .8
 

a. Planning of new points of 
Interconnection. 
 

 تلطيط لنقاط ربط ج ي  . -ا
 

b. Changes to interconnect link capacity. 
 

 تغيرات في سعأ اصلأ الربط. -(
 

c. Changes to the transmission capacity. 
 

 تغيرات في سعأ التراس . -ج
 

d. Changes to the signalling network. 
 

 .Signallingتغيرات في شبكأ التشاير  - 
 

e. Changes to call routing. 
 

 تغيرات في مسارات ا تصا . - 
 

f. New numbering blocks. 
 

 عمليات ترقيم ج ي  . -ا
 

g. All processes for requesting Services. 
 

 جميا العمليات للل مات المطلابأ. -ي

3.The implementation processes shall include: 
 

 عمليات التنفيذ تتلمن ا تي: .3
 

a. All civil engineering work. 
 

 جميا  عما  الهن سأ الم نيأ. -ا
 

b. Construction. 
 

 الإنشاءات. -(
 



 

Interconnection Instruction in Palestine               (Final  Virsion)                    ينتعليمات الربط البيني في فلسط     27 

c. Installation. 
 

 ركيبات.الت -ج
 

d. Testing. 
 

 الفحص. - 
 

e. Commissioning. 
 

  .التبارات التشغي  -ـه
 

4.Dominant Licensees providing 
Interconnection Services shall fully define the 
interconnect provisioning processes to be used 
by Licensees taking Interconnection Services 
from them within their RIOs. 
 

يجددد(  ن يحددد   المدددرلص لهدددم المسددديطران الدددذين  .4
يق مان ل مات الربط عمليدات تدافير الدربط البيندي لكدي 
يددددتم اسددددتل امها مددددن المددددرلص لهددددم ا لددددرين الددددذين 

 .(RIOs)يحصلان علك هذ  الل مات من للا  نشر  
 

7.1.2 Lead Times 
 

                                            الزمن اللازم للتنفيذ          2.1.7
 

1.The provisioning processes of Licensees 
shall include defined lead-time requirements 
and switching information requirements for 
specific provisioning activities. For example, 
the lead-time to establish a new transport 
interconnect will be longer than adding capacity 
to an existing transport interconnect link. 
 

يجددد(  ن يشدددم  تدددافير عمليدددات الدددربط البيندددي مدددن  .1
المددرلص لهددم المسدديطرين تح يدد  شددراط الاقددت الددلالام 
للتنفيذ اشدراط تبدا   المعلامدات لتدافير  نشدطأ محد   ، 
فمؤلاً فإن ىنشاء اصدلأ تراسد  ج يد   يحتداج اقتداً  طدا  

 من تاسيا اصلأ ماجا  .
 

2.All Licensees shall provide Interconnection 
Services in a timely fashion. This requirement 
implies that any published lead-times shall be 
reasonable and it should be possible for 
Licensees to justify these to the MTIT. 
 

الدربط البينددي  لهدم تددافيريجد( علدك جميددا المدرلص  .8
اللالام لتنفيذ الربط في اقت مناس( اهذا يعني  ن الاقت 

 لهدم  نالبيني يطل(  ن يكان معقا ً، ايمكدن للمدرلص 
يقامددداا بتبريدددر ذلدددك لدددالاار  ا تصدددا ت اتكنالاجيدددا 

 المعلامات.
 

3.When defining lead-times, Licensees should 
aim to be as realistic as possible and provide 
sufficient time to overcome unforeseen 
implementation difficulties. 
 

يطلدد( مددن المددرلص لهددم عندد  تح يدد  لامددن التنفيددذ  .3
(Lead-Times)   ن يكدددان ذلدددك الاقدددت ااقعيددداً قددد ر 

الإمكان ا ن يعطداا اقتداً كافيداً  للتغلد( علدك  ي مشداك  
 غير منظار  ق  تح    ؤناء التنفيذ.

 
4.Licensees shall provide lead-times to other 
Licensees that are comparable with internal 
provisioning time-scales. 
 

لهدم ا لدرين  لهدم للمدرلصيج(  ن يقد م المدرلص  .4
الألامنأ اللالامأ للتنفيذ مشابهأ للمقاييا اللامنيأ ال الليدأ 

 له.المستل مأ عن  المرلص 
 

5.Lead-times may, for example, be given for 
the following: 
 

 يمكن  ن يعُطك لامن التنفيذ كمؤا  لك  من ا تي: .5
 

a. Connection of a new Licensee Switch or 
other Network equipment. 
 

 ربط ب الأ  ا مع ات شبكأ المرلص له الج ي . -ا
 

b. Implementation of a new transmission 
interconnect. 
 

 تنفيذ ربط بيني لتراس  ج ي . -(
 

c. Implementation of a new interconnect 
link. 
 

 تنفيذ اصلأ ربط بيني ج ي  . -ج
 

d. Provision of additional capacity on an 
existing interconnect link. 

 

تددددافير سددددعأ ج يدددد   علددددك اصددددلأ ربددددط بينددددي  - 
 ماجا  .

 

e. Removal of capacity on an existing 
interconnect link. 
 

 ىلاالأ سعأ من اصلأ ربط ماجا  . -ـه
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f. Removal of an interconnect link. 
 

 ىلاالأ اصلأ ربط بيني. -ا
 

g. Routing changes within the Licensee’s 
Network to interconnects to the 
interconnected Licensee. 
 
 

تغيددر مسددارات فددي شددبكأ مددرلص لدده مددن اجدد   -لا
المتصد   المدرلص لدهلبيندي مدا ىتمام عمليأ الربط ا

 بينيا.
 

6.Any proposed changes to lead-times of 
Licensees shall be subject to the approval of 
the MTIT and shall be justified by the Licensee. 
 

يج(  ن تللا  ي تغيرات علك لامن التنفيذ اللاص  .6
كنالاجيددا بددالمرلص لهددم لماافقددأ الاار  ا تصددا ت ات
 المعلامات ا ن يتم تبرير  من المرلص له.

 
7.1.3 Planning Processes 
 

عمليات التخطيط                                               3.1.7
  

Dominant Licensees should define any such 
processes within their RIOs. 
 

عمليدات يج(  ن يحد   المدرلص لهدم المسديطران تلدك ال
 .(RIOs)من للا  نشر  

 
7.1.3.1 Interconnection of a New Public 
Switch 
 

 الربط البيني لبدالة عامة جديدة     1.3.1.7
 

Licensees shall define procedures to be 
followed by other Licensees wishing to 
interconnect a new public Switch to their 
Network and define any such processes within 
their RIOs. 
 

يجددد( علدددك المدددرلص لهدددم تح يددد  الإجدددراءات الدددلالام 
ىتباعهددا مددن المددرلص لهددم ا لددرين الددذين يرغبددان فددي 
ربط ب الأ عامأ ج ي   ما شبكتهم ايج(  ن يعرفداا تلدك 

  .(RIOs)العمليات من للا  نشر  
 

7.1.3.2 Transport Link Planning 
 

  التراسل                        تخطيط وصلات 2.3.1.7

1.The provisions for new Transport Links shall 
include the charges, provisioning, operations, 
maintenance processes and an offer for the 
quality of the service. The offer shall include 
delivery and repair performance criteria and 
penalty payments for failure to meet the service 
levels. This process may be supported by 
electronic forms attached to the RIO. 
 

التراسد   يجد(  ن يحتداي عدرض لد مات اصدلات .1
أ عمليددات الصدديانأ  أ تشددغيعلددك تح يدد   سددعارأ تجهيددلا

ا يجد(  ن يحتداي العدرض علدك كمد اجا   تلك الل مأ.
معددايير الأ اء للتاصددي  االإصددلال ا فددا الغرامددات فددي 
حا  الفش  في تحقيق مستايات الل مأ المطلابأ. ايمكن 
 ن تاصددض تلدددك العمليددات علدددك شددك  ملدددض ىلكتراندددي 

 .(RIO)ملحق بنشر  
 

2.Dominant Licensees offering Transport Link 
Services shall use identical processes to 
provide such Services to all Licensees. 
 

يج( علك المرلص لهم المسيطرين الذين يعرلان  .8
التراسددد   ن يقامددداا بتلاايددد  هدددذ   لددد مات اصدددلات

الل مات لجميا المدرلص لهدم بعمليدات متشدابهه ابد ان 
 تمييلا.   

 
3.Planning of Transport Links, including civil 
engineering works shall be the responsibility of 
the Licensee providing the transport link. 
However, both Licensees should collaborate in 
such planning exercises.  
 

التراسدد  بمددا فيهددا  يجدد(  ن يكددان تلطدديط اصددلات .3
 عمدا  الهن سدأ الم نيدأ مددن مسدساليأ المدرلص لده الددذي 

ً التراس  اصلأ  مأيق م ل فدإن علدك المدرلص  ، اعماما
 التلطيط.لهم المتصلين بينيا التعاان في عمليات 

 
7.1.3.3 Planning of New Links 
 

 تخطيط وصلات تراسل جديدة                            3.3.1.7
 

1.New Transport links should normally be 
requested by the Licensee that plans to use the 
Interconnection Services provided by the other 
Licensee. 
 

يطلدد( مددن المددرلص لهددم الددذين يلططددان  سددتل ام  .1
اصددلات تراسدد  ج يدد    ن يطلباهددا مددن المددرلص لهددم 

 الذين يق مان ل مات الربط البيني.
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2. The information that a Licensee providing 
Interconnection requires from a Licensee 
requesting a new link may include the 
following: 
 

المعلامات التدي يطلبهدا المدرلص لهدم الدذين يقد مان  .8
ل مات الدربط البيندي مدن المدرلص لهدم ا لدرين الدذين 

 يمكن  ن تشم  ا تي: ج ي   تراس  أيطلبان اصل
 

a. Licensee A Switch. 
 

 .Aب الأ المرلص  -ا
 

b. Licensee B Switch. 
 

 .Bب الأ المرلص  -(
 

c. Transmission path(s). 
 

 مسار التراس . -ج
 

d. Initial capacity. 
 

 السعأ الأاليأ. - 
 

e. Link direction (Incoming/Outgoing/Both-
ways). 
 

اتجا  الاصدلأ ) اار ، صدا ر  ا فدي ا تجداهين  -ـه
.) 
 

f. Link configuration - Fully-
provisioned/High-Usage. 
 

المجهدلا    ا مكؤدضمااصفات الاصدلأ )اسدتل ام  -ا
 بالكام (.

 
g. Utilisation Factor. 
 

 معام  ا نتفاع. -لا
 

h. Grade of Service. 
 

  رجأ الل مأ. -ل
 

i. Purpose of link. 
 

 الغرض من الاصلأ. -ط
 

7.1.3.4 Removal of Transport Links 
 

 إزالة وصلة تراسل  4.3.1.7
 

1.Removal of Transport Links a process should 
include agreement on how to migrate Traffic off 
the link which is to be removed. 
 

 ا تفداق تراسد ىلاالدأ اصدلأ  يطلد(  ن تشدم  طريقدأ .1
علك الكيفيأ التي ترح  بهدا الحركدأ عدن الاصدلأ المدرا  

 ها.ىلاالت
 

2.All Licensees shall define a minimum period 
for which a transport link will be operational. 
 

يج(  ن يح   المرلص لهدم  قد  مد    لامدأ لتشدغي   .8
 اصلأ التراس .

 
7.1.3.5 Capacity Planning on Transport 
Links 
 

 تخطيط السعة في وصلات التراسل 5.3.1.7
 

7.1.3.5.1 Interconnect Traffic And Capacity 
Forecasts 
 

توقعات الحركة والسعة على وصلة  1.5.3.1.7
         التراسل          

 
1.All interconnected Licensees shall provide to 
each other forecasts of Traffic over each 
transport link between their Networks. 
 

جميددا المددرلص لهددم  ن يددلاا اا بعلددهم  يجدد( علددك .1
الددبعض بتاقعددات الحركددأ علددك كدد  اصددلأ تراسدد  بددين 

 شبكاتهم.
 

2.Traffic forecasts should be given in terms of 
Erlangs during the hour of the “peak” or ‘Busy 
Hour’ for a period of not more than two years. 
The forecast may then, for example, be 
updated every quarter. 
 

يطلدددد(  ن تكددددان تلددددك التاقعددددات باحدددد ات ىيددددرلنج  .8
(Erlang)   لددلا  سدداعات الددذرا  لمدد     تلايدد  علددك

عدددامين مقددد ماً، ايمكدددن بعددد  ذلدددك  ن يعدددا  تحددد ي  تلدددك 
 التاقعات  ارياً ك  ربا عام مؤلاً.

 
3.Dominant Licensees shall explicitly define the 3.  يج( علك المدرلص لده المسديطر  ن يحد   متطلبدات
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exact Traffic forecasts requirements in the 
RIOs. Furthermore, it is recommended that the 
process should be managed by electronic 
forms to be used by both Licensees when 
providing their Traffic forecasts. 
 

 كدذلك (RIOs)من لدلا  نشدر   الحركأ بالال تاقعات
علدك شدك   العمليدات ماجدا   تكان تلكفإنه ياصك بأن 

عند   االمرلص لهمد كلا ملفات ىلكترانيأ  ستل امها من
 تاقعات الحركأ علك شبكاتهم. تق يم
 

4.Licensees providing Traffic forecasts shall 
make such forecasts as accurate as possible. 
However, it is clearly understood that 
forecasting Traffic is extremely difficult. 
Licensees shall not be penalised for any 
inaccuracy in their Traffic forecasts. 
 

يج( علك المرلص له الذي يق م تاقعات الحركأ  ن  .4
فإنه من المفهام يجعلها  قيقأ ق ر الإمكان، اعلك العمام 

 ن تاقعات الحركأ عمليأ صعبأ جد اً الدذلك   يجد(  ن 
 يعاق( المرلص لهم علك  ي تاقعات حركأ غير  قيقأ.

 
5.Licensees may require capacity forecasts 
without requiring Traffic forecasts However, if 
both capacity forecasts and Traffic forecasts 
are required, the capacity forecasts should be 
based on the Traffic forecasts and the design 
Grade of Service. 
 

يمكن للمرلص لهم طل( تاقعات السدعأ بد ان طلد(  .5
تاقعات الحركأ اعماماً ىذا طُل( ا ؤنان معداً فيطلد(  ن 
تكدددان تاقعدددات السدددعأ مبنيدددأ علدددك تاقعدددات الحركدددأ ا 

 رجأ الل مأ.مستاى  
 

6.On transport links designated as being fully 
provisioned; both Licensees shall provision, in 
advance, sufficient capacity to achieve the 
target Grade of Service. 
 

يجدد( علددك المددرلص لهددم تددافير سددعأ كافيددأ مقدد ماً  .6
نسدبأ لاصدلأ التراسد  لتحقيق  رجأ الل مأ المسته فأ بال
   .(Fully) Provisionedالمح    علك  نها مجهلا  بالكام 

 

7.Licensees providing Interconnection Services 
shall have the right to refer Licensees using the 
service to the MTIT if Traffic forecasts are 
either not provided or are believed not to have 
been provided in good faith. 
 

يج(  ن يكدان للمدرلص لهدم الدذين يقد مان لد مات  .7
الدددربط البيندددي الحدددق فدددي ىحالدددأ المدددرلص لهدددم الدددذين 
يرفلددان تقدد يم تاقعددات الحركددأ  ا   يقدد مانها بصدد ق 

 ىلك الاار  ا تصا ت اتكنالاجيا المعلامات.
 

7.1.3.5.2 Reactive Capacity Planning 
 

 تفعيل تخطيط السعة                          2.5.3.1.7
     

1.Given it is the aim of interconnected 
Licensees to maintain the target Grade of 
Service, the process described in this section 
should be applied even if the pro-active 
planning processes outlined in sections 
7.1.3.5.1 are being used, in the case that the 
capacity requirements have been under-
forecasted. 
 

مددن  جدد  تحقيددق هدد ض مرلصددي الددربط البينددي فددي  .1
الحفدداظ علددك  رجددأ الل مددأ المسددته فأ، فددإن العمليددات 
المالحأ في هذا الجلاء يطل(  ن تطبدق حتدك لدا كاندت 

 طيط المسبقأ المشار لها في الجلاءعمليات التل
مستل مأ في حالأ  ن متطلبات السدعأ كاندت 1.5.3.1.7

  ق  مما ها متاقا.
 

2.Both interconnected Licensees shall measure 
Traffic regularly on all interconnect links. Both 
Licensees will be able to identify congestion 
and shall act to prevent it. 
 

يجدد(  ن يقددام المددرلص لهددم المتصددلان بينيددا بقيدداا  .8
الحركأ بانتظام علك جميدا اصدلات الدربط البيندي اهدذ  
هي الطريقدأ التدي تمكدن المدرلص لهدم مدن تح يد  نسدبأ 

 الأشغا  االتي يج( العم  علك تفا يها.
 

3.A period of the specified Utilization Factor or 
Grade of Service being breached on a 
particular interconnect link shall not 
automatically trigger an increase of capacity on 
that interconnect link but should trigger a 
review of the network routing and 
Interconnection capacity by both Licensees. 
 

فيهددا لددرق معامدد  ا نتفدداع المقددرر الفتددر  التددي يددتم  .3
ل رجأ الل مأ المسته فأ علدك اصدلأ ربدط بيندي معيندأ، 
  يجدد(  ن يكددان مغشددراً علددك لايددا   السددعأ علددك تلددك 

يمكددن  ن يكددان مغشددراً  تلقاسيددأ الكددنالاصددلأ بطريقددأ 
لمراجعددأ مسددارات الشددبكأ اسددعأ الددربط البينددي مددن كددلا 

 المرلص لهم.
 

4.Licensees shall take all reason able steps to 
prevent congestion through the ‘re-balancing’ 
of Interconnection Traffic. This means that 

يج(  ن يتلذ المرلص لهم جميا اللطاات المناسبأ  .4
لمنددا الأشددغا  مددن لددلا  ىعددا   التدداالان لحركددأ الددربط 
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either or both Licensees shall adapt the Switch 
routing in order to re-direct Traffic away from a 
congested interconnect link onto an 
interconnect link(s) with adequate spare 
capacity. Such a re-balancing process should 
be coordinated, in advance, between both 
Licensees. 
 

يجد(  ن  االمدرلص لهمد كدلا  حد  البيني، اهذا يعندي  ن
يعتم  مسارات ب يلأ لكي يتم تاجيه الحركأ عن الاصدلأ 
التي عليها ىشغا  ىلك اصلأ  ا اصلات  لرى بها سعأ 

يطل( التعاان مق ماً بين المرلص لهم احتياطيأ كافيأ، ا
 ىعا   هذا التاالان. اتفي عملي

 

5.If one or both Licensees consider that it is 
necessary to increase the capacity on one or 
more interconnect links in order to avoid or 
remove congestion, they shall have the right to 
call a meeting between the two Licensees. 
 

ىذا اعتبر المرلصان  ا  ح  المدرلص لهدم  ن هنداك  .5
حاجأ للايا   السعأ علك اصدلأ  ا  كؤدر لتفدا ي  ا ىلاالدأ 

لهددم  الحالددأ يكددانالإشددغا  عددن تلددك الاصددلأ، ففددي هددذ  
 الحق في طل( اجتماع بين المرلص لهم.

 

6.A meeting shall be held within five (5) 
working days of it being called by either 
Licensee. The Licensee calling the meeting 
shall inform the MTIT and may invite a 
representative of the MTIT to attend the 
meeting. 
 

يجدد(  ن يددتم ا جتمدداع لددلا  لمسددأ  يددام عمدد  مددن  .6
الطال( للاجتمداع  طل(  ح  المرلص لهم االمرلص له

عليدده  ن يبلددغ الاار  ا تصددا ت اتكنالاجيددا المعلامددات 
 ايمكن  ن ي عا ممؤلها لحلار ا جتماع.

 

7.At such meetings, both interconnected 
Licensees shall present their Traffic 
measurements to each other. 
 

 يجددد(  ن يقددد م كدددلا المرلصدددين فدددي هدددذا ا جتمددداع .7
 قياساتهم للحركأ ك  منهما للآلر.

 

8.The Traffic measurements provided shall be 
as comprehensive as possible and should 
cover at least a seven day (7) period with the 
Traffic profile over each day, in 15 minute 
intervals. 
 

 مددأ شدداملأ قدد ر يجدد(  ن تكددان قياسددات الحركددأ المق .2
الإمكددان اتغطددي علددك الأقدد  فتددر  سددبعأ  يددام اتعطددك 

  قيقأ. 15صار  عن الحركأ ك  يام بفااص  ك  
 

9.Both Licensees should be able to reach 
agreement on the requirement for an increase 
in Interconnection capacity and on the details 
of the number of E1 links and the type of 
interconnect links. 
 

يطلدد(  ن يكددان المرلصددان قددا ران علددك الاصددا   .9
ىلدددك اتفددداق علدددك متطلبدددات لايدددا   سدددعأ الدددربط البيندددي 

اندداع اصددلات الددربط  E)1( اتفاصددي  عدد   اصددلات 
 البيني.

 

10.If agreement cannot be reached during this 
meeting, either Licensee shall have the right to 
ask the MTIT to intervene and make a 
determination on the requirement for additional 
capacity. 
 

ىذا لددم يددتم التاصدد  ىلددك اتفدداق لددلا  هددذا ا جتمدداع  .10
فددإن  ي مددن المددرلص لهددم لدده الحددق فددي  ن يطلدد( مددن 

ح يد  الاار  ا تصا ت اتكنالاجيا المعلامات التد ل  لت
 متطلبات لايا   السعأ.

 

7.1.4 Collocation and Infrastructure Sharing 
Processes 
 

 التحتية عمليات المشاركة في الموقع والبنية  4.1.7
 

1.All Licensees shall cooperate in all aspects of 
providing Collocation and Infrastructure 
Sharing Services. Adoption of such practices 
aids economic, environmental and social 
benefits. 
 

يجدد(  ن يتعدداان المددرلص لهددم فددي جميددا مجددا ت  .1
ل مات المشاركأ في الماقا االبنيدأ التحتيدأ، لأن اعتمدا  
هددذ  الممارسددأ تسدداع  علددك تحقيددق الفااسدد  ا قتصددا يأ 

 االبيسيأ اا جتماعيأ.
 

2. All Licensees shall maintain a list of their 
sites where collocation space and 
infrastructure facilities are available and should 
include an indication of how much space is 
available on a long-term basis. This list shall be 
made available to other Licensees and the 
MTIT. 
 

يجدد(  ن يحددتفظ المددرلص لهددم بقددااسم عددن مددااقعهم  .8
 حي  ياج  مساحات متافر  اتسهيلات في البنيأ التحتيدأ

كميددأ  مغشددرات عددن ايطلدد(  ن يشددم  معدد   للمشدداركأ
المساحأ المتافر  علك المد ى الطايد ، ايجد(  ن تكدان 
متددددافر  لددددالاار  ا تصددددا ت اتكنالاجيددددا المعلامددددات 

 اجميا المرلص لهم ا لرين.
 



 

Interconnection Instruction in Palestine               (Final  Virsion)                    ينتعليمات الربط البيني في فلسط     32 

3.Dominant Licensees shall publish their space 
allocation and infrastructure sharing policies 
within their RIOs. This may be based on a 
simple first-come, first-served principle but 
should take into account the following factors: 
 

م المسدديطران سياسددات يجدد(  ن ينشددر المددرلص لهدد .3
تح ي  المساحات المتافر  في المااقا االبنيدأ التحتيدأ مدن 

يمكدن  ن يدتم علدك قاعد    ا   اهدذا (RIOs)نشدر لدلا  
من يطل( ا ا  من تق م له الل مأ الكن يج( الألذ فدي 

 ا عتبار الأمار التاليأ:
 

a. Amount of space required. 
 

 كميأ المساحأ المطلابأ. -ا
 

b. Urgency of requirement. 
 

 الحاجأ الملحأ للطل(. -(

c. Alternative options available to the 
requesting Licensee and the cost of these 
options. 
 

الليارات الألرى المتافر  للمرلص له الطال(  -ج
 .ياراتاتكاليض تلك الل

 

4.Licensees should maintain a list of 
infrastructure that they are prepared to share 
and the prices that they will charge others for 
doing so. 
 

يطلدد(  ن يحددتفظ كدد  مددرلص لدده بقاسمددأ تسددهيلات  .4
البنيأ التحتيأ المع   للمشاركأ االقيمأ التي سداض يد فعها 

 المرلص لهم ا لران مقابلها.
 

5.In circumstances where a Licensee rejects a 
Licensee’s request for collocation space and/ 
or infrastructure sharing on the grounds of 
availability, the requested Licensee should 
propose an alternative solution. In case of 
dispute, the MTIT shall make a determination. 
 

فددض المددرلص لدده لطلدد( المددرلص لدده فددي حالددأ ر .5
ا لر بتافير مساحات فدي الماقدا  ا مشداركأ فدي البنيدأ 
التحتيأ علك  ساا ع م تافر ذلك، فيطل( من المرلص 
له  ن يعرض حلدا ً ب يلدأ افدي حالدأ الندلااع فدإن الاار  
ا تصددا ت اتكنالاجيددا المعلامددات سدداض تألددذ قددراراً 

 بذلك.
 

7.1.5 Bit-stream Unbundling Service 
Processes 
 

 عمليات تفكيك خدمات النطاق العريض 5.1.7
 

1.The procedures and provisioning intervals 
are listed below. 
 

 الإجراءات اللالامأ لتلااي  النطاقات هي: .1
 

a. Upon receipt of another Licensee’s 
provisioning request, the unbundling 
Licensee shall provide an initial response 
within ten (10) working days. 
 

يجددد( علدددك المدددرلص لددده الدددذي يعدددرض ل مدددأ  - 
تفكيك النطاق العريض عن  استلامه طل( ل مأ مدن 
مرلص له آلر  ن يقام بالر  المب سي للا  عشدر  

  يام عم .
 

b. If the Licensee (one party) receives a 
positive response from the unbundling 
Licensee (the other party), the two parties 
will have a maximum of 15 working days in 
which to reach agreement on the manner 
and the time frame in which the bit- stream 
unbundling will be provisioned. 
 

يجابيددا مددن ىذا تلقددك المددرلص لدده ا لددر ر ا ا -(
المرلص له فان عليهمدا الاصدا  ىلدك اتفداق لدلا  
لمسدددأ عشدددر يدددام عمددد  حدددا  الطريقدددأ االجددد ا  
اللامني الذي ساض تقد م فيده لد مات تفكيدك النطداق 

 العريض.
 

c. Provided that the two parties reach 
agreement within the time frame specified 
above, the MTIT will have five (5) working 
days in which to issue its approval or to 
require changes by one or both parties 
 

ىذا تم ا تفداق بدين الطدرفين فدان الدالاار  سدتقام  -ج
لددلا  لمسددأ  يددام عمدد  بإصدد ار ماافقتهددا  ا تطلدد( 

 تغييرات من طرض مح    ا من الطرفين.
 

d. If the unbundling Licensee’s initial 
response is negative or if the parties fail to 
reach agreement, the MTIT will investigate 
and render its decision within 30 working 

ىذا لددم ياافددق المددرلص لدده الددذي يعددرض تفكيددك  - 
النطاق العريض علك طلد( المدرلص لده ا لدر  ا 

ك اتفاقيدددأ فدددان ىذا فشددد  الطرفدددان فدددي الاصدددا  ىلددد
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days. 
 

الالاار  ساض تقام بفحدص الأمدر اىصد ار قرارهدا 
 للا  ؤلاؤين يام عم .

 
2.The Dominant (unbundling) Licensees shall 
define their bit-stream unbundling provisioning 
procedures in their RIOs. 
 

يج(  ن يعرض المدرلص لده المسديطر طريقدأ تقد يم  .8
  .(RIOs)لنطاق العريض في نشر  ل مات تفكيك ا

 

3. The same procedures and provisioning 
intervals may be applied on the shared line 
access unbundling service if the Dominant 
Licensee introduce the service. 
 

اذا قام المرلص لده بتقد يم ل مدأ المشداركأ فدي اللدط .3
نفدا ا جدراءات المطبقدأ فدي الفقدرات فانه يمكدن تطبيدق 

 .8.5.1.7 أ1.5.1.7

7.1.6 Request for Service Processes 
 

      إجراءات طلب الخدمة     6.1.7
 

1.Licensees offering Interconnection Services 
shall define clear request for Service processes 
to be followed by Licensees when requesting 
Services. Dominant Licensees shall include 
such defined processes within their RIOs. 
 

يج(  ن يح   المرلص لهم الذين يعرلدان لد مات  .1
الدربط البينددي نمداذج طلدد( االددح لعمليدات الل مددأ ليددتم 
ىتباعه من المدرلص لهدم ا لدرين عند  طلد( اللد مات، 

المسيطر هذ  العمليدات مدن ايج(  ن يح   المرلص له 
 .(RIOs)للا  نشر  

 
2.The request for service process should be 
supported by forms contained within, or 
attached, to the RIO. 
 

يطل(  ن يتم  عم ىجراءات طل( الل مأ بنمداذج فدي  .8
ن بها. (RIOs) نشر    ا ملحقا
 

3.As discussed above in section 7.1.2, the 
defined request for service process shall 
include lead-times. When requesting an 
Interconnection service, the Licensee shall 
have a clear understanding of the maximum 
time that it could reasonably expect to wait. 
 

 )كما جاء في الجلاءيج(  ن يشتم  طل( الل مأ  .3
( الأاقدددات اللالامدددأ للتنفيدددذ، فعنددد  طلددد( ل مدددأ 8.1.7 

الربط البيني فإن المرلص لده يجد(  ن يعدرض بالدال 
  قصك اقت معقا  امبرر يتاقا انتظار  للر  عليه.

 

4.Dominant Licensees offering an 
Interconnection service may stipulate that all, 
or some, types of request for service are 
binding on the Licensee placing the request for 
service. Any such stipulations shall be fully 
defined within their RIOs. Any such stipulations 
shall be reasonable and should reflect the 
costs that the Licensee has incurred in 
responding to a request for service. 
Reasonable flexibility should be permitted, 
especially in the early stages of a request for 
service. 
 

يمكددن  ن يشددترط المددرلص لهددم المسدديطران الددذين  .4
يق مان ل مأ ربدط بيندي  ن كد   ا بعدض  ندااع طلبدات 

 مددأ، ايجدد(  ن لمددرلص لدده الطالدد( لللل ملددلامالل مددأ 
كمدا يجد(  (RIOs)تكان تلك الشدراط محد    فدي نشدر  

اتعكا التكاليض التي يد فعها المدرلص  معقالأ ن تكان 
طلد( الل مدأ، ايطلد(  ن  المسدته ض مدن  له مدن لدلا 

يسمح بمرانأ معقالأ لصاصاً في المراح  المبكر  مدن 
 طل( الل مأ.

 

5.Dominant Licensees offering an 
Interconnection service shall define the formats 
upon which requests for service will be 
accepted, e.g. letter, emailed attachment, fax, 
etc., within its RIO and within individual 
Interconnect Agreements, as appropriate. 
 

يجددد(  ن يحددد   المدددرلص لهدددم المسددديطران الدددذين  .5
عرلددان لدد مات الددربط البينددي النمدداذج الددذي يقبدد  بدده ي

طل( الل مأ،  ي عدن طريدق رسدالأ  ا مُرفدق مدا بريد  
ا مدن  (RIO)ال  مدن لدلا  نشدر  …ىلكتراني  ا فاكا

 للا  اتفاقيأ ربط بيني مستقلأ كما يناس(.
 

6.The request for service should contain the 
date when the capacity is required. In some 
cases, this may simply be stated as ‘as soon 
as possible’. 
 

طلدد( عندد ما ييطلدد(  ن يشددم  طلدد( الل مددأ التدداري   .6
تافير السعأ افي بعض الأحيان يمكن  ن يذكر بد  ً منده 

 في  سرع اقت ممكن.
 

7.Dominant Licensees shall respond to any 
request for service within 5 working days 

يج(  ن ير  المرلص لهم المسيطران للا  لمسدأ  .7
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stating whether the request for service is to be 
accepted or rejected. 
 

 يددام عمدد  مقددررين مددا ىذا كددان طلدد( الل مددأ قدد  قبُدد   ا 
 رُفض.

 
8.Licensees rejecting a request for service, in 
whole or in part, shall respond, in writing to the 
Licensee, giving it the reasons for this 
rejection. This letter shall also be copied to the 
MTIT. 
 

ىذا رفددض المددرلص لدده طلدد( الل مددأ كليدداً  ا جلاسيدداً  .2
فإن عليهم  ن ير اا كتابيداً علدك المدرلص لهدم ا لدرين 

 ن ترُسد  صدار  مدن مالحين  سبا( الرفض، ايجد( 
 هذا الر  ىلك الاار  ا تصا ت اتكنالاجيا المعلامات.

 
9.In the event of a Licensee rejecting a request 
for service, in whole or in part, the requesting 
Licensee shall have the right to refer the matter 
to the MTIT. The MTIT shall then investigate 
with the cooperation of both Licensees and 
may make a determination on the subject. 
 

ىذا رفددض المددرلص لدده طلدد( الل مددأ كليدداً  ا جلاسيدداً  .9
فإنه يحدق للمدرلص لده الدذي رُفدض طلبده الرجداع ىلدك 
الاار  ا تصدددا ت اتكنالاجيدددا المعلامدددات، افدددي هدددذ  

ا تصدددا ت اتكنالاجيدددا الحالدددأ يجددد(  ن تقدددام الاار  
المعلامات بتحري الأمر بالتعاان ما كلا المدرلص لهدم 

 ايمكن  ن تفص  في المالاع.
 

10.Licensees accepting a request for service, 
shall provide, within 15 working days of the 
request for service being received, a date by 
which the request for service will be 
implemented. This date shall be within the 
published lead-times, from the receipt of the 
request for service, as described in section 
7.1.2. 
 

يجددد(  ن يقددد م المدددرلص لهدددم الدددذين قبلددداا طلددد(  .10
الل مأ اللا  لمسأ عشر يدام عمد  مدن تداري  اسدتلام 

مأ، التاري  الدذي سديب   فيده تنفيدذ تلدك الل مدأ طل( الل 
ايج(  ن يكان هذا التاري  في ح ا  الأاقات المنشدار  

مددن تدداري  اسددتلام    (Lead –Times)االمحدد    مسددبقاً 
 .8.1.7 الطل( كما ها مالح في الجلاء

 

11.Licensees should consider the urgency of 
the requirement in deciding the capacity 
provision date. If the request for service is for 
Interconnection capacity and is required to 
overcome congestion, Licensees should make 
every effort to expedite the provision of this 
capacity. 
 

يطل( عن  تح ي  تاري  تافير السدعأ مدن المدرلص  .11
يراعدداا الحاجددأ الملحددأ، فددإذا كددان طلدد( الل مددأ لهددم  ن 

لسعأ ربط بيني مطلابأ للتغل( علك انشغا  الاصلأ فإن 
علك المدرلص لهدم بدذ  كد  الجهدا  لتسدهي  تدافير تلدك 

 السعأ.
 

12.Licensees providing Interconnection 
Services shall implement a documented 
process for tracking the progress of capacity 
orders. The requesting Licensee and the MTIT 
shall have the right to request a progress report 
within three (3) working days at any time 
following the notification of the delivery date. 
 

يقد مان لد مات  لهم الذينيج(  ن يعتم  المرلص  .18
عمليات ماؤقأ لمتابعدأ التقد م فدي تنفيدذ طلبدات  ربط بيني

السعأ للمرلص لهم طالبي الل مأ. الالاار  ا تصدا ت 
اتكنالاجيددا المعلامددات االمددرلص لدده الطالدد( للل مددأ 
الحق في طل( تقرير عن التق م في ىنجالا الل مأ في  ي 

 اقت للا  ؤلاؤأ  يام عم  من ىشعار تاري  التسليم.
 

7.1.7 Implementation  
 

 التنفيذ                                                             7.1.7
 

1.Licensees offering Interconnection Services 
should have detailed internal implementation 
procedures to ensure that the Services are 
provided in a timely manner and that the 
resulting services fulfill quality requirements. 
 

يطل(  ن يكدان لد ى المدرلص لهدم الدذين يعرلدان . 1
ل مات الربط البيني تفاصي   الليأ لطرق التنفيدذ للتأكد  
بدددأن اللددد مات التدددي يدددتم تلاايددد ها تدددتم بطريقدددأ ملتلامدددأ 
بالاقددت ا ن اللدد مات الناتجددأ عددن ذلددك تفددي بمتطلبددات 

 الجا  .
 

2.In the case where both Licensees are 
involved in the implementation process, they 
should work constructively and in a cooperative 
manner. In such situations, there should be a 
pre-agreed schedule of testing which is defined 
in the RIO of the Licensee offering the service. 

 ىذا كددان المرلصددان مشددما ن بعمليددأ التنفيددذ فإندده .8
يطلدد( منهمددا العمدد  بطريقددأ بندداء  اتعاانيددأ، افددي هددذ  
الأحددداا  يطلددد(  ن يدددتم ا تفددداق علدددك جددد ا  الفحدددص 

له الذي يعرض  للمرلص (RIO)المح   مُسبقاً في نشر  
 الل مأ.
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3.There shall be a formal sign-off procedure for 
both the offering Licensee and the requesting 
Licensee to agree that the service has been 
provided. 
 

يج(  ن يتم تاقيا رسمي علك ىنهاء ىجراءات العمد  . 3
لكدد  مددن المددرلص لدده العددارض للل مددأ االطالدد( لهددا 

 للإقرار بأن الل مأ ق  تم تلااي ها.
 

7.2 Interconnection Operations 
Processes 

      عمليات تشغيل الربط البيني              2.7

7.2.1 General Principles 
 

قواعد عامة                                              1.2.7
  

1.Interconnection operations processes are 
defined as those processes that are used to 
enable interconnected Licensees to operate 
Interconnection Services. 
 

تعددرض عمليددات تشددغي  الددربط البينددي علددك  نهددا تلددك  .1
العمليددات التددي تسددتل م لتمكددين المددرلص لهددم المتصددلين 

 بينيا من تشغي  ل مات الربط البيني.
 

2.The operations processes shall include: 
 

 ت التشغي  ا تي:يج(  ن تشم  عمليا .8
 

a. Network Traffic Management. 
 

 ى ار  الحركأ علك الشبكأ. -ا
 

b. Quality measurement. 
 

 مقياا الجا  . -(
 

c. Traffic controls. 
 

 التحكم في الحركأ. -ج
 

d. Routing management. 
 

 ى ار  المسارات. - 
 

e. Fault reporting and resolution. 
 

 قارير الأعطا  اىصلاحها.ت -ـه
 

3.Licensees offering Interconnection Services 
shall define the procedures used between 
themselves and Licensees using their services, 
to operate the Interconnection Services. 
 

يجددد(  ن يعدددرض المدددرلص لهدددم المسددديطران الدددذين  .3
الددربط البينددي الإجددراءات المسددتل مأ  يعرلددان لدد مات

بيددنهم ابددين المددرلص لهددم ا لددرين الددذين يسدددتل مان 
 ل ماتهم لتشغي  ل مات الربط البيني. 

 
4.Licensees shall define the Interconnection 
operations processes within their RIOs. 
 

يجدد(  ن يعددرض المددرلص لهددم المسدديطران عمليددات  .4
 .(RIOs)ط البيني من للا  نشر  تشغي  الرب

 
7.2.2 Network Traffic Management 
 

          إدارة الحركة على الشبكة              2.2.7
 

7.2.2.1 General 
 

 عام                                                                       1.2.2.7

1.Network Traffic Management (NTM) is 
defined as the real-time surveillance and 
control of Traffic flow on a telecommunications 
Network. Its aims are to maximize the effective 
use of available capacity for call completion 
and to maintain an acceptable Grade and 
Quality of Service for Users of all Licensees. 
 

تعدددرض ى ار  الحركدددأ علدددك الشدددبكأ بأنهدددا المراقبدددأ . 1
االددتحكم فددي فدديض الحركددأ علددك شددبكأ اتصددا ت ا ن 
الهددد ض هدددا ا سدددتل ام الفعدددا  ىلدددك  قصدددك حددد  للسدددعأ 
المتددافر  لإتمددام ا تصددا  االحفدداظ علددك مسددتاى جددا   

 مقبالأ للل مأ لمشتركي جميا المرلص لهم.
 

2.Dominant Licensees shall establish Network 
Management Centers (NMCs) to monitor and 
control the flow and routing of Traffic to 
maximize the effective use of available 
capacity. 
 

يجدد(  ن ينُشددم المددرلص لهددم المسدديطران مراكددلا . 8
فدي مدن المراقبدأ االدتحكم  لتمكينهم (NMCs)ى ار  الشبكأ 

فدديض الحركددأ اتسددييرها للاصددا  ىلددك  قصددك اسددتعما  
 فعّا  للسعأ المتافر .

 
3. Licensees should provide 24-hour contacts 
for dealing with NTM queries and problems and 

يطلدد(  ن يددافر المددرلص لهددم المسدديطران عمليددات . 3
سددداعأ للتعامددد  مدددا تسددداغ ت  84اتصدددا  علدددك مددد ار 
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should recognize the necessity for co-operation 
to achieve efficient NTM relating to the Traffic 
routes linking their respective Networks. 
 

ا ن يدُ ركاا  (NTM)امشاك  ى ار  الحركأ علك الشدبكأ 
لدددرار  التعددداان لإنجدددالا ى ار  الحركدددأ علدددك الشدددبكأ 

ك المسارات التدي تدربط بطريقأ فاعلأ بالنسبأ للحركأ عل
 بين شبكاتهم.

 
 

4.Licensees shall notify other Licensees in a 
timely manner when major problems occur 
which are likely to affect interconnected Traffic. 
 

يج(  ن يبلغ المرلص لهم بعلهم البعض في الحين . 4
تمد   ن تدغؤر عن  حصا  مشداك  كبيدر  االتدي مدن المح

 علك حركأ الربط البيني.
 

5.Licensees should communicate as necessary 
to achieve a co-ordinated NTM effort. 
 

يطل( من المرلص لهم ا تصا  ما بعلهم الدبعض . 5
كلما  عت اللرار  ىلك ذلك لتنسيق جهدا هم فدي ى ار  

 الحركأ علك الشبكأ.
 

7.2.2.2 Traffic and Quality of Service 
Measurement 
 

 الحركة ومقياس جودة الخدمة 2.2.2.7
 

1.Interconnected Licensees shall both be 
responsible for measuring and monitoring the 
Traffic and Quality of Service on the 
interconnect links between their Networks, and 
shall be able to do so at all times in ‘real-time’ 
or as close to it as possible. 
 

يج(  ن يكدان المرلصدان المتصدلان بينيدا مسدسالين . 1
عن قياا امراقبأ الحركأ اجا   الل مأ علدك اصدلات 
الربط بين شبكاتهم، ايجد(  ن يكانداا قدا رين علدك فعد  

 Real)ذلددك فددي جميددا الأاقددات فددي "الاقددت الحقيقددي" 

time) .ا  قر( ما يكان له  
 

2.Licensees shall be responsible for measuring 
and monitoring the Traffic and Quality of 
Service within their Networks and shall be able 
to do so at all times in ‘real-time’ or as close to 
it as possible. 
 

سددسالين عددن قيدداا يجدد(  ن يكددان المددرلص لهددم م. 8
امراقبأ الحركأ اجا   الل مأ علك شبكاتهم، ايجد(  ن 
يكاندداا قددا رين علددك فعدد  ذلددك فددي جميددا الأاقددات فددي 

  ا  قر( ما يكان له. (Real time)الاقت الحقيقي 
 

3.Licensees shall ensure that they have 
adequate Traffic and Quality of Service 
measurement systems, trained staff, 
procedures and any required resources in 
order to fulfill these two requirements. 
 

يجدد(  ن يتأكدد  المددرلص لهددم مددن  ن لدد يهم  جهددلا  . 3
قيددداا حركدددأ اجدددا   ل مدددأ ملاسمدددأ اكددداا ر م ربدددأ 

 اىجراءات ا ي ماار  مطلابأ تفي بالمطلبين.
 

4.Licensees shall provide Traffic and Quality of 
Service measurements to the MTIT upon 
request pursuant to the relevant provisions in 
the MTIT Regulations and/or License 
Agreements. 
 

يجددد(  ن يقددد م المدددرلص لهدددم لدددالاار  ا تصدددا ت . 4
اتكنالاجيددا المعلامددات مقدداييا الحركددأ اجددا   الل مددأ 

 .الرلص اتطبقا لأحكام ًالتنظيم ااتفاقي عن  طلبها
 

5.Licensees should provide NTM information 
relevant to an existing or perceived problem to 
other Licensees on request. Under no 
circumstances shall Licensees be required to 
provide commercially sensitive information, nor 
shall the information supplied be used for any 
other purpose than NTM. 
 

يطل(  ن يق م المرلص لهدم معلامدات ى ار  الحركدأ . 5
علددك الشددبكأ االلاصددأ بالمشدداك  الماجددا    ا التددي يددتم 
ملاحظتها للمرلص لهم ا لرين عن  الطلد(. ا  يجد( 

لص لهم تق يم تحت  ي ظرض  ن يكان مطلاباً من المر
معلامدددات تجاريدددأ حساسدددأ كدددذلك فإنددده يمندددا اسدددتعما  
المعلامات الملاا   لأي غرض غير ى ار  الحركدأ علدك 

 .(NTM) الشبكأ

 
7.2.2.3 Traffic Controls 
 

التحكم في الحركة                                              3.2.2.7
  

1.There are two main types of Traffic control; 
'Expansive', typically re-routes, and 'Protective', 
typically call-gapping: 

 (Expansive)ياج  ناعدان مدن الدتحكمأالأا  الممتد  . 1

االؤداني   Re-routeانماذج ذلك تغيير مسار الحركأ     
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-Callانماذج ذلدك تقييد  ا تصدا    (Protective)اقاسي  

Gapping: 
 

a. A re-route control may mean that the 
Traffic affected will be carried over a 
Licensee’s Network for a greater distance 
than normally expected before being 
offered to the interconnected Licensee’s 
Network. Providing contractual agreement 
has been reached, re-routes may be 'set-
up' in data at all interconnect units. The 
NMC will activate and remove the reroute 
option for each incident. 
 

عندددي  ن ي يمكدددن  ن الدددتحكم فدددي تغييدددر المسدددار - 
الحركأ المتأؤر  ساض تحمد  علدك شدبكأ المدرلص 
له لمسدافأ  طدا  مدن المسدافأ العا يدأ قبد   ن تصد  

ك شدددبكأ المدددرلص لددده المتصددد  بينيدددا اىذا تدددم ىلددد
التاصدد  ىلددك اتفاقيددأ تعاق يددأ فددإن تغييددر المسددارات 
يمكددن  ن يالددا بشددك  بيانددات فددي جميددا احدد ات 

يدد  تفعالددربط. ابددذلك يقددام مركددلا الددتحكم بالشددبكأ ب
 اىلغاء ليار تغيير المسار في ك  حالأ.

 

b. Overflow from the primary route(s) 
should only be to pre-designated 
interconnect alternative routes. These calls 
would normally be given a lower priority 
than primary routed calls but the same 
priority as calls alternatively routed within 
the original Network. 
 

)-  ً االتددي  يطلدد(  ن تحدد   المسددارات الب يلددأ مُسددبقا
ساض تنقد  فديض الحركدأ مدن المسدارات الرسيسديأ. 
هددذ  المكالمددات مددن فدديض الحركددأ عددا   مددا تعطددك 
 الايأ  ق  من المكالمات المحمالدأ علدك المسدارات 
الرسيسددديأ، الكنهدددا تألدددذ نفدددا الأالايدددأ للمكالمدددات 
المحمالدأ علددك المسدارات الب يلددأ مدن لددلا  الشددبكأ 

 الأصليأ.
 

2.Protective controls prevent switching units 
being put in jeopardy due to excessive Traffic 
attempts, problems and overloads in the other 
Licensee’s Network. The protective call-
gapping control should mean that Traffic 
destined for the interconnected Licensee’s 
Network may be restricted by the application of 
the control which would normally be applied on 
the receipt of a formal request. 
 

الدددتحكم الاقددداسي يحمدددي احددد ات التبددد ي  المعرلدددأ . 8
لللطر نتيجأ محاا ت ا تصا  المكؤفأ اكذلك المشداك  
كم الايا   الحمد  علدك شدبكأ المدرلص لده ا لدر. فدالتح

 يعندي Call gapping  الاقداسي باسدتل ام تقييد  ا تصدا  
 ن الحركأ المقرر  لشبكأ المرلص له المتصد  بينيدا قد  
تتقي  بتطبيق هذا التحكم االذي يطبق عا  ً باسدتلام طلد( 

 رسمي.
 

3.Licensees may request a control from 
Licensees in instances where it is necessary to 
reduce the Traffic offered to the Licensee’s 
Network. Dominant License shall define the 
availability of such controls and degrees of 
selectivity and possible speed of 
implementation within their RIOs. 
 

عمليددات تحكدددم مدددن  ميمكددن  ن يطلددد( المددرلص لهددد. 3
فدي حالدأ اجدا  لدرار  لتقليد   ينا لدر المرلص لهدم

ايجدد(  ن  مالحركددأ المرسددلأ علددك شددبكأ المددرلص لهدد
يحددد   المدددرلص لهدددم المسددديطران اجدددا  ذلدددك الدددتحكم 
ا رجددات ا نتقاسيددأ االسددرعأ الممكنددأ للتنفيددذ مددن لددلا  

 .(RIOs)نشر  
 

4.Licensees may implement controls within 
their own networks in response to perceived 
problems detected in other Licensee’s 
Networks. When such action is taken they 
should advise the other Licensees of the 
scope, cause, impact and likely duration of the 
problem. Advice of removal of the control 
should also be given. 
 

لهم تنفيدذ عمليدات تحكدم فدي شدبكاتهم  يمكن للمرلص. 4
بناءً علك اكتشُاض مشاك  في شدبكأ المدرلص لده ا لدر 
اعن ما يغلذ مؤ  هذا الإجراء فيطل(  ن يبُلغ المدرلص 
لدده ا لددر بمنظددار اسددب( اتددأؤير االمدد   المحتملددأ لبقدداء 
المشددكلأ، اكددذلك يجدد( ىبددلاغ المددرلص لدده ا لددر عندد  

 ىلاالأ التحكم.
 

5.If a Licensee considers that the use of NTM 
controls by another Licensee is acting to the 
detriment of its own Network's performance, 
both Licensees should consult on the matter. 
 
 
 
 

ىذا اعتبر مرلص له  ن استعما  عمليات تحكم ى ار  . 5
ص لده آلددر بااسددطأ مدرل (NTM)الحركدأ علدك الشدبكأ 

تدددغ ي ىلدددك حددد ا   ذى علدددك   اء شدددبكته فدددإن علدددك 
 المرلص لهم  ن يتشااراا في الأمر.
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7.2.2.4 Routing Management 
 

 إدارة تسيير الحركة                                     4.2.2.7
 

1.Licensees shall manage the routing of 
outgoing Traffic up to the Point of 
Interconnection and incoming Traffic from the 
Point of Interconnection to their destination. 
 

يجدددد( علددددك المددددرلص لهددددم ى ار  تسدددديير الحركددددأ . 1
الحركدأ الداار   مدن  البيندي االصا ر  حتك نقطأ الربط 

 نقطأ الربط البيني ىلك ا تجا  المح   لها.
 

2.Licensees shall make every effort to ensure 
that Traffic is routed to the other Licensees’ 
Networks, using overflows to alternative routing 
paths if necessary. 
 

يجدد( علددك المددرلص لهددم بددذ  كدد  جهدد  للتأكدد  بددأن . 8
الحركددأ التددي تددم تسددييرها لشددبكات مددرلص لهددم آلددرين 

ات ب يلددأ ىذا يمكددن  ن تحددا  فدديض الحركددأ علددك مسددار
  عت اللرار  ىلك ذلك.

 
3.Licensees shall be able to require 
interconnected Licensees to deliver incoming 
Traffic to their Networks on specific 
interconnect links and to request the use of 
proportional routing and other routing 
techniques. 
 

يج(  ن يكان المرلص لهم قا رين علك الطل( مدن . 3
المرلص لهم المتصلين بينيا بان يسلماا الحركأ الداار   
ىلدددك شدددبكاتهم علدددك اصدددلات ربدددط بيندددي محددد   ، ا ن 

اتقنيددددات تسدددديير  يناسددددبالتتسدددديير اليطددددالباا باسددددتعما  
  لرى.

 
4.When an interconnect link has been defined 
as being High Usage, the interconnect link(s) 
where calls will overflow should be defined. 
 

عندد ما يددتم تح يدد  اصددلأ ربددط بينددي علددك  نهددا ذات . 4
فإندددده يطلدددد( تح يدددد    (High-Usage)اسددددتل ام مكؤددددض 

اصددلات الددربط البينددي التددي سدداض يمددرر عليهددا فدديض 
 الحركأ.

 
5.Licensees should consider the formal 
agreement of routing plans between 
themselves and other interconnected 
Licensees. This could also include an agreed 
change process. 
 

يطل(  ن يعتم  المرلص لهم ا تفاق الرسدمي للطدأ . 5
تسيير الحركأ بيدنهم ابدين المدرلص لهدم ا لدرين اهدذا 

 لأ متفق عليها.يمكن  ن يشتم  علك عمليات ب ي
 

6.Licensees shall pass onto other Licensees, 
the full CLI and CLIR for all calls, to the extent 
that the CLI and CLIR are available. 
 

يجد( علددك المدرلص لهددم  ن يمدرراا للمددرلص لهددم . 6
ال مدأ حجد(  (CLI)ا لرين ل مأ ىظهار رقم الطالد( 

لجميا المكالمدات اذلدك ىلدك المد ى  (CLIR)رقم الطال( 
 الذي تتافر فيه تلك الل مات.

 
7.Licensees should agree advanced 
contingency routing plans to be used to 
alleviate different levels of NTM problems. 
 

  يطل(  ن يتفق المرلص لهم مسبقان علك لطدأ تسديير. 7
تعمالها كبد ي  فدي تلفيدض في حا ت الطاارئ اذلك  س

 المستايات الملتلفأ لمشاك  ى ار  الحركأ علك الشبكأ.
 

7.2.3 Fault Management 
 

إدارة الأعطال                                                 3.2.7
   

7.2.3.1 Contact Points 
 

            نقاط الاتصال                                          1.3.2.7
 

1.Dominant Licensees shall be required to 
provide 24-hour contact points for fault 
reporting (24-hours a day, seven (7) days a 
week and all days a year). All initial contacts on 
faults affecting the other Licensee shall be 
between each Licensee’s nominated contact 
points. 
 

يجددد( علدددك المدددرلص لهدددم المسددديطرين تقددد يم نقددداط  .1
 84سداعأ ) 84اتصا  للإبلاغ عن الأعطا  علك مد ى 

 يام في الأسباع، اكد   يدام السدنأ( ا  7ساعأ في اليام، 
يجدد(  ن تكددان جميددا المعلامددات الأاليددأ عددن الأعطددا  

بددين نقدداط التددي تددغؤر علددك المددرلص لدده ا لددر متبا لددأ 
 ا تصا .

 
2.Arrangements should be made for direct 
person-to-person connection between fault 

يطلددد(  ن تالدددا ترتيبدددات ا تصدددا  المباشدددر مدددن  .8
بدين الملتصدين  (Person to Person)شدلص لشدلص 
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resolution functions of all interconnected 
Licensees. 
 

 لجميا مرلصي الربط البيني. بإصلال الأعطا 
 

7.2.3.2 Fault Detection 
 

اكتشاف الأعطال                                                2.3.2.7
  

1.Licensees detecting a possible fault which 
may affect Interconnection Services shall 
inform interconnected Licensees immediately 
(within 15 minutes). This shall be done whether 
or not it is believed that the fault is within the 
detecting Licensee’s Network. 
 

يج(  ن يبلغ المرلص له الدذي يكتشدض عطد  يمكدن  .1
 ن يدددغؤر علدددك لددد مات الدددربط البيندددي للمدددرلص لهدددم 

جدد(  ن ا لددرين فدداراً الددلا  لمسددأ عشددر  قيقددأ. اي
يحددد   هدددذا سدددااء كدددان ا عتقدددا   ن العطددد  فدددي شدددبكأ 

 المرلص له مكتشض العط   ا  .
 

2.The Licensee that detects a possible fault 
shall process the fault report internally before 
requesting the assistance of interconnected 
Licensees in providing diagnostic support. 
Licensees shall make every effort to determine 
whether the fault is genuine and to identify the 
location of the fault. 
 

يج( علك المدرلص لده الدذي يكتشدض عطد  محتمد   .8
 ن يعالج العط   اللياً قب   ن يطلد( مسداع   المدرلص 
 لددده المتصددد  بينيدددا معددده فدددي تشدددليص العطددد  اعلدددك
المددرلص لهددم بددذ  كدد  جهدد  لتح يدد  مددا ىذا كددان العطدد  

 حقيقياً اتح ي  مكان العط .
 

3.Licensees should request an interconnected 
Licensee to process a fault, only when they are 
sure that the fault does not lie within their own 
Network and is not their responsibility. 
 

يطل( من المرلص لهم  ن يطلبداا مدن المدرلص لده  .3
المتصدد  بينيددا معهددم معالجددأ العطدد  ىذا تأكدد اا  ن ذلددك 
العطدد    يقددا فددي حدد ا  شددبكاتهم ا نهددم غيددر مسددسالين 

 عنه.
 

4.Following a fault report, interconnected 
Licensees shall agree ownership of the fault. 
The fault owner shall then assume 
responsibility for restoration including possible 
roll back to initial configuration when the fault 
comes from a change and the eventual report 
back of service restoration. 
 

يجدد( علددك المددرلص لهددم المتصددلين بينيددا باتفاقيددات  .4
قداا بعد  الإبدلاغ عدن العطد  علدك ملكيدأ ربط بيني  ن يتف

ذلك العط  ايج( علك مالدك العطد   ن يتحمد  مسدساليأ 
ىصلال العط  )ايشدم  العدا   ىلدك الالدا الأا  اذلدك 
عنددد ما يحددد   العطددد  نتيجدددأ التغييدددر( اكدددذلك الإبدددلاغ 

 النهاسي عن ىعا   الل مأ.
 

7.2.3.3 Fault Processing 
 

                                         معالجة الأعطال       3.3.2.7
  

1.A Licensee shall provide sufficient 
information to the other Licensees to enable 
both to carry out diagnostics and then progress 
the fault to restoration. 
 

يج(  ن يلاا  المرلص له معلامات كافيأ للمرلص  .1
ليددتمكن ا ؤنددان مددن تشددليص العطدد  امددن ؤددم  لدده ا لددر
 ىصلاحه.

 

2.It is recommended that Licensees implement 
a fault management system as part of their 
operational support systems. 
 

لأعطدا  ا ار  لإ انظاميطل( من المرلص لهم ىنشاء  .8
 كجلاء من  نظمأ التشغي  المسان  .

 

3.Licensees should number fault reports in 
order to facilitate the management of individual 
faults, especially across two (2) (or more) 
Licensees. 
 

يطلدد( مددن المددرلص لهددم تددرقيم تقددارير الإبددلاغ عددن  .3
الأعطا  لتسهي  ى ار  الأعطا  بشك  مستق ، لصاصاً 

 اؤنين من المرلص لهم  ا  كؤر.ىذا كانت الأعطا  بين 
 

4.When either Licensee believes that a fault 
has been cleared, it shall give positive 
confirmation to the other Licensee immediately. 
 

ىذا اعتق   ي من المرلص لهم  نه تم اكتشاض العطد   .4
لمدرلص لده امعالجته، فيج( عليه ىعطاء تأكي  ىيجابي ل

 ا لر فاراً.
 

5.Licensees should prioritize the clearance of 
faults affecting service over the clearance of 
faults not affecting service. 
 

يطلددد(  ن يعطدددك المدددرلص لهدددم الأالايدددأ لإصدددلال  .5
الأعطا  التي تدغؤر علدك الل مدأ عدن تلدك التدي   تدغؤر 

 عليها.
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6.A fault shall be considered to be cleared 
when the Licensee that reported the fault, has 
accepted the fault clearance information or 
confirms a successful test (e.g., Traffic has 
been restored). 
 

يجدد(  ن يعتبددر ىصددلال العطدد  مقبددا ً فقددط ىذا قبدد  .6
لغ عن ذلك العط  ببيانات الإصدلال المرلص له الذي اب

 ا تأكددد  بعمليدددأ فحدددص ناجحدددأ )  ي رجددداع الحركدددأ 
 لطبيعتها (.

 
7.Dominant Licensees shall include indicative 
response times, restoration times and 
procedures for different fault conditions within 
their RIOs. These shall be subject to the 
approval of the MTIT. The RIO shall also define 
the escalation procedures for fault 
management. 
 

لهدددددم  للمدددددرلص (RIOs)يجددددد(  ن تشدددددتم  نشدددددر   .7
المسددديطرين علدددك  اقدددات ا سدددتجابأ الحقيقيدددأ، ااقدددت 

االإجراءات للظدراض الملتلفدأ  ااعا   الل مأ الإصلال
تكددان لالددعأ لماافقددأ الاار   ل عطددا  اهددذ  يجدد(  ن

ا تصدا ت اتكنالاجيدا المعلامدات كمدا يجد(  ن تعُدرض 
 .تسريا ىجراءات ى ار  الأعطا  (RIO)نشر  

 
7.3 Interconnection Maintenance 
Processes 
 

     عمليات صيانة الربط البيني             3.7
 

7.3.1 General Principles 
 

                                             مبادئ عامة        1.3.7
  

1.Interconnection maintenance processes are 
defined as those processes that are used to 
enable interconnected Licensees to maintain 
the Interconnection and Interconnection 
Services. 
 

ط البينددي بأنهددا العمليددات تعددرّض عمليددات صدديانأ الددرب.1
المسدددتل مأ لدددتمكن المدددرلص لهدددم المتصدددلين بينيدددا مدددن 

 صيانأ الربط البيني ال ماته.
 

2.The maintenance processes shall include: 
 

 الصيانأ ما يلي: يج(  ن تشم  عمليات .8
 

a. Operational testing. 
 

 التبار التشغي . -ا
 

b. Planned Engineering Works. 
 

 الأعما  الهن سيأ الملططأ. -(
 

c. System protection and safety. 
 

 نظام الحمايأ االسلامأ. -ج
 

3.All Licensees offering Interconnection 
Services shall define the procedures used 
between themselves and the Licensee who 
uses their services, to maintain the 
Interconnection Services. 
 

يجددد(  ن يعدددرض جميدددا المدددرلص لهدددم المدددلاا ان  .3
للد مات الدربط البيندي الإجدراءات المسدتل مأ فيمدا بيدنهم 
ابدين المددرلص لده المسددتل م للد ماتهم مددن  جد  صدديانأ 

 ل مات الربط البيني.
 

4.Dominant Licensees shall define these 
processes within their RIOs. 
 

يجددد(  ن يعدددرض المدددرلص لهدددم المسددديطران هدددذ   .4
 .(RIOs)الإجراءات من للا  نشر  

 
7.3.2 Operational Testing 
 

اختبار التشغيل                                             2.3.7
  

Any testing which might affect Traffic flows 
should be scheduled after midnight or during 
the low Traffic period during the weekends and 
holidays with the prior approval of the joint 
technical committee of both Licensees. 
 

يطلدد(  ن يددتم ىجددراء  ي التبددار االددذي مددن الممكددن  ن 
يددغؤر علددك سددريان الحركددأ بعدد  منتصددض الليدد   ا لددلا  

ي نهايدأ الأسدباع ا يدام فترات الحركأ المنلفلأ اذلك فد
الإجددالاات ايكددان ذلددك بماافقددأ مسددبقأ مددن اللجنددأ الفنيددأ 

 المشتركأ لك  من المرلص لهم.
 

7.4 Planned Engineering Works 
 

الأعمال الهندسية المخططة                          4.7
   

1.Planned Engineering Work is defined as any 1.  يعددرّض العمدد  الهن سددي الملطددط بأندده  ي عمدد  مددن
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foreseen work, necessary to be carried out 
within either Licensee’s Network, which may 
affect the interconnect arrangements or 
standards of performance between the 
Networks, as perceived by the Licensees or 
their Users. 
 

يدددتم فدددي المسدددتقب  ايكدددان مدددن اللدددراري المتاقدددا  ن 
ىنجالا  لمن شبكأ  ي من المدرلص لهدم، االدذي يمكدن 
 ن يغؤر علك ترتيبات الربط البيني  ا مقاييا الأ اء بين 
الشدددددبكات  ا يدددددتم مُلاحظتددددده مدددددن المدددددرلص لهدددددم  ا 

 مشتركيهم.
 

2.Licensees should provide interconnected 
Licensees with sufficient advance notice of any 
Planned Engineering Works. This notice should 
be at least ten (10) working days in advance. 
 

يطلد(  ن يقد م المدرلص لهدم بدلاغ مُسدبق للمدرلص  .8
لهم ا لرين اذلك عن  ي  عما  هن سيأ ملططأ حيد  
يطل(  ن يتم التبليغ قب  عشر   يام عم  علدك الأقد  مدن 

 ري  تنفيذ  ي عم .تا
 

3.It is further recommended that the notification 
should contain the following information: 
 

 المعلامات التاليأ: يطُل(  ن يحتاي البلاغ علك .3
 

a. The Licensee’s name, address, 
telephone and fax numbers. 
 

 لهاتض االفاكا.اسم المرلص له، العناان، رقم ا -ا
 

b. Planned work reference number. 
 

 الرقم المرجعي )التسلسلي( للعم  الملطط. -(
 

c. Date, time and duration of the planned 
work. 
 

 التاري ، الاقت االفتر  اللامنيأ للعم  الملطط. -ج
 

d. Type of planned work. 
 

 ناع العم  الملطط. - 
 

e. Type of disturbance the planned work 
will cause. 
 

 ناع اللل  الذي يمكن  ن يسببه العم . -ـه
 

f. Date and time when the planned work 
will be completed. 
 

 تاري  ااقت ىنجالا العم . -ا
 

g. Any other information which will add 
value to the advice of interruption. 
 

علامات  لرى تليض  هميأ كدي   يحد    ي م -لا
 ىعاقأ للعم .

 
4.Licensees should endeavor to minimize 
disruption when making tests, expansion or 
maintenance works. Any activity which might 
affect the service should be performed after 
midnight or during weekends and holidays 
supported with prior approval from the other 
Licenses. 
 

تعطيد  يجد(  ن يسدعك المدرلص لهدم لتقليد  احتمدا   .4
عندد  ىجددراء  عمددا  الفحددص االصدديانأ االتاسددا  الل مددأ

ا ي عمدد  مددن الممكددن  ن يددغؤر علددك الل مددأ يطلدد(  ن 
يتم بع  منتصض اللي   ا نهايأ الأسباع االإجالاات، ا ن 

 بماافقأ مُسبقأ من المرلص لهم ا لرين. ي عم 
 

7.4.1 Site Access Procedures 
 

 إجراءات دخول الموقع                                    1.4.7
 

1.Site access procedures are defined as the 
procedures used to arrange and control access 
by one Licensee to its Network equipment 
collocated in the premises of a different 
Licensee. 
 

تعدددرض ىجدددراءات  لدددا  الماقدددا بأنهدددا الإجدددراءات .1
المستل مأ للترتي( االدتحكم فدي  لدا  مدرلص لده ىلدك 

 في مقر مرلص له آلر. له الماقا المع 
 

2.Licensees providing collocation space and 
shared infrastructure shall define the site 
access procedures, and Dominant Licensees 
shall define such procedures within their RIOs. 
 

يجد( علددك المدرلص لهددم المسديطرين الددذين يقدد مان  .8
تح يددد   االبنيدددأ التحتيدددأ لددد مات المشددداركأ فدددي الماقدددا

 .(RIOs)ىجراءات ال لا  للماقا من للا  نشر  
 

3.Licensees providing collocation space should 
be able to provide access, by prior notice, on a 

يطلددد( مدددن المدددرلص لهدددم الدددذين يقددد مان لددد مات  .3
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24 hour, seven (7) days a week basis for 
planned work, and with no prior notice in the 
case of unplanned work for service restoration 
resulting from Network failure. 
 

المشدداركأ فددي الماقددا  ن يكاندداا قددا رين علددك السددمال 
 7سداعأ،  84بال لا  للماقا بإشعار مُسبق علدك مد ار 

ملطط اب ان ىشعار في حالأ العمد     يام  سباعياً لعم 
غيدددر الملطدددط لإعدددا   الل مدددأ الناتجدددأ عدددن عطددد  فدددي 

 الشبكأ.
 

4.The procedures for planned access may be 
different according to the purpose of the 
planned access including: 
 

يمكددن  ن تلتلددض ىجددراءات الدد لا  الملطددط مُسددبقاً  .4
  طبقاً للغرض من ذلك ال لا  اتشم :

 

a. Delivery and installation of equipment. 
 

 تسليم اتركي(  جهلا . -ا
 

b. Software or hardware upgrades. 
 

 جهددلا    ا (Software)تطدداير بددرامج التشددغي   -(
(Hard ware). 

 
c. Planned maintenance. 
 

 الصيانأ الملططأ. -ج
 

5.Site access procedures may include escort 
arrangements whereby staff of the Licensee 
owning a site, escorts the staff of the Licensee 
collocating their equipment at the site. Such 
procedures should be reasonable and not 
excessively onerous. The Licensee owning the 
site shall bear all costs of escort. Where 
separate entrance and secure areas are 
provided, site escort may not be required. 
 

يمكدددن  ن تشدددتم  ىجدددراءات الددد لا  للماقدددا علدددك  .5
ترتيبددات حراسددأ يقددام بهددا المددرلص لدده المالددك للماقددا 
لحراسددأ كدداا ر المددرلص لدده الددذي يلددا  جهلاتدده فددي 
الماقددا ايطلدد(  ن تكددان تلددك الإجددراءات مبددرر  اغيددر 
مرهقأ بشك  كبير ايج(  ن يتحم  المرلص لده المالدك 

الحراسدددأ اىذا تدددم تقددد يم مددد ال   للماقدددا جميدددا تكددداليض
 منفصلأ امساحأ آمنأ فيمكن  ن   تكان حاجأ للحراسأ.

 

6.Licensees using collocation space shall 
ensure that their technicians (or 
subcontractors) have adequate training for 
working on equipment collocated at a site 
belonging to another Licensee, and that these 
staff members comply with all reasonable 
safety and security requirements of the 
Licensee owning the site. 
 

يج( علك المرلص له المشارك في الماقا التأك   ن  .6
فنييه ) ا مقاا  فرعدي( لد يهم تد ري( كداض للعمد  علدك 

الماقدا اتتبدا مدرلص لده آلدر  الأجهلا  المالاعأ فدي
للمدرلص لده مالدك  عقالدأاان يلتلاماا بك  المتطلبات الم

 الماقا بلصاص  مار الأمن االسلامأ.
 

7.It is the responsibility of each Licensee’s staff 
members to ensure that they work in a safe 
environment. The Licensee owning the site 
shall be prepared to accept any questions or 
comments regarding safety from Licensees 
using the site, and to take the appropriate 
action. 
 

ىن مسدساليأ كدد  علدا مددن كداا ر المددرلص لهددم  ن  .7
يتأك اا بأنهم يعملان في محيط  ا بيسأ آمندأ ايجد( علدك 

جدداهلااً لتقبدد   ي  المددرلص لدده مالددك الماقددا  ن يكددان
ىجددددراءات السددددلامأ مددددن  تعليددددق بلصدددداصسددددغا   ا 

المددددرلص لهددددم الددددذين يسددددتل مان الماقددددا ا ن يتلددددذ 
 الإجراءات المناسبأ في هذا اللصاص.

 
8.Licensees providing collocation space should 
offer the representative of the licensee using 
the site access to on site facilities e.g., 
facilities, power, lighting, water and toilets. 
 

يطل(  ن يافر المرلص لهم الذين يعرلان ل مات  .2
المشاركأ فدي الماقدا لممؤد  المدرلص لده الدذي يسدتل م 
الماقدددا النفددداذ للتسدددهيلات الماجدددا   فدددي الماقدددا، مؤددد  

 الطاقأ، الإنار ، الماء االحمامات.
 

7.5 System Protection and Safety 
 

نظام الحماية والسلامة                              5.7
        

1.Licensees should define their respective 
obligations to protect each others’ Networks 
and define measures to protect the safety all 

لحمايدددأ  التلاامددداتهملمدددرلص لهدددم يطلددد(  ن يحددد   ا .1
ا ن يحدد  اا المقدداييا اللالامددأ  بعلددهم الددبعض شددبكات
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personnel and users. 
 

 للمحافظأ علك سلامأ جميا الأشلاص االمستل مين.
 

2.Network integrity is a question of Network 
management and the ability of the Network to 
maintain certain characteristics with regard to 
performance and reliability. 
In order to maintain Network integrity: 
 

تعتبر سلامأ الشبكأ قليأ تتعلق بإ ار  الشبكأ اق ر  . 8
الشبكأ علدك المحافظدأ علدك ملاايدا لاصدأ تتعلدق بأ اسهدا 

 االتعاي  عليها. 
 من  ج  الحفاظ علك سلامأ الشبكأ:ا

 

a. The interfaces between the Networks 
shall conform with recommendations from 
international standards bodies and/or 
international standards. Those standards 
should be open and monitored 
by the MTIT. 
 

 

 (Interfaces)يجددد(  ن تكدددان الأجهدددلا  التقابليدددأ  -ا
لمقداييا ا تاصديات مراكدلابين الشبكات متطابقأ ما 

ال اليددأ ا/ ا المقدداييا ال اليددأ علددك  ن تكددان تلددك 
المقدداييا معرافددأ امراقبددأ مددن الاار  ا تصددا ت 

 اتكنالاجيا المعلامات.
 

b. Compatibility measures should ensure 
that Networks or systems with different 
levels of performance work together 
correctly. 
 

 ن تغكد  قياسدات التاافدق  ن الشدبكات  ا  يطل( -(
الأنظمددأ بمسددتاياتها الملتلفددأ مددن الأ اء تعمدد  مددا 

 بعلها بشك  صحيح.
 

c. Testing procedures should be carried out 
before Interconnection and possibly after 
Interconnection but before bringing 
equipment into service. 
 

(  ن تنجددلا ىجددراءات الفحددص قبدد  الددربط يطلدد -ج
البينددي ايمكددن  ن تكددان بعدد  الددربط البينددي، الكددن 

 يطل(  ن يتم ذلك قب   لا  الأجهلا  في الل مأ.
 

d. Documentation of validity/conformity and 
interoperability should be submitted before 
the system is brought into operation. 
 

لدددد( تسددددليم المسددددتن ات المتعلقددددأ بالصددددلاحيأ يط - 
االمطابقددأ اقابليددأ التشددغي  قبدد   لددا  النظددام فددي 

 الل مأ.
 

e. All testing should be carried out within a 
reasonable period of time and subject to 
mutually-agreed principles, so as not to 
delay Interconnection. 
 

تنجددلا جميددا عمليددات الفحددص لددلا   يطلدد(  ن -ـهدد
فتددر  لامنيددأ معقالددأ اتللددا لقااعدد  اتفدداق تبددا لي 

 لكي   يتم تألير عمليأ الربط البيني.
 

3.Licensees shall be responsible for the safety 
and operation of their own systems. 
 

يجدد(  ن يكددان المددرلص لهددم مسددسالين عددن سددلامأ  .3
 اللاصأ بهم. اتشغي  منظاماتهم

 
  
ARTICLE 8 8 ـادةـم 
Management of 
Interconnection 
 

     إدارة الربط البيني
 

8.1 Services Management 
 

 الخدمة إدارة 1.8
 

1.Dominant Licensees offering or providing 
interconnection services shall designate a 
Services Manager to deal with other Licensees 
requiring interconnection and other services. 
The role of the Services Manager is to facilitate 
communication between Service Providers on 
commercial and technical aspects of 
interconnection and the provision of other 
services to Licensees. 
 

 الدذين المسديطران المدرلص لهدم يقدام  ن يجد( .1
 مد ير بتعيدين البيندي الربط ل مات يق مان يعرلان  ا

 يطلبان الذين ا لرين المرلص لهم ما ل مات ليتعام 
  ار ايكدان .لد مات مدن اغيرها البيني ل مات الربط
 مدلاا ي الل مدأ بدين ا تصا  تسهي  ها م ير الل مات

 اكذلك البيني بالربط المتعلقأ يأاالفن الأمار التجاريأ في
 . لرى للمرلص لهم ل مات تافير  ي

 

2.Dominant Licensees should agree to 8 .)عقد   علدك المدرلص لهدم المسديطران يتفق  ن يطل
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meetings with other Licensees within five (5) 
working days of the meetings being formally 
requested. 
 

 فتدر  لدلا  ا لدرين المدرلص لهدم مدا اعداتا جتم
 هددذ  لعقدد  الرسددمي الطلدد( مددن عمدد  لمسددأ  يددام
 .ا جتماعات

 
8.2 Joint Technical and Operational 
Committee 
 

 المشتركة والتشغيلية الفنية للجنةا 2.8
 

1.Interconnected Licensees should establish a 
joint technical and operational committee. The 
joint technical and operational committee 
should facilitate discussion to reach mutually 
acceptable agreements on technical, 
operational, planning, billing and other service 
aspects of interconnection. 
 

 بإنشداء يدابين المرلص لهدم المتصدلين يقام  ن يطل( .1
 تقدام  ن ايجد( .االتشغيليأ الفنيأ للشغان لجنأ مشتركأ

 اتفاقيدات ىلدك للاصدا  المناقشدات اللجندأ بتسدهي  هدذ 
 االتشدغيليأ الفنيدأ الجااند( الطدرفين حدا  لد ى مقبالدأ

 المتعلقدأ الجااند( مدن ا الفداتر  اغيرهدا االتلطيطيدأ
 .البينيالربط بل مات 

 
2.The composition of the joint technical and 
operational committee should be agreed upon 
by the Licensees and could be reconstituted as 
and when required. 
 

 اتفاق علك بناء المشتركأ اللجنأ تشكي  يتم  ن يطل(. 8
 متدك تشدكيلها ىعدا   يمكدن بحيد  بدين المدرلص لهدم،

 .الأمر تطل(
 

3.The joint technical and operational committee 
should meet at regular intervals with an agenda 
agreed in advance and may cover one or more 
of the following areas: 
 

باجا    اري بشك  المشتركأ اللجنأ تجتما  ن يطل(. 3
 ا  ااح  يغطي ق  االذي مسبقًا، عليه متفق  عما  ج ا 
 :التاليأ المااليا من  كؤر

 

 New Points of Interconnection. 
 

 البيني للربط الج ي   النقاط. 
 

 Analysis of traffic levels. 
 

  الحركأ مستايات تحلي. 
 

 Service quality. 
 

   الل مأ جا. 
 

 Capacity requirements. 
 

 السعأ متطلبات. 
 

 Fault analysis. 
 

  الأعطا  تحلي. 
 

 Billing processes. 
 

 الفاتر  عمليات. 
 

 Network and/or service changes. 
 

 الل مأ  ا/ا الشبكأ تغييرات. 
 

 Any other technical and operational 
issues associated with interconnection. 

 

 تتعلدق  لدرى تشدغيليأ  ا فنيدأ ماالديا  ي 
 .البيني بالربط

 
4.Licensees should establish working groups of 
project managers, operational staff and 
technical personnel where required to address 
specific issues as they arise. 
 
 

 مدن عمد  المدرلص لهدم مجماعدات ينشم  ن يطل( .4
 الفنيدين االمداظفين التشدغي  امداظفي مد يري مشدراع

 عند  حد   م قلدايا مدا التعامد  الأمدر كلما تطلد( اذلك
 ظهارها.

 
5.The MTIT may attend the meetings of such 
committees if it so desires. 
 

يمكن للالاار  ىن تحلر اجتماعات اللجنأ ىذا رغبدت  .5
 في ذلك.

 
 

8.3 Provision of Information between 3.8  توفير المعلومات بين المرخص لهم 



 

Interconnection Instruction in Palestine               (Final  Virsion)                    ينتعليمات الربط البيني في فلسط     45 

Licensees 
 

 

8.3.1 Network Information 
 

 الشبكة معلومات 1.3.8
 

1.A Dominant Licensee offering interconnection 
services should provide relevant information 
about its network and services to other 
Licensees in order to assist these Licensees in 
network planning, financial planning and 
operation of their networks. 
Examples of such information are: 
 

 

 يعدرض الدذي المسديطر المدرلص لده يقدام  ن يجد( .1
حدا   العلاقأ ذات المعلامات بتق يم البيني ل مات الربط

 ليتسدنك ا لدرين المدرلص لهدم ىلدك ال ماتده شدبكته
 الشبكأ بتلطيط يتعلق فيما هغ ء مساع   المرلص لهم

 .بشبكاتهم اللاص االتشغي  يط المالياالتلط
 :يلي كما المعلامات هذ  علك الأمؤلأ امن

 

 Switch locations and names. 
 

 المقاسم ا سماء  ماكن. 
 

 Homing of Local Exchanges to Service 
Nodes. 

 

 الرسيسيأ الل مأ بمقاسم المحليأ المقاسم ربط. 
 

 Hosting of number ranges to 
exchanges. 

 

 المقاسم ىلك الأرقام نطاقات تلصيص. 
 

 Site locations on the Transport 
network. 

 

 التراس  شبكأ علك المااقا  ماكن. 
 

2.All information provided between Licensees 
shall be subject to the terms of confidentiality 
rules in the RIO and the Interconnection 
Agreements. 
Any information exchanged between Licensees 
for the purpose of interconnection planning and 
operations shall only be used for that purpose.  
 

 بدين المتبا لدأ المعلامدات جميدا تللدا  ن يجد( .8
 العرض في الاار   السريأ قااع  لأحكام المرلص لهم

 .البيني اتفاقيات الربط افي لبينيا المرجعي للربط
المدرلص  بدين تبا لهدا يدتم معلامدات  ي اسدتل ام ايجد(

الدذي  للغدرض البيندي الدربط اتشغي  تلطيط لهم لغرض
 فقط.  جله من  ع ت

 
3.The level of information provided shall be the 
same for all other Licensees entitled to similar 
interconnection services. 
 

 نفدا هدا المعلامدات المق مدأ مستاى يكان  ن يج( .3
 الدربط للد مات المقد م لجميدا المدرلص لهدم المسدتاى

 .البيني المشابهأ
 

4.In both normal and abnormal situations (e.g. 
in case of network problems), the rules for 
routing traffic should be non-discriminatory. 
The routing arrangements must include 
provisions for handling overflow, congestion 
and network management. 
 

 فدي :مؤدا (العدا ي  اغيدر العدا ي الالدعين كدلا في .4
 قااع  تكان    ن يج( ),الشبكأ في مشاك  حالأ اجا 

 تشدم   ن ايجد( . التمييدلا علدك مبنيدأ تمريدر الحركدأ
مدا    للتعامد  ترتيبدات الحركدأ بتمريدر الترتيبدات المتعلقدأ

 .الشبكأ اى ار  الحركأ اا لتناق فاسض
 

5.In the event of a fault, all Licensees, including 
Dominant Licensees, shall share as much 
information as may be required to resolve the 
problem and restore service to normal 
operation. 
 

 جميدا يتبدا    ن يجد( ,عطد  اجدا  حالدأ فدي. 5
 المسديطرين المدرلص لهدم ذلدك فدي بمدا ,المرلص لهم

 المشدكلأ حد  يتطلبهدا قد  التدي مدن المعلامدات قد ر  كبر
 .الطبيعي التشغيلي ىلك العها الل مأ اىعا  

 
6.In order to fulfill the requirement stated 
above, for information to be provided on a non-
discriminatory basis, Dominant Licensees 
should publish a standard set of information, 
possibly within annexes to their RIOs, rather 
than supply this specific information on 
demand. 
 

6.  ً بالنسبأ للمعلامات  التطبيق المتطلبات المذكار  سابقا
التي يتم تلااي ها علك مب   ع م التمييلا فإن المرلص لده 
المسيطر مطال(  ن يقام بنشر مجماعدأ مدن المعلامدات 
الؤابتأ  ا القياسيأ االتي يمكن  ن تكان من للا  ملاحق 

 ب  ً من تلااي ها عن  الطل(. (RIOs)في نشر  
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8.3.2 Planned network changes 

 
 غيرات المخطط إجراؤها على الشبكات        الت2.3.8

 
1.All Licensees shall provide reasonable notice 
to all other Licensees about any planned 
network change or upgrade which may be 
expected to affect the operation of 
interconnection arrangements between the 
Licensees. 
 

يجدددد( علددددك المددددرلص لهددددم تقدددد يم ىشددددعار مسددددب(  .1
للمرلص لهم ا لرين عن  ي تصدميم للشدبكأ  ا تعد ي  

متاقا  ن تدغؤر علدك ال من لطط تطاير  ا تغيرات  ي ا
 الترتيبات بين الطرفين.

 

2.Sufficient time shall be allowed for Licensees 
to make necessary changes or adjustments to 
their systems and networks to ensure 
continuity of service. The minimum period of 
advance notification shall be 30 days unless 
agreed otherwise, examples are: 
 

 لإجدراء الكدافي الاقدت مدنح المدرلص لهدم ايجد( . 8
 اشدبكاتهم لأنظمدتهم التع يلات اللدراريأ  ا التغييرات

اللامندي  الحد  يكدان  ن يجد( .الل مأ استمراريأ مانلل
 ا تفداق يدتم لدم مدا يامًدا 30 هدا المقد م للإشدعار الأ ندك
 .ذلك للاض علك

 اهذ  التغيرات يمكن  ن تشم :
 

a. Changes to physical network, e.g.: 
updating, closure or re-location of switching 
and    transmission systems, signalling 
equipment, etc.,  

 

التغيددرات علددك طبيعددأ الشددبكأ مؤدد : تطدداير  ا  –ا  
ىيقدداض  ا تغييددر مكددان الب الددأ  ا تغييددر فددي  نظمددأ 

 التراس   ا  جهلا  التشاير...ال .

 
b. Upgrade or modifications of, 
infrastructures (buildings, shelters, 
conduits, etc.) electrical specification, 
climate control, etc.). 

 

أ التحتيددأ)المباني  ي تطدداير  ا تعدد ي  فددي البنيددأ -(
...ال (  ا تغيير في مااصفات الكهربداء  ا رالمااسي

 في التحكم...ال .
 

c. Changes to the numbering, topology, 
routing, etc.  

 

 التغيرات في الترقيم  ا تغيير المسارات...ال . -ج

 

3. Licensees shall notify the other Licensee of 
any significant changes made in the Network 
that may affect the conveyance of Traffic and 
/or the quality of Traffic. 

 

يج(  ن يبلدغ المدرلص لهدم المتصدلان بينيدا بعلدهم  .3
تدغؤر البعض بأي تغيرات جاهريأ علك الشبكأ يمكن  ن 

 علك نق  الحركأ ا/ ا جا تها.
 

4.The changing Licensee should pay the costs 
of the other Licensee where its alterations 
cause the other Licensee to change its system 
to continue to convey calls. Exceptions to this 
would be in the case where the change has 
been agreed to or where the alteration is part 
of a planned upgrade programme  (such as 
deployment of new software, new numbering 
codes, network elements). 

 

يطلد(  ن يدد فا المدرلص لدده الدذي يجددري التغييددرات  .4
للمددددرلص لدددده ا لددددر تكدددداليض البدددد اس  التددددي  جراهددددا 

لدده ا لددر علددك نظامدده للددمان اسددتمرار نقدد   المددرلص
المكالمات، ايسُتؤنك من ذلك ىذا كدان التغييدر متفدق عليده 

)مؤد   ا ىذا كانت البد اس  ملططدأ لدمن برندامج تطاير
تطبيق برامج تشغي  ج ي  أترقيم ج ي أتغيير في عناصر 

 .الشبكأ(
 

8.3.3 Interconnection Links Database 

 
 وصلات الربط البيني               قاعدة بيانات  3.3.8

 
1.All Licensees shall maintain a database of 
the interconnect links between their networks 
and those of other Licensees. This database 
should contain all related information such as: 
 
 

قاع    تافير علك المرلص لهم جميا يحافظ  ن يج( .1
اشدبكات  شدبكاتهم بدين البيندي الدربط لاصدلات بياندات

البيانات  قاع   تحتاى  ن ايج( .ا لرين المرلص لهم
 :مؤ  العلاقأ ذات المعلامات كافأ علك هذ 

 

 A unique identifier (common to both 
Licensees) of each interconnection 
link. 

 

 لمرلص لهما عن  عليه متعارض مميلا تعريض 
 .البيني للربط لك  اصلأ
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 The terminating exchange details. 
 

  للمكالمات ا نتهاسي التاصي  مقسم تفاصي. 
 

 Information on the transmission path 
including capacity. 

 

 السعأ ايشم  التراس  مسار بشأن المعلامات. 
 

 Traffic routing plan. 

 
 الحركأ تمرير لطأ. 

 
 The signalling plan. 

 
 التشاير لطأ. 

 
2.The information contained in this database 
should also be provided semi-annually in 
electronic form to the MTIT, and at any other 
time when requested. 

 

 قاعد   فدي الملدمنأ المعلامدات تقد يم يدتم  ن يجد( .8
 ,الالاار  ىلك سناي نصض ابشك  رانيًاالكت البيانات هذ 

 .فيه طلبها يتم ق  اقت آلر  ي افي

 
  
ARTICLE 9 9 مــادة 
Commercial Aspects 
 

 الجوانب التجارية                                                 
 

9.1 Charges and Payments 
 

              التسعير وطرق الدفع                            1.9
 

9.1.1 Principle of Charging 
 

 قواعد التسعير                                            1.1.9
 

1.The MTIT has the objective to promote 
adequate, efficient and commercially viable 
interconnection arrangements between 
Licensees through mutually negotiated 
interconnection agreements. Establishment of 
appropriate charges for interconnection 
services is a significant and integral part of 
such an interconnection arrangement. 
 

 ملاسمأ بيني ربط ترتيبات تشجيا ىلك ته ض الالاار  .1
 لدلا  مدن المدرلص لهدم بدين اقتصدا يًا افعالأ امج يدأ

 ىن كمدا .ؤناسيدأ مفاالدات علك مبنيأ بينيربط  اتفاقيات
هدا  البيندي للد مات الدربط المناس( المالي الا المقاب 

 .البيني الربط ترتيبات من يتجلا    مهم جلاء
 

2.All Licensees’ Interconnection charges shall 
be cost based rates that are transparent, 
reasonable, having regard to economic 
feasibility, and sufficiently unbundled so that 
the interconnecting party does not pay for 
Network components or facilities that it does 
not require for the service to be provided, it 
being understood that no unreasonable and 
unrecoverable costs will be imposed on the 
Licensee in connection with any unbundling. 
 

يجددد( علدددك جميدددا المدددرلص لهدددم الدددذين يعرلدددان . 8
 سعار الربط البيني ا لتلاام بمعد  ت مبنيدأ علدك التكلفدأ 
اتتسدم بالشدفافيأ اا عتد ا  املاسمدأ للالدا ا قتصدا ي 

حيددد    يددد فا طدددرض الدددربط ؤمدددن ابتلصددديص كدددافي ب
مكانات الشدبكأ  ا ؤمدن التسدهيلات التدي   تلدلام للل مدأ 
المدددلاا   فلقددد   صدددبح مدددن المفهدددام  ن   تفدددرض علدددك 
المددرلص لدده  ي تكدداليض غيددر مبددرر   ا غيددر مسددتر   
بلصدداص  ي تددأجير  ا شددراء  جددلااء مددن لددلا  تفكيددك 

 .(Unbundling)البنيأ التحتيأ 
 

3.The “best practice” for cost-based approach 
for determining interconnection charges is the 
use of forward-looking long run incremental 
costs (LRIC) together with a system for the 
allocation and recovery of joint common costs.  
 

المبنيدأ  ارالأسدع لطريقأ " الأمؤ  العملي التطبيق" ىن .3
المناسد(  المدالي المقابد  لتح يد  المسدتل مأ التكلفدأ علدك

 التطلعيأ للايا   النظر  استل ام ها البيني لل مات الربط
نظدام  ىلدك بالإلافأ(LRIC) الطاي  الم ى علك التكاليض

  .المشتركأ العامأ التكاليض ااستعا   لتلصيص
 

4. The MTIT’s objective is to adopt the LRIC 
approach for interconnection pricing. All 
licensees have to adopt the LRIC approach for 
interconnection pricing but not before the end 
of year 2008. Until the development of the 

 فدي اللايدا   طريقدأ تتبندي  ن الدالاار  ىلدك تهد ض .4
أ البيندي الربط  سعار الطاي  لتح ي  الم ى علك التكاليض

 في اللايا   طريقأ لهم اعتما يج( علك جميا المرلص 
 لتح ي   سدعار الدربط البيندي الطاي  الم ى علك التكاليض
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LRIC costing approach, the benchmarking 
approach for the interconnection pricing shall 
be used taking into consideration the charges 
used by licensees in other countries with the 
following precedence of order : 
 
 

 

الحين ذلك فانده يجد( .8002نهايأ العام  الكن ليا قب 
 مدا المقارندأ طريقدأ علك جميا المدرلص لهدم اسدتل ام

 قبد  مدن بده المعما  المقاب  المالي باستل ام العالم  ا 
 لدربطا تح يد   سدعارل الألدرى الد ا  فدي المرلص لهم

 طبقاً للتسلس  التالي:  بينهم فيما البيني
 

a. Current rates. 
 

 المع  ت المحليأ -ا

b. Regional rates . 
 

 المع  ت ا قليميأ -(

c. International rates.  
 

 المع  ت ال اليأ -ج

5. Where information is available, costs should 
be based on the current replacement costs of 
assets (discounted to their remaining service 
life); in the absence of such costs, depreciated 
book value of assets is sometimes used. 
 

يطل(  ن تكان تكاليض الأصا  محسابأ علك  ساا  .5
ن تكاليض ىحلالها حيؤما تافرت تلك المعلامات ) مل صاما

هددا ا فترالددي فددي الل مددأ ( افددي حددا  رمنهددا بدداقي عم
غيا( تلك المعلامات عن  سعارها يطل(  حيانا اسدتل ام 

 كتي( قيمأ الإهلاك لتلك الأصا .
 

6. Where the costs of a particular component 
vary significantly in different locations, the 
interconnection charges should be 
disaggregated (e.g. costs of access lines may 
be higher in rural areas than in cities). 
 

                                                                                                                                                                                                                                                                                                      سددددددعار الددددددربط البينددددددي  ن يددددددتم فصدددددد يطلدددددد(   .6
فددي حالددأ  ن  سددعار  جددلااء معينددأ مددن الشددبكأ تلتلددض 

 سدعار لطداط التلافا كبيرا في المااقا الملتلفأ ) مؤلا: 
النفاذ يمكن  ن تكان  علك فدي المنداطق الناسيدأ عنهدا فدي 

 .(الم ن
 

7.Charges should not include hidden cross-
subsidies, particularly of an anti-competitive 
nature.  
 

يطلدد(    تحتدداي الأسددعار علددك  عددم مددالي متبددا    .7
 تنافسيأ.لصاصا العمليات ذات الطبيعأ الغير  لفيأ
 

8.The structure of interconnection charges 
should reflect underlying costs. Thus, fixed 
costs should be covered by fixed charges, 
variable costs by variable charges. 
 

يطل(  ن يعكدا هيكد   سدعار الدربط البيندي الأسدعار  .2
أ تغطددك بأسددعار ؤابتددأ الأساسدديأ ابددذلك التكدداليض الؤابتدد
 االتكاليض المتغير  بأسعار متغير .

 

9.The interconnection charges must be 
transparent and non-discriminatory. Same rate 
should apply for the same interconnection 
services provided under similar conditions to all 
Licensees. 
 

متسدمًا  البيندي للدربط المقابد  المدالي كداني  ن يجد( . 9
 الأسعار نفا تطبيق يج( حي  التمييلا، اع م بالشفافيأ

ظدراض  تحدت المق مدأ البيندي الدربطلد مات  علدك نفدا
 .المرلص لهم جميا علك مماؤلأ

 
10.The Dominant Licensee shall impute to itself 
the same charges for interconnection services 
which are used to provide its services or 
services of its other business units or affiliates. 
 

 الدربطللد مات  المدالي المقابد  يتاافدق  ن يجد( .10
نفا  ما المسيطر المرلص له قب  من المفراض البيني
احد ات  بااسدطأ  ا بنفسده ل ماتده لتق يمه المالي المقاب 
 .للاصأ بها الألرى العم  

 
11.The RIO shall identify the tariff structure and 
level for all interconnection services offered by 
the Dominant Licensee. 

البيندي  المرجعدي للدربط العدرض يحد    ن يجد( .11
البيندي  الدربط لد مات لكافدأ التعرفدأ امسدتاى هيكد 

 .رالمسيط المرلص له قب  من المعرالأ
 
 

12.Defensible and credible information and 
justification in support of the development of 
the interconnection charges must be provided 
as an Appendix to the RIO. 
 

 المعقالددأ االمسدداغات المعلامددات تقدد يم يجدد( .18
اذلك  يني،الب للربط المالي المقاب  تطاير االمبرر  ل عم

 .البيني للربط المرجعي للعرض كملحق
 



 

Interconnection Instruction in Palestine               (Final  Virsion)                    ينتعليمات الربط البيني في فلسط     49 

13.Dominant Licensees shall define any 
penalties for cancellations of requests for 
Service within their RIOs. 
 

يجدددد(  ن يحدددد   المددددرلص لهددددم المسدددديطران  ي  .13
غرامات ناتجأ عن ىلغاء طلبات الل مأ مدن لدلا  نشدر  

(RIOs). 
 

9.1.2 Traffic Conveyance Charges 
 

أسعار نقل الحركة الهاتفية                              2.1.9
  

1.Charges shall be made only for completed 
calls, those calls receiving an answer signal in 
the backward direction. 
 

فقدط، يج(  ن تحس(  سعار علك المكالمات الناجحدأ  .1
 ي المكالمدددات التدددي تسدددتقب  ىشدددار  ىجابدددأ فدددي ا تجدددا  

 المعاكا.
 

2.The unit of measurement for all completed 
calls shall be one second of conversation time. 
 

يجددد(  ن تكدددان احددد   التسدددعير  لجميدددا المكالمدددات  .8
 الناجحأ ؤانيأ ااح   من اقت المحا ؤأ.

 
3.Dominant Licensees shall charge all 
interconnected Licensees the same per-second 
rates for the same Traffic Conveyance 
Services. 
 

يجدد(  ن يعددرض المددرلص لهددم المسدديطران  سددعار  .3
اذلدددك  لحركددأمتسدداايأ لكدد  ؤانيددأ لددنفا لدد مات نقدد  ا

 لجميا المرلص لهم.
 

4.There shall be no minimum charge for 
completed calls. 
 

يجددد(    يكدددان هنددداك حددد    ندددك لسدددعر المكالمدددات  .4
 الناجحأ.

 
5.Traffic Conveyance charges shall reflect the 
amount of network infrastructure used in the 
conveyance of the Interconnection Traffic. 
Licensees shall therefore determine different 
Interconnection charges for local, single 
tandem, double tandem and transit (including 
international) Traffic. 
 

قيمأ البنيأ التحتيدأ  لحركأيج(  ن تعكا  سعار نق  ا. 5
كمدا يجد(  حركدأ الدربط البينديللشبكأ المستعملأ في نق  

عار ربدط علك مرلصي الشبكات العامأ  ن يعرلداا  سد
التدرا ض  ،(Local)المحليدأ  حركدأبيني ملتلفأ لك  من ال

التدددددرا ض اللااجدددددي  ،(Single Tandem)الفدددددر ي 
(Double Tandem)،  مكالمددات العبددار(Transit)  بمددا(

 فيها المكالمات ال اليأ(.
 

 

6.Mobile licensees shall offer a single charge 
for Traffic termination based on the average 
utilization of network infrastructure by incoming 
calls in mobile networks. 
 

يج(  ن يعرض مرلص الهاتض النقا   سعار ااحد    .6
المنتهيدأ با عتمددا  علدك متاسددط ا نتفدداع  حركددألجميدا ال

مددن البنيددأ التحتيددأ للشددبكأ مددن المكالمددات الدداار   ىلددك 
 شبكات النقا .

 
7. All Dominant Licensees shall offer flat 
Interconnection rates. 
 

المرلص لهدم  ن يعرلداا معد  ت  جميا يج( علك .7
 الأاقات. سعار ماح   للربط البيني في جميا 

 
9.1.3 Transport Link Costs and Charges 
 

         تكاليف وأسعار وصلة التراسل        3.1.9
 

1.The costs of the transport Interconnection 
links shall be shared between the 
interconnected Licensees based on proportion 
of Traffic, which originates on each link. This 
shall be shared based on Traffic volumes 
measured in call minutes over the preceding 
three (3) months. Bills should be retroactively 
adjusted. 
 

يج(  ن تتم المشاركأ في تكاليض اصلأ الربط البيني  .1
بين المرلص لهم علك  ساا نسبأ الحركأ الصا ر  من 

اصدلأ ربدط بيندي. حيد  يجد(  كد  ك  مرلص له علدك
 ن تتم المشاركأ علك  ساا قياا حجم حركأ المكالمات 

هر سابقأ ايج( بع ها تع ي  بال قاسق علك م ار ؤلاؤأ  ش
 الفااتير بأؤر رجعي.

 

2.Minimum contract periods shall not be less 
than one (1) year but discounts should be 
offered if longer commitments are made. 

يج(    يق  الح  الأ نك لم   التعاق  عن سنأ ااح  ،  .8
 عقا  طايلأ الأج .ايمكن عرض تلفيض في حالأ ال
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3.These charges shall be cost based but 
geographically averaged. 

 

يج(  ن تكان هذ  الأسعار مبنيأ علك التكاليض الكن  .3
 بمتاسطات جغرافيأ.

 
4.In the case of a transport link not used for 
Interconnection, the requesting Licensee shall 
bear the cost of such link, in such cases 
charges shall be the same for all requesting 
Licensees. 

 

فددي حددا  ىذا كانددت اصددلأ التراسدد  غيددر مسددتل مأ . 4
للددربط البينددي فاندده يجدد( علددك طالدد( الل مددأ  ن يتحمدد  
تكاليض تلك الاصلأ ايج(  ن تكان هذ  التكاليض ااحد   

 لجميا طالبي الل مأ.
 

9.1.4 Collocation and Infrastructure Sharing 
Services Charges 

 

أسعار خدمات المشاركة في الموقع والبنية  4.1.9
           التحتية  

 
The rates charged by Licensees for the running 
costs of collocation and infrastructure sharing 
services shall be, as far as is practicable, cost 
based. Leases for the collocation space within 
buildings should reflect local market values. 

 

يج(  ن تكان الأسعار التي يحص  عليها المرلص لهدم 
للتكداليض الجاريددأ للدد مات المشداركأ فددي الماقددا االبنيددأ 

أ كمددا التحتيددأ عمليددأ قدد ر الإمكددان امعتمدد   علددك التكلفدد
يج(  ن يعكدا تدأجير مسداحأ فدي مبداني المدرلص لهدم 

  سعار الساق المحليأ.
 

9.2 Accounting Separation 
 

 المحاسبي الفصل 2.9
 

1.Cost separation of assets is a pre-requisite 
for Accounting Separation and the performance 
of cost studies for the development of cost-
based interconnection charges.  
Such cost separation – commonly termed 
Accounting Separation – is used in order to: 
 

للفصد    ساسديًا شدرطًا الأصدا  تكلفدأ فصد  يعتبدر .1
المدالي  المقابد  لتطداير التكلفأ  راسات الأ اء المحاسبي

  .التكلفأ علك المبني البيني للربط
بالفصد   عدا   عنده يعبر االذي - التكلفأ فص  تل مايس 

 :يلي ما  ج  من - المحاسبي

a. Facilitate an understanding of the 
profitability of different business units. 
 

 النشداط احد ات لملتلدض الربحيدأ فهدم تسدهي  - 
 .التجاري

 

b.  Ensure adherence to the principles of 
nondiscrimination such that the Dominant 
Service Provider sets the same charges for 
interconnection services used by (i) the 
interconnecting Licensees and (ii) its own 
business units or affiliates. 
 

 يلدا حيد  التمييدلا عد م بمبدا ئ التقيد  لدمان -(
 للد مات المدالي المقابد  نفدا المرلص له المسيطر

 المدرلص لهدم بااسدطأ المسدتل مأ الدربط البيندي
العمدد   ااحد ات بيندي بددربط ا لدرين المتصددلين

 .فراعه  ا به اللاصأ
 

c. Identify abuse of dominance or other 
anticompetitive practices by the Dominant 
licensees. 
 

  ا السدديطر  اسددتل ام ىسدداء  مدد ى تح يدد  -ج
 قبدد  مددن التنافسدديأ غيددر الممارسددات الألددرى
 .المرلص له المسيطر

 
d. Identify the existence of cross-
subsidization between different operations 
or business units and, in particular, from 
areas of market dominance to competitive 
services which provides unfair advantage 
to the Dominant Licensees. 
 

العمليدات  بين متبا   مالي  عم اجا  م ى تح ي  - 
 ابصدفأ ,العمد  احد ات  ا الملتلفدأ االلد مات
 علدك المسديطر  اللد مات مدن مجدا ت ,لاصدأ
 غيدر ملاايدا يقد م ممدا الل مات التنافسيأ ىلك الساق
 .للمرلص لهم المسيطرين عا لأ

 
2.The telecommunications services of a 
Licensee are typically provided using common 
networks and platforms and, as a 
consequence, share the use of assets and 
jointly incur operating and capital costs. The 

 بااسددطأ المعتددا  فددي ا تصددا ت لدد مات تقدد م. 8
 االإمكانيددات الشددبكات اسددتل ام المددرلص لدده عبددر

 اسدتل ام فدي المدرلص لهدم ابالتدالي يشدترك ,المشتركأ
 ار ا التشدغي  لتكداليض كاالتحمد  المشدتر الأصدا 
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development of separate statements of income 
and capital employed for different businesses 
requires a prescribed allocation framework to 
allocate costs, assets and revenues. 
 

 مدن كد  حدا  منفصدلأ تطداير بياندات ايتطلد( .المدا 
 اجدا  الملتلفدأ المسدتل م ل عمدا  المدا  ار ا الد ل 
 االأصدا  لتلصديص التكداليض معدين تلصديص ىطدار

 .االإيرا ات
 

3.The allocation framework should be 
consistent with the following high-level 
principles: 

 

 مدا المدذكار التلصديص ىطدار ينسدجم  ن يجد(. 3
 :التاليأ المبا ئ الأساسيأ

 

a. Cost causality: Costs and assets 
should be allocated on the basis of the true 
drivers of cost 
i.e. those activities or services which cause 
the costs to be incurred or the assets to be 
purchased. 

 

 التكداليض تلصديص يدتم  ن يج( :التكلفة سببية - 
  ي للتكلفدأ، الحقيقدي الد افا  سداا االأصدا  علدك

 حد ا  فدي تتسدب( التي  ا الل مات النشاطات تلك
 .الأصا  شراء في التي تسب( تلك  ا التكاليض

 

b. Transparency: The allocation 
mechanisms should be clear, 
understandable and consistent throughout 
the allocation process. 

 

 التلصديص آليدات تكدان  ن يجد(  :الشةفافية -(
 عمليددأ لددلا  امتاافقدددأ االددحأ امفهامددأ

 .التلصيص
 

c. Materiality: Costs and assets should be 
grouped into cost categories for allocation; 
these cost categories should be material in 
terms of financial magnitude. 

 

 يدتم  ن التلصديص، بغدرض يجد( :الماديةة -ج
  ن ايج( ,تكلفأ فسات في االأصا  تجميا التكاليض

 حجمهدا حيد  مدن ما يدأ هدذ  فسدات التكلفدأ تكدان
 .المالي

 
9.3 Transfer Pricing 
 

 الأسعار نقل 3.9
 

1.The concept of transfer pricing applies to the 
cost of internal use of equipment, facilities or 
services when provided from one business 
operation of the Dominant Licensee to another 
business operation or to an affiliate. 

 

 ا سدتل ام تكلفدأ علدك الأسدعار نقد  مفهدام ينطبدق. 1
 تافيرهدا عند  اللد مات  ا المرافدق  ا لا الد اللي ل جهد

 ىلدك المسديطر للمدرلص لده ااحد   عمليدأ تجاريدأ مدن
 االمغسسدات الشدركات  حد  ىلك  ا تجاريأ  لرى عمليأ

 . ا اح ات العم  اللاصأ به به بينيا المتصلأ
 

2.Transfer prices should be non-discriminatory, 
transparent in their inclusion under separate 
accounts and should be based on clear and 
supportable rationale. 

 

 ايتسدم تمييدلا بد ان الأسدعار نقد  يكدان  ن يجد(. 8
 يج( كما منفصلأ، حسابات تحت تلمينها بالشفافيأ عن 

 .ام عام االح منطقي  ساا علك يكان مبني  ن
 

3.The transfer price for internal use should be 
equivalent to the charge that would be levied if 
the same equipment, facilities or services were 
to be provided to other Licensee. 

 

مماؤلا  ال اللي للاستل ام الأسعار نق  يكان  ن يج(. 3
 نفدا تدأمين حالدأ فدي فرلده سديتم الدذي المدالي للمقابد 

 ا لر. المرلص له ىلك الل مات  ا الأجهلا  االمرافق
 

9.4 Billing 
 

 الفوترة                                                                          4.9
 

9.4.1 Traffic Conveyance Billing 
 

فوترة نقل الحركة الهاتفية                           1.4.9
    

1.Dominant Licensees shall fully define their 
billing processes within their RIOs. These shall 
include timescales for: 
 

يجدد(  ن يحدد   المددرلص لهددم المسدديطران عمليددات  .1
يشدم  ذلدك  ايجد(  ن ،(RIOs)الفاتر  مدن لدلا  نشدر  

 من:مقاييا الاقت لك  
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a. Billing period (start and end dates). 
 

 فاتر  )تاري  الب ايأ االنهايأ(. ار  ال -ا
 

b. Delivery of invoice from billing party. 
 

 تسلم الفاتار  من الطرض الذي يقام بالفاتر . -(
 

c. Queries related to invoices from billed 
party. 
 

ا ستفسدددارات اللاصدددأ بدددالفاتر  مدددن الطدددرض  -ج
 المفاتر.

 
d. Time to reach a reconciliation 
agreement. 
 

الاقددت الددلالام للاصددا  ىلددك اتفاقيددأ تسددايأ )فددي  - 
 حالأ الللاض(.

 

2.Interconnect billing shall be based on Traffic 
in the interconnected Networks sing Switches 
Call Detail Records (CDR). 
 

يج(  ن تكان فاتر  الربط البيني علك  ساا تسجي  . 8
مددات فددي بدد ا ت الددربط البينددي باسددتعما  سددجلات المكال

 .(Call Detail Records –CD-R)تفاصي  المكالمات 
 

3.Licensees on each side of an interconnect 
shall have the capability to measure the Traffic 
duration in seconds. If only one of the 
Licensees has the capability to measure such 
Traffic, then their measurements shall be 
considered to be definitive. If both Licensees 
have the ability to measure such Traffic, then 
the reconciliation process should be contained 
in the Interconnect Agreement and defined in 
the Licensees’ RIOs. 
 

يجدد(  ن يكددان للمددرلص لهددم علددك طرفددي الددربط  .3
البينددي القدد ر  لقيدداا المكالمددات بالؤانيددأ فددإذا كددان  حدد  
المرلص لهم فقط يملك تلك الق ر  فدإن قياسداته يجد(  ن 
تعتبددر نهاسيددأ.  مددا ىذا كددان كدد  مددن المددرلص لهددم ل يدده 
القدد ر  علددك قيدداا تلددك المكالمددات )بالؤانيددأ( فيطلدد(  ن 

قيأ الدربط البيندي طريقدأ تسدايأ الللافدات ا ن تحاي اتفا
 .(RIOs)تح   في نشر  

 

4.The Traffic unit used by all Licensees for 
charging and settlement of Traffic conveyance 
bills shall be one minute. Conversation Time 
shall be measured in seconds according to the 
relevant ITU standards and definitions. 
 
 

يجدددد(  ن تكددددان احدددد   التحاسدددد( اتسددددايأ فددددااتير  .4
المسددتل مأ مددن المددرلص لهددم هددي  المكالمددات للحركددأ

 قيقددأ ااحدد   مددن اقددت المحا ؤددأ، علددك  ن يقدداا اقددت 
 ذات الصلأ. (ITU)المحا ؤأ بالؤانيأ طبقاً لمقاييا

 

5.Dominant Licensees shall define within their 
RIOs the format of the invoice and the method 
of transmitting the invoice. 
 

يجددد(  ن يحددد   المدددرلص لهدددم المسددديطران شدددك   .5
الفددداتار  االطريقدددأ التدددي سددداض ترُسددد  بهدددا فدددي نشدددر  

(RIOs). 
 

6.Except for disputed amounts being 
processed in accordance with the billing 
disputes process (specified in the RIO), if a 
party fails to pay within five (5) working days 
after the Due Date (specified in the RIO) any 
amount due under the interconnect agreement, 
the party shall pay automatically interest at the 
default interest rate (specified in the RIO) on 
the amount owing, as from the due date. 
 

باسددتؤناء المبددالغ المتنددالاع عليهددا االتددي تعددالج طبقدداً  .6
لعمليأ تسايأ النلااعات علك الفاتر  فإذا فش  طرض فدي 
 فددا  ي مبلددغ مسددتحق طبقدداً  تفاقيددأ الددربط البينددي بعدد  

عليهدا فدي  لمسأ  يام عم  مدن تداري  ا سدتحقاق )يدُنص
RIOs ن نسددبأ (، فيجدد( علددك ذلددك الطددرض  ن يدد فا تلقاسيددا

فاس   علك المبلغ بمع   الفاس   المنصاص عليه في نشر  
(RIO) .من تاري  ا ستحقاق 

 

7.The billing party shall store billing data in 
such format as shall be sufficient to recalculate 
the amounts due from one party to the other. 
The billing party shall archive such data for at 
least two years. 
 

يجددد( علدددك الطدددرض المفددداتر  ن يلدددلان معلامدددات  .7
الفددداتر  فدددي شدددك  يكدددان كافيددداً لإعدددا   حسدددا( القيمدددأ 
المستحقأ من طرض للطرض ا لر ايجد( علدك الطدرض 

مددات لمدد   سددنتين المفدداتر ا حتفدداظ بسددجلات تلددك المعلا
 علك الأق .

 

9.4.2 Interconnect Billing Reconciliation 
 

   تسوية خلافات فوترة الربط البيني              2.4.9
   

1.Dominant Licensees shall define their 
interconnect billing reconciliation process within 
their RIOs. 

م المسددديطران عمليدددأ يجددد(  ن يحددد   المدددرلص لهددد .1
تسددايأ للافددات فدداتر  الددربط البينددي مددن لددلا  نشددر  

(RIOs). 
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2 Some discrepancy in billing values should be 
expected. All Licensees should define a 
specific percentage difference in both parties 
calculation of a bill, below which there shall be 
no Interconnect Billing Reconciliation Process. 
Initial agreed capped values should be 
reviewed periodically and revised according to 
adjustments and better knowledge of the 
Interconnect Billing Reconciliation Processes. 
 

م الفداتر  لددذلك يطلد( تاقدا بعددض ا لتلافدات فدي قددي .8
يطلدد( مددن جميددا المددرلص لهددم الددذين يقدد مان لدد مات 
الددربط البينددي  ن يحدد  اا نسددبأ الددتلاض محدد    فددي قيمددأ 
حسابات فاتار  كلا الطرفين، بحي   ن  ي التلافات في 
قيمأ  ق  مدن تلدك النسدبأ   تاجد( ىجدراء عمليدأ تسدايأ 

  ايطل(  ن يتم مراجعأ هذ للافات لفاتار  الربط البيني
عمليددأ ب القيمددأ  اريدداً طبقدداً للتسددايات االمعرفددأ ا فلدد 

 .تسايأ للافات فاتر  الربط البيني
 

3.During an Interconnect Billing Reconciliation 
Process, Licensees should work together in 
good faith, taking more frequent measurements 
and exchanging detailed information if 
necessary. 
 

يطلدد(  ن يعمدد  المددرلص لهددم مددا بعلددهم الددبعض  .3
بحسددن نيددأ لددلا  عمليددأ تسددايأ للافددات فدداتر  الددربط 
البينددي بألددذ القياسددات  كؤددر مددن مددر  اتبددا   تفاصددي  

 المعلامات ىذا للام الأمر.
 

4.In the case of unresolved disputes, 
Licensees should work together in order to 
improve the accuracy of the bills and the 
comparison of records shall be made more 
frequently until the fault is identified and 
resolved. 
 

في حدا  عد م التاصد  ىلدك حد  لللدلاض فيطلد( مدن  .4
المرلص لهم العم  سداياً لتحسدين  قدأ الفدااتير، ايجد( 

ؤدر مدن مددر  حتدك يدتم التعدرض علددك مقارندأ السدجلات  ك
 اللطأ احله.

 

5.If the specific reason(s) for billing 
discrepancies cannot be found, the Licensees 
should agree on an estimate for the correct 
value based on either historical data or an 
average of calculated bills of both parties. 
 

ىذا كدان هنداك سدب(  ا  سدبا( تمندا ىيجدا  ا لددتلاض  .5
في الفاتر  فيطل( من المدرلص لهدم ا تفداق علدك قيمدأ 
تق يريأ للقيمأ الحقيقيأ علك  ساا ىما المعلامات السابقأ 
)الفددااتير السددابقأ(  ا متاسددط الفددااتير المحسددابأ لكددلا 

 الطرفين.
 

6.Interconnected Licensees should arrange 
audits of billing records and processes on a 
quarterly or biannual basis. 
 

يطل(  ن يعين المرلص لهدم المتصدلين بينيدا باتفاقيدأ  .6
لسددجلات الفدداتر   (Audits)ربددط بينددي مدد ققي حسددابات 

 اعملياتها ك  ؤلاؤأ  ا ستأ شهار.
 

  
ARTICLE 10 11 مــادة 

Dispute Resolution Process 
 

 طرق حل النزاعات )الخلافات(
 

1.The Dominant Licensee shall include in its 
RIO the procedure for resolving disputes 
including notification, meeting and response 
times and the time limit for resolution before 
the dispute is escalated to the next level. 
 

عرلده  فدي المسديطر المدرلص لده يلدمن  ن يجد( .1
بحدد   المتعلقددأ الإجددراءات البينددي للددربط المرجعددي
امد    اا جتماعدات الإشدعارات ذلدك ايشدم  الللافدات،
ىلدك  اللدلاض تصدعي  قبد  للح  المح   االاقت ا ستجابأ
 .التالي المستاى

 
 
2.The dispute resolution procedure of the 
Dominant Licensee shall include an escalation 
process through various levels: 
 

بالنسدبأ  الللافدات حد  ىجدراءات تشدتم   ن يجد( .8
 لدلا  مدن تصدعي  عمليدأ علدك المسديطر للمدرلص لده

 :التالي النحا علك ملتلفأ مستايات
 

 Level 1: Resolution at an operational 
working group level 

 

 مسدتاى عند  اللدلاض حد  :الأا  اىالمسدت 
 .العم  التشغيلي مجماعأ
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 Level 2: Referral of dispute at senior 
management level 

 

 مسدتاى ىلدك اللدلاض ىحالدأ :الؤداني المسدتاى 
 .العليا الإ ار 

 

 Level 3: Referral to the MTIT or 
arbitration 

 

 ا الدالاار  ىلك الللاض ىحالأ :الؤال  المستاى  
 .الك التحكيم

 
 Level 4: Referral to the court  

 
 ىلك المحكمأ. الللاض المستاى الرابا: ىحالأ 

 
3.In the event of any dispute or difference 
arising between or among the Licensees 
relating to or arising out of an Interconnection 
agreement, including the implementation, 
execution, interpretation, rectification, 
termination or cancellation of the agreement, 
the Licensees shall meet within 10 (ten) 
working days of written notice of the dispute or 
difference from one Licensee to the other (or 
such longer time as mutually agreed by the 
Licensees in writing) to negotiate in good faith 
in an effort to settle such dispute or difference, 
and if the dispute or difference is not resolved 
to the Licensees’ satisfaction within 5 (five) 
working days of the meeting (or such longer 
time as mutually agreed by the Licensees in 
writing), the Licensees shall proceed as 
follows: 
 

في حالأ ح ا  نلااع  ا ظهار للاض بين المرلص  .3
لهم بلصاص اتفاقيأ الدربط البيندي  ا حد ؤت بسدببها بمدا 
فددي ذلددك تطبيددق اتنفيددذ اقطددا اتعدد ي  اىنهدداء  ا ىلغدداء 

يج( علك المرلص لهم ا جتماع للا  عشدر  ا تفاقيأ ف
 يام عم  من تاري  ىشعار مكتا( عن النلااع  ا الللاض 
مددن  حدد  المددرلص لهددم للآلددر ) ا  ي مدد    طددا  طبقدداً 

اذلدددك  لهدددم(، تفددداق مشدددترك مكتدددا( بدددين المدددرلص 
للتفااض بجه  احسن نيدأ لحد  ذلدك الندلااع  ا اللدلاض، 

ندلااع  ا اللدلاض اىذا لم يتم الاصا  ىلك حد  مرلدي لل
بين المرلص لهم للا  لمسأ  يام عم  من ا جتماعات 
) ا فدددي مددد    طدددا  طبقددداً  تفددداق مشدددترك مكتدددا( بدددين 

المدرلص لهدم  ن يلجسداا ىلدك المرلص لهم( فيج( علك 
 ا تي:

 

a. Within 2 (two) working days, the dispute 
or difference shall be referred to a joint 
committee of the Licensees’ respective 
chief executive officers or alternates 
appointed by them. The chief executive 
officers or appointed alternates shall use 
their best endeavours to settle or resolve 
the dispute or difference as expeditiously 
as possible, but in any event within a 
period 15 (fifteen) working days of the 
matter being referred to them (or such 
longer time as mutually agreed by the 
Licensees in writing). 
 

يج( للا  يامي عم  تحاي  النلااع  ا اللدلاض  - 
ىلدددك لجنددددأ مشددددتركأ مددددن المددددرلص لهددددم لاصددددأ 

فيددذيين  ا بدد اس  مرشددحأ مددنهم ايجدد( بالرغسدداء التن
علدددك الرغسددداء التنفيدددذيين  ا مدددن يندددا( عدددنهم  ن 
يستل ماا  قصك مسداعيهم لإنهداء  ا حد  الندلااع  ا 
الللاض بأقصدك سدرعأ ممكندأ الكدن علدك  ي حدا  
فإنه للا  لمسأ عشر يام عمد  مدن تداري  تحايد  
مالاع النلااع لهم ) ا في مد    طدا  طبقداً  تفداق 

 لهم(.ا( بين المرلص مشترك مكت
 

b. Such dispute or difference shall be 
referred to the MTIT for determination, the 
decision of MTIT shall be binding on both 
parties. 
 

يجددد(  ن يحدددا  ذلدددك الندددلااع  ا اللدددلاض ىلدددك  -(
الاار  ا تصدددا ت اتكنالاجيدددا المعلامدددات  تلددداذ 

 ن يكددان  (اللدلاضأ ايجدلااع  ا قدرار فدي ذلدك الندد
ن للطرفين.  قرار الالاار  مللاما

 
c. Any party may appeal the decision of 
MTIT before Palestinian court, provided 
that the MTIT decision shall be applied until 
the issuance of court decision. 
 

ار يمكن لأي مدن الطدرفين  ن يعتدرض علدك قدر -ج
الالاار   مام المحاكم الفلسطينيأ علك  ن يظد  قدرار 
ن لحين ص ار قرار المحكمأ.  الالاار  نافذان امطبقا

 

d- In certain dispute cases which has no 
reference in the Telecom. Law and 
Interconnection Instructions and Licenses, the 
MTIT may decide to refer the dispute for the 
arbitration ( if both Licensees agreed) in 

يجالا للالاار   ن تقرر في بعدض حدا ت الندلااع  - 
فدددي قدددانان ا تصدددا ت االتدددي   ياجددد  فيهدددا ندددص 

تندالاعين ماالتعليمات االرلص  ن تحي  الطدرفين ال
الددك التحكدديم بماافقددأ الطددرفين  ا  ن تسددت عي لبيددر 
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accordance to Palestinian arbitration law or to 
seek the assistance of local or international 
expert or experts to determine on the dispute 
or difference where the expenses of the 
experts will be paid by the looser party. 

 

 البراء محليين  ا  اليين للبت فك الندلااع علدك  ن 
 اللاسر تكاليض اللبراء.يتحم  الطرض 

4. Notwithstanding the provisions of paragraph 
3.b above, the Licensees shall forthwith meet 
to attempt to settle such dispute or difference 
and failing such settlement within a period of 
ten (10) working days, the said dispute or 
difference may be submitted to arbitration ( if 
both  Licensees agreed) in accordance to 
Palestinian arbitration law. 
 

يجد(  .(3ب ان ملالفأ الأحكدام الداار   فدي الجدلاء . 4
علك المدرلص لهدم ا جتمداع فداراً لمحاالدأ تسدايأ ذلدك 

أ لددلا  النددلااع  ا اللددلاض، اىذا فشددلاا فددي تلددك التسدداي
عشر  يام عم  فإن النلااع  ا الللاض المدذكار يمكدن  ن 

)اذا اافددق الطرفددان علددك ذلددك( طبقدداً يحددا  ىلددك التحكدديم 
 الفلسطيني. لقانان التحكيم

 

5. The decision of the arbitrator shall be 
binding on the parties to the arbitration after the 
expiry of a period of 30 (thirty) working days 
from the date of the arbitrators ruling and 
provided that no appeal has been lodged by 
any party to a competent court as provided for 
under the Palestinian Arbitration Law. 

. يج(  ن يكان قرار المحكدم مللامداً لأطدراض التحكديم 5
  ؤلاؤدددين يدددام عمددد  مدددن تددداري  الحكدددم بعددد  انتهددداء مددد 

الصاصاً ىذا لم يق م استسنافاً للحكم من  ي من الطرفين 
 .طبقاً لقانان التحكيم الفلسطيني ىلك محكمأ ملتصأ

 

6.During any dispute or difference the parties 
shall keep their networks connected for the 
provision of services and conveyance of calls 
between their respective networks. No party 
shall disconnect the other party’s network 
without the prior approval of the MTIT and any 
party seeking to bring about such 
disconnection may make representations to the 
MTIT. The MTIT shall give due consideration to 
the matter and may seek representations from 
the other party prior to making any 
determination regarding the disconnection of 
the said networks. 
 

يج(  ؤناء  ي نلااع  ا لدلاض بدين الطدرفين  ن تبقدك  .6
لمددات بددين شددبكاتهم مرتبطددأ لتددافير اللدد مات انقدد  المكا

شبكاتهم كما يج(  ن   يفصد   ي طدرض شدبكأ الطدرض 
ا لدددددر قبددددد  ماافقدددددأ الاار  ا تصدددددا ت اتكنالاجيدددددا 
المعلامات ا ي طرض يرغد( فدي ذلدك الفصد  يمكدن  ن 
يقدد م شددكاى لددالاار  ا تصددا ت اتكنالاجيددا المعلامددات 
ايجدد( علددك الددالاار  ىعطدداء ر ي فددي الشددكاى مباشددر ، 

مدددن الطدددرض ا لدددر قبددد   ايمكدددن  ن تطلددد( ىيلددداحات
 ىص ار  ي قرار بلصاص فص  الشبكأ المذكار .
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ANNEX 1 Illustrative Outline of the RIO 

 
 

 المرجعي للعرض عام توضيحي إطار (1ملحق )

 البيني للربط
 

The outline for the RIO given below is for 
illustrative purpose only. As long as the 
Interconnection Instructions are followed, the 
structure, format and arrangement of contents 
may vary. 
 

   نا  البيني الاار  للربط المرجعي للعرض العام الإطار
 ىتبداع تعليمدات تدم اطالمدا .فقدط التالديح لغدرض هدا

 اترتيد( اشدك  هيكد  تغييدر يجدالا فإنده ,البيندي الدربط
 .المحتايات

 
Framework Agreement 
 

 الإطارية الاتفاقية
 

 Preamble, definitions and 
interpretation. 

 

 االتفسيرات االتعريفات المق مأ. 
 

 Commencement and duration. 
 

 اللامنيأ ام تها با تفاقيأ العم  ب ء. 
 

 Confidentiality and non-disclosure. 
 

 المعلامات فشاءى اع م السريأ. 
 

 Intellectual property rights. 
 

 الفكريأ الملكيأ حقاق. 
 

 Legal rights, protections and extent of 
liabilities. 

 

 المسساليات انطاق االحمايأ القانانيأ الحقاق. 
 

 Review, renewal rights and obligations. 
 

 اا لتلاامات التج ي  احقاق المراجعأ. 
 

 Terms associated with breach, 
suspension and termination of the 
agreement. 

 

 اىنهداء اتعليدق بلدرق العلاقدأ ذات الأحكدام 
 .ا تفاقيأ

 

 Provisions for staff safety and systems 
protection. 

 

 الأنظمأ احمايأ الماظفين سلامأ شراط. 
 

 Disputes Resolution. 
 

 ح  الللافات.  
 

 Force Majeure, waiver and 
assignment. 

 

  االتنالا  االتللي القاهر  القا. 
 

 Authorized representatives and 
notices. 

 

 االإشعارات المفالان الممؤلان. 
 

 Governing law and jurisdiction. 
 

 الساس ين القلاسيأ االسلطأ القاانين. 
 

Service Level Agreement 
 

 دمةالخ مستوى اتفاقية
 

 Service definition and description. 
 

 الل مأ ااصض تعريض. 
 

 Service configuration. 
 

  الل مأ شك. 
 

 Service provisioning. 
 

 الل مأ تق يم. 
 

 Technical characteristics. 
 

 الفنيأ اللصاسص. 
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 Operational conditions. 
 

 التشغي   الاع. 
 

 Quality and grade of Service 
 

   الل مأ ا رجأ جا. 
 

 Charges for interconnection services. 
 

  البيني لل مات الربط المالي المقاب. 
 

 Penalties for non-compliance with 
service level objectives. 

 

 الل مأ مستاى بأه اض ا لتلاام لع م العقابات. 
 

Technical Aspects of Interconnection 
 

 البيني للربط فنيةال الجوانب
 

 Switching Network Interconnection. 
 

 للمقاسم البيني الربط. 
 

 Network Interconnection links and 
Routing. 

 

 اتمريدر الشدبكات بدين البيندي الدربط اصدلات 
 .الحركأ

 
 Transport Network Interconnection. 

 
 التراس  شبكات بين البيني الربط. 

 
 Signalling Network Interconnection. 

 
 التشاير شبكات بين الربط البيني. 

 
 Synchronization. 

 
 التلاامن. 

 Interface Standards. 
 

 التقابليأ الأجهلا  معايير. 
 

 Numbers. 
 

 الأرقام. 
 

 Quality of Service. 
 

   الل مأ جا. 
 

Operational Processes of Interconnection 
 

 البيني بطللر التشغيلية العمليات
 

 Provisioning Processes. 
 

 )الشبكأ اتجهيلا ىنشاء  سالي. 
 

 Network Planning. 
 

 الشبكأ تلطيط. 
 

 Traffic Forecast. 
 

 الحركأ تاقعات. 
 

 Collocation. 
 

 المشتركأ المااقا. 
 

 Ordering Procedure. 
 

 الطل( ىجراءات. 
 

 Implementation. 
 

 التنفيذ. 
 

 Operation and Maintenance 
Processes. 

 

 )االصيانأ التشغي   سالي. 
 

 Network Operation. 
 

  الشبكأ تشغي. 
 

 Traffic Management. 
 

  الحركأ ى ار. 
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 Routing Management. 
 

  المكالمات تمرير ى ار. 
 

 Fault Management. 
 

  الأعطا  ى ار. 
 

 Operational Testing. 
 

 التشغيلي ا لتبار. 
 

 Safety Standards. 
 

 السلامأ معايير. 
 

 Billing Processes. 

 
 الفاتر  ىجراءات. 

 
 Call Detail Records. 

 
 المكالمات تفاصي  سجلات. 

 
 Payment Process. 

 
 )ال فا  سالي. 

 
 Reconciliation. 

 
 الفااتير تسايأ. 

 
Management of Interconnection 

 
 البيني الربط إدارة

 
 Carrier Services Management. 

 
  الناق  ل مات ى ار. 

 
 Joint Technical and Operational 

Committee. 

 

 المشتركأ االتشغيليأ الفنيأ اللجنأ. 

 

 Provisioning of Information between 
Licensees. 

 

   المرلص لهم بين فيما المعلامات تبا. 

 

 Network Information. 

 
 الشبكأ معلامات. 

 
 Planned Network Changes. 

 
 الشبكات علك لها الملطط التغييرات. 

 Interconnection Links Database. 

 
   البيني تاصيلات الربط بيانات قاع. 

 Dispute Resolution. 

 
  الللافات الربط البيني ح. 

 
Appendex A Interconnection Pricing 
 

 البيني الربط تسعير )أ( ملحق
 

 Approach. 
 

 الطريقأ. 
 

 Rates. 
 

 الأسعار. 
 

 Justification with Supporting 
Information. 

 

 المسان   المعلامات ما المبررات. 
 

Appendex B Collocation and Sharing for 
Available Facilities 

ا االبنيأ ماقالالتسهيلات اللمشاركأ في  (بملحق )
 التحتيأ

 
Appendex C Network Documentation 
 

الشبكأاؤاسق ( ج) ملحق  
 

Appendex D Service Level Agreement  اتفاقيأ مستاى الل مأ (د) ملحق  
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ANNEX 2 Anti-Competitive Practices 
 

 الممارسات غير التنافسية (2ملحق )

1. The Licensee shall not engage in any anti-
competitive conduct, including: 
 

فددددي  ي مددددن  .   يجددددالا للمددددرلص لددددـه ا شددددتراك1
 الممارسات غير التنافسيأ، بما في ذلك:

 
1.1 Any arrangement between two (2) or more 
licensees that directly or indirectly fixes the 
prices, terms or conditions of 
Telecommunications Services in Palestine. 
 

لمددرلص (  ا  كؤددر مددن ا8 ي اتفاقددات بددين اؤنددين ) 1.1
لهم تغ ي بشك  مباشر  ا غير مباشدر ىلدك تح يد   سدعار 

  ا شراط  ا  حكام ل مات ا تصا ت في فلسطين.
 

1.2 Conduct that is misleading or deceptive. 
 

 السلاك الملل  االملا ع. 8.1
 

1.3 Any arrangement between two (2) or more 
licensees which has the purpose or effect of 
sharing telecommunications markets among 
themselves. 
 

(  ا  كؤددر مددن المددرلص 8 ي اتفاقددات بددين اؤنددين ) 3.1
لهددم مددن شددأنها  ن تددغ ي ىلددك تقاسددم  سددااق ا تصددا ت 

 بينهم.
 

1.4 Conduct which imposes restrictions on 
whom another person and/or entity may deal 
with in a telecommunications market. 
 

التصددرفات التدددي تلدددا قيدددا اً علدددك الأشدددلاص  ا  4.1
الهيسددات ) ا كلهددم مجتمعددين( الممكددن التعامدد  معهددم فددي 

 ساق ا تصا ت.
 

1.5 Conduct that specifies a minimum price 
below which goods or services may not be re-
sold; and 
 

لتددي تحدد   حدد اً ا نددك ل سددعار اقدد  مددن التصددرفات ا 5.1
 تلك الذي يمكن بها ىعا   بيا الل مات  ا البلاسا.

 

1.6 Any other conduct or practices specified by 
the MTIT. 
 

  ي تصرفات  ا ممارسات  لرى تح  ها الالاار . 6.1
 

2.The Dominant Licensee shall abuse its 
position, including: 
 

عدددد م اسددددتغلا     المسدددديطريلددددمن المددددرلص لددددـه . 8
 مركلا ، بما في ذلك:

 
2.1 Failing to supply on request, on reasonable 
terms and conditions, Access Related Services 
to a person and/or entity entitled to be supplied 
with the same under the Applicable Law. 
 

عددن تددافير لدد مات النفدداذ بشددراط معقالددأ  ا متندداع 1.8
لأي شددلص  ا هيسددأ ملالددأ بالحصددا  عليهددا بماجدد( 
 القاانين المرعيأ بناء علك طل( ذلك الشلص  ا الهيسأ.

 

2.2 Unfairly discriminating against other 
licensees in the provision of the Access 
Related Services. 

لمدرلص لهدم ا لدرين فدي التمييدلا المجحدض بحدق ا 8.8
 تلااي  ل مات النفاذ.
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2.3 Providing the Access Related Services to 
other licensees on a bundled basis where such 
other licensees do not require the full bundle of 
such services. 
 

تجميدددا لددد مات النفددداذ فدددي حلامدددأ كشدددرط لتلاايددد   3.8
لرين بها حتك اىن لم يكاناا في حاجدأ المرلص لهم ا 

 لكام  الحلامأ من تلك الل مات.
 

2.4 Pricing Telecommunications Services 
below cost or engaging in margin squeeze 
behaviour. 
 

تح يدد   سددعار لدد مات ا تصددا ت بأقدد  مددن سددعر  4.8
 التكلفأ  ا ال لا  في ممارسات عصر الأسعار.

 

2.5 Requiring or inducing a supplier to refrain 
from selling to a competitor. 
 

الطلدد( مددن  ي مددن المددلاا ين  ا ىغددراء  با متندداع  5.8
 عن البيا لمنافا.

 
2.6 Cross-subsidising from one 
Telecommunications Service to another with 
the purpose of lessening competition. 
 

لدد عم المتدد ال  مددن ل مددأ اتصددا ت ىلددك  لددرى ا 6.8
 بقص  تلفيض المنافسأ.

 

2.7 Failing to make available on a timely basis 
to other licensees on request the technical 
information, specifications or other 
commercially relevant information necessary to 
provide the Access Related Services, or 
 

عدددد م تلاايدددد  المددددرلص لهددددم ا لددددرين ابالاقددددت  7.8
المناس( اقدت الطلد( المعلامدات الفنيدأ االمااصدفات  ا 
غيرهدددا مدددن المعلامددددات التجاريدددأ اللدددراريأ لتلاايدددد  

  ا أل مات النفاذ
 

2.8 Engaging in any other conduct as may be 
specified by the MTIT from time to time. 
 

تح    الدالاار  مدن اقدت  ق  ممارسأ  ي سلاك آلر 2.8
 . لر
 

 


